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PREFACE

"THE reading of Plato at schools is usually
confined to the highest form; and hardly anything
is read but the Apology, and one or two of the
easier dialogues. It seems a pity that the greatest
genius among the Greek Prose-writers should not be
more widely read at school; but the length of the
dialogues, the difficulty of the subject-matter, and
the want of suitable editions, no doubt stand in the
way. Under these circumstances, it is hoped that
this volume of Selections may be useful. There are
many boys who could not profitably be set to read
the Theaitetos or Philebus, who yet are thoroughly
capable of understanding and enjoying the anecdotes,
the .banter, the wit, the imaginativeness, the pathos,
and something of the suggestiveness and serious
meaning, of many isolated passages; while the
literary charm of Plato’s unique style is an education
in itself, and can hardly be missed by the youngest
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reader who knows enough Greek to make a be- -
ginning.

The Selections have been intentionally made as
various as possible, from a large number of dialogues.
The commentary I have endeavoured to keep within
the narrowest limits, heading each section with such
a brief statement of the subject or context as was
necessary to make the drift intelligible, and in the
Notes explaining as shortly as possible the allusions,
drawing attention to the grammatical points, and
giving a little help towards translation of hard or
unusual phrases.

The books of which I have made most use are
naturally Grote, Jowett, and Stallbaum. I also am
under obligation to the few English editions of
separate dialogues which have appeared, such as
Cope’s and Wagner's Phaedo, and Wayte’s Pro-
tagoras.

A, SIDGWICK.

OXFORD, June 1888,
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SELECTIONS FROM PLATO.

§IL. Sokrates’ unknown accusers.
[Apology, 18 A.]
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§a2 Sokrates the wisest of men.
[Apology, 20 .]
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1) SOKRATES THE WISEST OF MEN. 3
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§3. Sokrates compares himself to a gadfly.
[4pology, 30 .]
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§4 Sokrates respect for law. .
[Apology, 32 B.]
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§5. Sokrates assesses his penalty.
[Apology, 36 B.]
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§ 6. Death is perhaps a good thing.
[Apology, 40 C.]
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a0 éoTiv Ta Neybueva, ds dpa éxel elow dmavres
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péyiarov, Tods éxel éferdfovra kal épevvdvra domep
Tods évrabla Sidyew, Tls adTdV codos éoTv kal Tis
oletar pév, éoe & ob. éml woop & dv Tis, ® dAvdpes
dikaoral, déEavto éterdaar Tov éml Tpolav dyayovra 40
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10 SELECTIONS FROM PLATO. [Bect.

elow ol éxel Tdv évOdde, xal 718n Tov Novwov ypovow
afdvatol elow, elmep ye T Neyoueva dinbi) éaTuwv.
a\\d kal Duds xpil, @ dvdpes SikagTal, ebéNmidas
elvar mpos Tov Odvatov, kal & Ti ToiTo Stavoeicfas
50 a\nbés, 8rv odx EoTiw dvdpi dyald xaxov obdév oirre
~ » , ) > ~ e\ ~ \
EdvTe obre TEheUTTAVTL, 0UO¢ duelelTar Ymo Oedv Ta
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§7. The laws rebuke Sokrates.
[K7iton, 53 A.]
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§8. Sokrates @ midwife of the Mind.
[ Teaitetos, 150 B.]
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§0. Alkibiades on Sokrates.
(1) His bravery. [Symposion, 219 &.]

Kal pera raira arpateia fuiv eis Moridatav éyévera
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(2) The charm of his speech. [Symp. 215 A.]
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Méyew, TowobTov & 00Oy Emaayov, ovde TelopiBnTé pov
€ \ > td / L4 3 ~ Z
7% Yuxn 008 fyavdxre. ds dvdpamodwdis Siaxeipévovr
a\N U Tovtovi Tod Mapoidov moNhdkis 87 ofre
Sierélny, dore pov Sofar py PBiwTov elvar Exovre ds
éxw. xal Tabra, Zdrpates, ovx épels ds odx dApli. 15
kal éte ye viv Ewold éuavre, 8t el é0éhowus map-
o 9 ) » ’, > >

éxew Ta dTa, oK Av KapTeproaiut, dAAAE TavTd &y
mwaayoipt. dvaykdler ydp pe opoloyelv, 8te mwoANoD
évdens dv adros ére éuavtod uév duerd, Ta & 'Abpvaley
wpartw. PBla odv domwep dmwd TdV Zeprivwy émrioyo- 120
pevos Ta dra olyopar petryov, a piy) adrod rxabipevos
mapd ToUTY KaTaynpdocw. mémwovba 8¢ wpds TolTOV
povov dvlpdmwv, b odk dv Tis olovto év éuol évelvar, To
aloyiveabar ovrwvody: éyw 8¢ TodTov pbvov alayivouad.

/ k] ~ 3 /4 \ > € £
Evoda yap éuavtd avrihéyew uév ob Suvauéve, os od 125
8¢t wouely & odTos Keleles, émedav 8¢ dménbw, NTTHNUéve
TiS Tipds ThHS Umo TOY MOANGY. Spamerelw odv alTov

/ o ! b ’ L4 4
xal Pedyw, kal drav dw, aloyvvopar Té opoloynuéva.
xal woANdKis pév 1déws &v Boipus adTov pr Svra év dv-
Bpdrmois® €l & ad TodTo ryévoito, €D olda 8Ti wOAD peibov 130
&v dxloipn, dore obk Exyw 8 TL ypricopar TOITE TE
dvBparre.
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§ 10. Sokrates’ death.
(1) Sokrates in prison writing verses. [Z%aidon, 59 D.]

"Eqye cou é€ apyijs mavra mwepdaopar Supyicacbac.
3 \ \ ’ e 7 Iy "
ael yap &) xal Tas wpoclev fuépas eldbeipev poirdv
Kal éyd Kal of GANoL Tapd TOV ZWKPATN, CUNNEYOUEVOL
éwlev els 70 SikacTipiov, v ¢ Kkal 7 Sixn éyévero:
5 wAnalov yap W Tob Secuwrnplov. mepiepévouey odv
éxdorore, éws avorylein To Seapwmipiov, SatpiBovres
per’ GANINY* dvegyeto yap ol mpg: émedy 8¢ avor-
X0Oeln, elopeipev mwapa Tov ZwkpdTn Kai TE TOANL
Sinpepedopey per’ adrod. xai 87 xal TéTe mpwiaiTepov
10 fuvehéynuev. T ydp wpotepala Nuépa émwedy éENA-
Oopev éx Tobd deopwTnplov éomépas, émvloucba 8T TO
wholov éx Anflov aduyuévov eln. mapnyyeihauev odv
3 U4 o e - ! b » ’ \
aAMihois Fkew s mwpwiaitata els To elwbos. kal
Aropev, xal nuiv éfeBov o Bupwpds, Bamep eldbe
15 Uraxovew, elmey émiuévewy Kal wuy mwpoTEpov mapiévai,
&ws v adros xelelap: ANdovoe qdp, épm, oi &vdexa
/’ \ /: o ~ L4 /4
Ewrcpwr,'v] xal ;rmpwy:ye)»)»oza'w gmas fﬁv 'r;r;3\e i pépg
TeAevuTioy. ob moldv & olv xpévov émioywv AKke Kai
éxéhevev fuas eioiévat. elowovtes odv KaTelapdvouey
20 Tov pév SwrpdTy dpTi Ae\vuévov, Ty 8¢ Bavlimmyy,
yuyv@okels ydp, Exovady Te To wawdiov adTod Kal wapa-
) 3 (3 ] ¢ A (4 ! ) ,
kalnuévmp. ds odv eldev Nuas 7§ Bavbimmy, dvevdri-
pncé te ral Towadr drra elmwev, ola &) eldbacw ai
yuvaices, 61 & Zwxpates, YoTaTov 81} ge mwposepoiot
a5 viv oi émmidetor kal ov ToUTOUS. Kal o0 ZwkpdTns
b \ /. 9 7’ ¥ k) ’
BAéras eis Tov Kpitwva, & Kpirwy, &b, arayétw Tis
aldmyy olkade. xal éxelvyy pév amiyov Twes TOYV ToD
Kplrovos Bodody Te xal xomropévny: ¢ 8¢ Zwkpdmns
avaradilopevos eis Ty KNivyy cuvékapré Te TO oréhos
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xai éEérpire T xewpl, kal TpiBwv dua, Qs dromov, Ed, 30
® dvdpes, éowxé Ti €lvar TobTo, b KaNoaww ol dvfpwmor
200 ds Oavpacios mépuke mpds To Soxodv évavriov
elvat, TO Avmnpov, TG dpa plv adTw ui é0énew wapa-
yiyveobar T¢ avBpame, édv 8é Tis Sidry TO ETepov kai
AapBdvy, oxedoy T avayrkdlealar NapBdvew rxal 70 35
érepov, damep éx ids xopudijs cuvnpuéve U Jute.
kai pouv Sokel, &b, €l évevinaev adta Alowmos, uibov
&v ouvleivai, ds o Oeds Bovhduevos adTa Siahdfar
moheuodvTa, émwedy odx %dvvato, Evviyrev els TadTov
alTols Tas Kopugds, xal Sud Tadta § &v To &repov 40
mapayévnrar émaxohovlel YoTepov xal TO Erepov.
domep olv Kal adr@ pou Eoikev, émwewdy) Vo Tod Seapod
M v 7@ oréher mpoTepov TO ANyewow, fjkew &) pai-
veras émaxorovfoiv To 7)80.

‘O olv KéBns dmoraBwv N7 Tov Ala, & Swrpates, 45
édm, €D o’ émoinaas avaumjoas pe. mepi ydp ToL TRV
TomudToy Qv mwemoinkas évrelvas Tovs Tod Alcdmov
Aoyovs kai TO els Tov "AmoNN® mwpooipiov kal dA\hoe
Tivés pe 40 fipovto, atap kal Edmvos wpamy, & T( wote
Scavonbels, émeids) Sedpo HAbes, émoinaas adrd, mpoTepov 50
o0dév mwwmore moujcas. € odv T( goi péler Tod Eyew
éue Edne amokpivacbai, dtav pe adlis épwrd, ed olda
yap 8ti épioerar, elmé, Ti xp1j pe Méyew. Aéye Tolvuy,
épm, adrd, d KéBns, rarnli, 8te odk éxelvep Bovhiuevos
ovd¢ Tols moujpacwy adrod davtireyvos elvat émoinca ss
TaiTa: e yap os od pdadiov el AN dvumviov TwdY
amomepwpevos Ti Néyet, kai dpoaiodpevos el dpa woh-
AdKiS TAOTIY TRV povaLKly pot émiTATTOL TolElY, W
yap &) &rra Toidde: mwoANdKis por porTdY TO adTo
évimvoy é&v ¢ mapelovre Bip, EANoT’ év MMy el 60
dacvouevor, Td adra 8¢ Néyov, & Sdrpates, &pn, pov-
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oy wolew kal épydlov. «kal éyd & e T mpoolhey
Xpovp Omep EmpatTov TobTO UmwENduBavov aiTo mos
mapaxehetealal Te xal émikehedew, damep oi Tois Oéovas

65 Suaxelevopevor, kal éuol oiiTe To évdmvioy dmep EmpaTTov
TobTo émikehedew, povaikny moiely, os Ppihogopias pév
olions peyiorns povaikiys, éuod 8¢ TobTo WpdTTOVTOS
viv & émredy 7} Te Slkn éyévero xal 70 Tob Oeod éopry
SiexdAvé pe amobviarew, Edoke yphivar, €l dpa woANdxis

70 po¢ mpooTdTTOL TO éViTVior TAVTNY THY Snuddn povai-
KNy moteiv, py ameldioar adTed, GANG woteiv. dadaé-
aTepov wyap elvar ui) dmiévas Tpiv ddooiwaacdar rour)-
cavra moujpata kal welfouevov T dvvmrvip. olrw &y
mpdTov pév eis Tov Oedv émoinoa, od W 1) mapoioca

75 Qvaia: pera 8¢ Tov Oeov, évvorjaas &Ti Tov mounTHY Séor,
elmep péAhot mwounTys elvai, wotely pvbovs, AN ob
Aoyous, kal adTos odk 7 pvboloyixds, Sid TaiTa &y ods
wpoyelpovs elyov xal HmicTduny pibovs Tovs Aigwmov,
ToUTOUS émoinaa, ols wpwTots évéTuyov.

(2) Sokrates like a dying swan. [Phaidon, 84 c.]

8 Sy odv éyéveto TabTa elmévros Tod SwkpdTovs éml
moAVY Ypovov, Kal aldTos Te TPos TG elpnuévy Aoye Ny
6 Zwrparns, ds idetv épalvero, kal Hudv of mhetaTor.
KéBns 8¢ xal Sipplas opikpov mpds dAMAw Sieheryéo-
Oy kai 6 SwrpdTns dwv adre dperor Ti,; Edm, vpiv
85 1a AexOévra pdv uy Soxel dvdeds Méyeabai; molhds
yap & érv éyel Umoyrlas xal dvrihaBds, el ye &) Tis
alTd pélew ixavs Siekiévar. el pev odv TL dANo oKo-
meialov, 008y Néym: el 8¢ Ti wepl TovTWV dmopetTov,
wnd&y amoxviionte xal abrol elmweiv xal SieNOeiy, el my
9o Oply “-'~—=- Bé\riov Nexbfjves, xal ad xal éué Evu-
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mapalaBetv, € T pdAlov oleabe per’ éuod edmopricew,
xai o Scpplas épn Kal uiv, & Sdrpates, TdaAnbi oou
épd. mdlat yap HudY ékdTepos amopdv Tov Erepov
~ 4 N4 \ \ ~ \ 3 ~
wpowlel kal kehebel épéabar Sia 70 émibypuelv pév drod-
gai, oxveiv 8¢ Sxhov mapéyew, wi agor andés § Sud Ty og
wapodaay Evudopdy. «kal ds drxoloas éyéhacé Te fpéua
xai ¢nai, BaBai, & Zippla- 7 wov xakemwds &v Tods
d\\ovs dvlpdmovs meloaius os od Evudopdv tjyoduas
™Y Tapoboay TUxnY, dte e und’ Suds Stvapas welbew,
a\d poBetale uy SvoxohdTepdy Ti viv Sudrespas 1) év 100
¢ wpoalev Bip: rai, ds Eoixe, TV KiKvwY Sokd pav-
AoTepos Upiv elvac TyY pavticiy, of émedav alobwvras
o 8l adrods amobaveiv, ddovres ral év 7@ mwpiclev
XPove, TéTe 87) mheloTa Kai pakioTa ddovay, yeynbores
[4 /- \ \ \ b /2 e I\ 4
bTe pé\hovar wapd Tov Oeov dmiévai, odmep eloi Oepd- 105
e \ W \ 3 ~ 4 ~ 4
movres. o 8¢ dvbpwmor 8id TO adTdv Séos Tod QavdTov
kal Tdv kikvev katayreidovral, kal paciy alrTovs
6pnvoivras Tov Bdvarov Umo ANimys éfddew, kal ol
M ,C o ,8\ ¥ Va o ~ ﬁ e ~ o
vyifovTas 871 oVdév dpveov dde 8rav wewd 1) puyol
E4 4 ~ LA\ ) \ o 3 \ DI
Twa ANy ATy AvmijTal, ovdé adTy) 7} Te andwv Kai 110
\ \ ¢ w a 8 / 8 \ 4 o ~
XeMBwy kal 0 Emoyr, & &1 Pace Sia Nomqy Opnuodvra
¥ ) ) ¥ ~ 4 7. / v
ddewrr G\ obre TabTd poi palverar Avmolueva ddew
olTe of Kivkvoi, GAN dte, olpat, Tod "AmToN\wvos SvTes
TN \ ’ \ 3 o 3 \
pavticol Té elov Kal mwpoedoTes Ta év Awdov dyall
\
abovat kal Tépmovras éxelvny Ty fuépav SiadepovTws 115
~ ’ 3\ \ 9\ ~
7 év 70 éumpoclev xpove. éyw 8¢ kal alros tryoiuar
opub68ovhes Te elval TV kKUKVOY Kal (epds Tod avTod Oeod,
Kal ov xeipw éxelvwy THY pavtikny éxew mapa Tod dea-

’ LA\ 4 )~ ~ ’ 3 ’
wéTov, ovde Svobuudrepov avTdv Tob Blov amalhdr-
Te€dOai. AN\a ToUToV e Evexa Néyew Te XpN Kai 120
épwtdv 8 i &v Bovhnabe, éws dv oi ‘Abfnraiwy édow
dv8pes &dexa.
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(3) Sokrates dies. [Phaidon, 116 A.]
Tadr’ elmwv éxelvos pév dvioTato els oiknud Ti s
Novaouevos, kai 6 Kpitwv elmero adrd, nuds & éxéheve
125 Tepipévew.  mepiepévopey ody wpos fHuds adTovs Siake-
wybpevos mepl TéV elpnuévev Kal dvacromodyres, Toté &
ad mepi Ths Evupopas SueEidvTes, San Hutv yeyovvia ein,
drexvids fyolpevor Bamep matpds arepnbévres Suafew
b \ b4 / ) \ \ / \
oppavol Tov émeita PBiov. émeldn 8¢ élovoato Kai
3/ 0 L LY \ 8/ 8 ’ d 3 ~ e~
130 Wéxbn map’ adrov Ta mwadla—3&vo ydp adTd viels
optkpol 7oav, els 8¢ péyas—ral ai oikelar yvvaikes
ddirovro, éxelvais évavriov Tob Kpitwvos Sialexbeis
Te kal émiarelhas drra éBovheTo, TAs utv yuvairas kal
ra mawdla dmibvas éxéhevaev, adTos 8¢ dke map’ Huds.
135 kal A 7100 éyyds fhiov Svoudv: xpovov yap oA
Sérprfrev Evdov. éNOaw & éxabélero Nelovuévos, kal
o0 wOMN' drra pera Tabra OSieNéyln, kal Akev o
Tév &dexa Umnpétns rai ords mwap' adrov, "Q
’ b4 3 ’ ~ o V-
Sdkpates, épn, ob karayvdoopar cod Emep ANAwY
140 KaTayUVdOoK®, OTL poL Yalemalvoval Kal KaTapdyvTad,
éwedav adrois mapayyé\\w wlew TO Pdpparoy
b} 4 ~ 9y ’ \ 2] \ \ ¥
dvaykalovtov TéV dpyovtwy. oé & éyo kai dN\ws
éyvoka év TovTe TG Xpdve yevvaléTaToy Kai wpadTaToy
xai dpioTov dvdpa dvra TdY TemoTe Sedpo adiropévay,
N \ ~ LA S\ 4 b b /. /
145 kal &) kal viv b ol® 6T oUk éuol yalemwaivess, yiyva-
ares yap Tovs altiovs, GAN érelvois. viv odv, oloba
\ a9 b / ~ 7 \ ~n ot e a
yap & fAOov dyyéAhwv, xalpé Te xKai wepd ws pacTa
Péperv T dvaykala. kal Gua Saxpioas peragTpedo-
y / \ ¢ ’ ’ / \ k) ’
pevos amijet.  Kal 0 JZwkpdrns dvaBhéyras mpos alTov,
150 Kal o, épn, yalpe, kai fuels Tadra moujoouev. Kai
o \ e~ < 3 ~ » ¢ ¥ 0 \
dua mwpds Huds, ‘Qs dorelos, épy, o avbpwmos Kai
waod wdvra pot TOV Ypbvov mposrer Kkai Stehéyeto
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évilote xal W avdpdy AdaTos, kal viv os yevvalws pe
amodakpier. &N\ drye 84, @ Kplrww, weibdpela adrd,
kal éveykdro Tis TO Ppdpuaxov, el Térpimrrar el 8¢ pj,
TpprdTw 6 dvbpwmos. «xal o Kplrwv, ’ANN’ oluas, édn,
éyarye, & Sdrpates, Erv Hhiov elvar éml Tois dpeas ral
ovmrew deduxéval. xal dua éyd olda ral d\Movs mwdvv
oye wivovras, émedav mwapayyeNdj airols, Sevmrvi)-
cavtds Te kal wiovTas €0 pdha, kal Evyyevouévous v’
éviovs dv &v Toywow émibupodvres. dANG pundév émei-
yov: &rv qyap éyxwpel. kal 6 Zwxpdrys, Elkorws o,
épn, & Kpitwv, éxeivol Te Tadra wowodbaw, ods av
Mévyess, olovrac rydp xepdavelv Tadra woujocavres, xal
éywrye TaiTa €lkoTwS 0V TOMjoWw* 0UOEy ydp oluas Kep-
Savety SNiyov Darepov miwy dANO tye 1) yéAwTa SPpNi-
cew wap’ éuavrd, yhuyouevos Tod Lhv kal Pedouevos
obdevos &ti évovtos. AAN 10i, Em, wibod kal uiy EAAws
Trolet.

Kal ¢ Kpitwv dxodoas &vevoe ¢ maidl mwAnaiov
éo1dTe, Kal 6 mals ékeNbav Kal auyvov xpévov Siatpi-
\ras Hrev dyov Tov pwé\ovra 8tddvar To pdpparov, év
KOhice Pépovra TeTpippévort dov 88 o Swrpdrys Tov
avBpwmov, Elev, &, & BéntioTe, 0V ydp TobTww émi-
aTipwy, T¢ xpY mowety ; OVdéy &ANo, Edm, ) midvra
mwepuévar, éws dv aov Bdpos év Tois oréheat yévnTas,
&reta kataxeiolar kai obtws adrd mwoujoer. Kal Gua
dpeke Ty kiMKa TG Swkpdrer Kal ds NaBov kal pda
\ews, & "Exéxpates, 00dév Tpéaas ovdé diapleipas odre
7ol xpwpaTos obre Tob Wpogwmwov, AN’ domep eldbe
Tavpndov vmoBAéyras mpos Tov dvbpwmov, Ti Néyes, Epn,
Trepl ToDde Tod mwoparos mwpds TO dmogmweical Twi;
Ekeatw, 9 o ; Tocodrov, édn, d Zwrpartes, TpiBopev,
8aov olopeba pérpiov-slvar mielv. Mavldvw, 7 & s

165

175

180
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¥

185 AAN’ eryealal wyé mov Tois Oeols Eeati Te Kal xpif, TV
/. \ /. 3 ~ k) ~ s \

paroixna v Ty évfévde éxeiae ebrvyi) yevéolar & &y xal
éyo> ebyopal e kal yévoito Tabry.Uxal Gua elmw Tadra
émioyopevos xal pdha ebyepds kal evxohws éfémie. Kal
N ol mohol Téws ulv émietkds oioi Te foav KaTéyew
190 76 p7) Sakplew, ds 8¢ eldopev wlvovrd Te kal wewwriTa,
odkéri, AAN éuod ye Bla kal adTod dotakTl éydper Ta

’ o ;3 4 a2 L3N 1)
ddxpva, dore éykalvyrdauevos améxhaiov éuavtov' od
ryap 87 éxetvov e, aAN T épavTod TUYNY, olov dvdpos
éraipov éorepnuevos elny. o 8¢ Kpirwv &rv mpoTepos
195 éuod, émedy oy olos v Wy raréyew Ta ddrpva, é-
avéay. ’Amorlédwpos 8¢ xal év T¢ Eurpocbev ypove

k] ’ / N 4 ;) ’
ovddy émavero daxpiwv, kai &) xal Tére dvaPBpvynad-
Jevos K\aiwy Kal dyavaxT®v ovdéva Gvriva ol Katé-
xK\age TAV mwapovTwY, WAy e adTod wKpdTovs.
200 éxeivos 8¢, Ola, édn, moieire, & Oavudotor. éyd pévror
oby fjkioTa TobTOV &vexa Tas yuvaikas amémeura, a
WY TotadTa TAupENoiey: Kal yap dxrkoa, 3T év eben-
pla xp) TeNevTdv. &N\ fovyiav Te dyete xal rapre-
peite.  kal nueis droloavres foyivlnuéy Te xal
) 4 ~ 8 / e 8\ 0 ’ ) 4 €
205 émréoyopev Tod Saxplew. o 8¢ mepieNbiv, émeuds) ol
Bapiveobar Epn T& aré\n, katex\ifn dmrTios: ofiTw yap
éérever o dvfpwmos: kal dua épamTipevos alTod
adros 0 Sovs TO pdpuarov, diahiwav ypovoy émeakimes
Tovs wodas kal Ta oké\y, kdmeiTa apodpa wiéoas adTod

\ ’ ¥ b b /’ 4 ) kA b4 \ \

210 TOV woda jpeto, €l alobdvoiro: 6 & olk Edn kai pera
TobTo adbis Tas kvijpas: Kal éwaviov o¥Tws Huiv avTols
émedelxvuro, 8Ti YixoiTo Te Kal mwiyvuto. Kal adTos
fwrero xal elmwev 87, émedav wpos T Kapdia yévnTa
adr, ToTe oiyrioerai. #H8n odv axedov Ti adrod T Td

\ 14 \ 4 b}

215 Tepl TO ATpov Yuxoueva, Kai éxkakvyrduevos, évexe-
cd\vmTo «ydp, elmev, & &) Tehevralov épbéyEato, *Q
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Kpirwy, épm, 76 'Ackrymis dpeiloper ahexTpuovar
@\ dmodore kai py duejonrte. 'ANAA TadTa, édm,
éoras, 0 Kpitov: aAN dpa, el T¢ dANo Méyews. TadTa
épopuévov adrod oldév ére damexpivaTo, AN’ OAiyov 220
xpovov Suahemaw ékwwibn re kai 6 dvbpwmos éfexdAvrey
avTov, kal bs Td Supara éornoer idwv & o Kpirwv
EvvéhaBe 10 oTopa Te Kkal Tovs opbahuovs. de 7
rehevrr), & "Exékpates, Tod éraipov fuiv éyévero, dvdpos,

o5 npels patpev dv, Tdv ToTE MV émetpdbnuev édpioTov 225
Kal dAMws ppovipwTdTov Kai SukatoTdTov.

i II. Gyges ring.
b [Republic, ii. 359 c.]

Eln & &v ofrw pdhiora avBpomows éfovaia moiety
;¢ dv Bodhwvrat, el avTois yévoito olav mworé daagi
wapew 1@ Ddyov Tob Avdod mpoyove yevéalas.
ar pév yap adTov mouéva Onredovra wapd Te ToTE
vdlas dpyovti, 6pBpov 8¢ moANoU yevouévov kal ceio- 5
ob paryival T Tis ois xal yevéobar ydopa katd Tov
1rov 1) Evepev: dovra 8¢ ral Oavpdsavra xataBivar,

u ¢8elv dA\\a e &7 pvboloyodar BavpasTa xal irmrov
tAkoby koihov, Oupidas éyovra, kal &s éykinravra
sty dvévTa verkpdy, os Palveabai, pellw 7 xat’ dvbpw- 10
w, ToUTOV 8¢ EANN0 pév 00déy, mepl 8¢ TH xeipl Xpyaody
KkTUALOY Ppépeww, by mepieNopevov éxBivar.  guANGyov
yevouévov Tois mwoipéaiv elwbotos, (v’ éfayyéAhotey
ra piva T PBacikel T mepl T mwoipvia, dpikéabar
. éxetvov &yovra Tov SakTiNiov. kabripevov odv pera 15
» EAN @V TUuxely T apevdovny ToU SakTuhiov Tepia-
révTa Tpos éavtov els TO elow Tis XeLpdst TouTov Oé



26 SELECTIONS FROM PLATO. [8ect.

yevouévov ddavij adrov yevéalas Tois wapaxabnuévois,
kai Suakéyealar ds mepi olyopévov. kal Tov Oavudlew
20 7¢ kal wdlw émirnhaddvra Tov SaxTiMov oTpéfrar
éw Ty opevdivny, xal oTpéjravra Pavepov yevésbau.
kal TodTo évvoricavra dmowepdobar Tod SaxTuliov, el
Tavrny &ou Ty Stvapw, kai adtd otre EvuBalvew,
orpépovti pév elow TV apevdovny ddiAe ylyveabar, éfw
25 8¢ &fhe. alobouevov 8¢ e00ds Siampataclar TGV dy-
v oy yevéolar Tdv mapd Tov Baciréa: éNOovTa 8¢ ral
Ty qyuvaika adTod Siaplelpavra, per’ éxeivns émibéuevoy

" B Ael > - v a \ aTacver !
T® PATLIAEL ATTOKTEWAL KAl TNV PXNY KATATYEW. |

§ 12, The use of learning to fence.
[Lackes, 181 D.]

V' Nikias. '"ANN 008&v kwhver, & Sdrpares. Soxel yap
éuol TodTo TO pdbnua Tols véois dPénipov elvas émicTa-
gfar moNNaxh. kal yap TO w3 dNNobi SiatpiBew, év
ols &) ¢pihodbaw of véor Tas SiatpiBas moietabas, GTav

\ b4 ks ) ) 4 e ¥ o \
5 axo\yy dywotw, AN év TouTe, €b Eyer, 60ev Kal TO
odpa BénTiov loyew dvdrykn—oidevos ydp TdV yvpva-
/7 ’ ’8’ ’x ’ 4 ¥ \ o
olov ¢pavhiTepor o008 é\drTw wovov Eyei—xal dua
mwpoarjer pdlar é\evbépp ToiTé Te TO yupvdaiov kKal
%) i) o yap dydvos afAnral éopev kal év ols Huiv

10 0 dydv TPOKELTAL, povOL oDTOL yuuvdfovTas oi év ToY-
Tols Tols TepL TOV wONEpOv Oprydavols ryuuvaliopevos.
émrewta dvijoer pév T TobTo To pdbnua kal év TH payy
abrf, dtav év Tdfel 8ép pdyeabar perd TOAADY AANwY*
péytotov pévror adrod dpelos, drav Avbdow ai Tdfeis

15 kal 90y Tu 8éy povov wpos povov 1) Siwkovra duvvouéve

\ 2 4 A A\ ~ - ] /
Twi émbéabas 4} kai év puyhi émirilbepévov EANov auv-
vaclar adtov: ob T&v Umo ye évos els o TobT émicTd-
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pevos ovdév dv mdbot, lows &' 008 rd MThedvwy, AN
mwavrayi &v TadTy mheovextol. &rv 8¢ Kal els dAANov

~ 4 ) I3 ~ \ ~
kaloi pabiparos émibuplav mwapaxalel To ToloiTov 20

~ \ \ 3 o 7 b} 4
mas yap &v pabov év dwhows pdyeobas émribuurjoere xal
Tob éfis pabipatos Tob mwepl Tas Tdfews, kal TadTa
MaBwy kai phoTiunbels év adrols éml mav dv T wepl

\ € / ¥ ~ o /

Tas atparnylas opprjoeier xal 710n Sfihov &1v Ta TovTWY
éxopeva kal pabijpara wdvra kal émirndedpara wdyvra 25
kal kaha Kai woANoD &Ewa avdpl pabeiy Te xai émvry-
Setoal, dv kabyyroart’ &v TodTo 10 pdbppa. mwpoo -
aopev & adTd od auikpav mpoodijkny, 6L wdvra dvdpa
év wohéup kal Oappaledrepov xal dvdpeidTepov &v
/ 9\ k4 ~n k] b1 [ 4 L4 4

moujoeiey alTov adrod oUk ONiye adry 1) émiaTipn. 30
w1 dripdowper 8¢ elmety, el xal T oukpoTepov Soxel
elvat, dti Kkal edoynuovéorepov évraiba od ypn Tov
dvdpa edoynuovéarepov palvesbar, ob dua rai Sei-
voTepos Tols éxbpols paveirar did TV ebaymuoaivyy.
épol pév odv, ® Avalpaye, domep Méyw, Soxel Te xpivar 35
8i8daxeww Tods veaviokovs Tadra ral 8 & Soxel elpnka
Adynros &, el T¢ mapa Tabra ANéyer, kdv avTos 1Séws
ixovoatut.

Lackes. AAN &ote pév, & Nukla, yakemrdy Méyew mepi
iTovody uabripatos, ds ob xpy pavldvew: wdvra ryap 40
2 7 ) \ ~ 2 \ A} \Noc
riocTaclai dyabov Sdoxel elvai. kai 8y xal TO omAhi-
“ucov TodTo, € péy éaTie pdbnua, Smep pagiv ol Sidda-
:ovTes, xal olov Nukias Néye, xpy avro pavldvew el
" éoTe pév py pdlnpa, AN’ éfamardaw of Umiayvol-
€vou, ) pdbnua pév Tvyydves 8y, uf) pévrol wdvv amwov- 45
atov, T( xai 8éoi &v adTd pavBdvew ; Neyw 8¢ TabTa

\ 3 ~ }) 4 ;) / o 3\ n b
‘€pl avTod els Tdde amoBAéyras, 61t oluar éyw TolTO, €
i Hjv, ovx &v ANeAnbévar Aaredaspoviovs, ols 0vdév dANo
énec év 7@ Blo 7 TodTo {nrety kal émirndevew, § T dv
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so pabovres xal émitndedoavres mwheovexToley TRV ENAWY
wepl TOv mwohepov. e & éxelvovs éneldjfer, GAN 0¥
TovToUs rye Tods SidagkdAovs adTol NMéNnbev aiTo ToiTo,
81 éxetvor pdhioTa TéY ‘EANjvov omovddlovoiw émi
Tols TowoUTOLs Kal &7t wap éxeivors v Tis Teunbels els

55 TalTa Kal wapd TOV EMwv whelar v épyafoito xprj-
pata, domep ye Kal Tparypdias woiTys wap' Huv T~
Oels. TouydpTor bs &v oinrar Tpaypdiav xalds mwoeiv,
otk Ekwlev xikhe mwepl Ty 'ATTikny KaTd Tas dANas
wohess émideikvipevos mepiépyetar, aAN etfvs Sedpo

60 pépetar xal Tolod émideikvvow eikdTws: Tovs ¢ év
Smhois payouévous éyw TovTous opd Ty pév Aaxedai-
pova 1ryovpévous elvar &Batov iepov Kai 0vdé drpe modi
émiBalvovras, kikhe 8¢ mepudvras alrTiy xal waoe
paANov émidetcvvuévovs, xal pdhioTta ToUTols OF Kdw

65 abTol opohoyroeiay woOAAOVs opdy mpoTépous elvai
wpos TA Tod woNépov.

§13. The story of Stestlaos.
[Zaches, 183 c.]

"Emetra, & Avoipaye,od wdvv S\iyoss éyw TobTww Tapa-
wyéyova év adre 163 Epry, kal opd olol elow. EEeaTi bé kai

s 7 ¢ ~ ’ o \ » 7 X IRY
abrolev futv oxéfraclai. domep ryap émirndes oddels
wdmoT €080KLpOS ryéyovey év TG TONép dvip TAYV T
5 oTMTIKG émuTndevadvTwy. KalTol €ls ye TAANG TdVTa
ée TovTwY 0i dvopaaTol yiyvovrat, ék T@Y émiTndevody-

o L4 4 € » \ \ b4 o

Tov ékactar odrol &, ws Eoike, wapa Tovs dANOVS oUTw
apddpa eis ToUTo debuvoTuyrKkacty. émel kai TodTov TV
Srnolhewy, by Vuels wer’ éuod év TooolTe Sxhe éfed-
10 gacle émideikvipevor kai Td peydla wepl avrod Aé-
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yovra & é\eyev, érépwl éyw xdAAiov é0cacduny év TH
arbela ds dAnOés émrideckvipevoy oly éxdvra. mpoa-
4 ~ 3499 ® 2 ’ \ e ’
Bahovans ydp Tijs veds é¢’ 5j émeBdreve mpos orkada
S B ¥ 7 / \ o
Twva, éudyeto Eywv Sopudpémavov, Siapépov 8 Smhov
dre kal adTos TAVY dAAAwv Siadépwv. Ta pév odv EAAa 1§
ok &fia Néyew mepl Tavdpos, T 8¢ godiapa TO Tod
Spemravov Tod wpds TH Moyxn olov améBn. paxouévov
yap adrod évéayerd mov év Tois Tijs veds greveat Kal
avrendPBeror elAkev odv 6 STncihews BovAiuevos dmo-
Moai, kal oby olos T° Hvr 7 8¢ vads Ty vadv wapges. 20
Téws pév odv mwapébe év Th vyt dvreyduevos Tod ddparos:
émel 8¢ 87 mapnueiBeto 1) vads Tyv vaiv xal émwéoma
3\ n 4 3 ! 3 9/ \ 4 ~
abrov Tob Sdpatos éyouevov, fipie TO Sopv S Tis
4 (.4 ¥ ~ ’ k] ’ 8\
X€tpos, €ws dxpov Tod aTlpaxos dvrendPero. Wy OS¢
4 ’ e \ ~ 2 ~ €. ’ 3 7 ~
véAws kal kporos Umo TGV éx ThHs OAkddos émwi Te TEH 25
oxipare abrod, kai émwedy Balovros Tiwos Miby mwapa
Tovs mwodas adTod éml To ratdoTpoua dpietar Tod 86-
satos, ToT' 78N Kal of éx ThHs Tpujpovs ovkére olol T
joav Tov yé\wTa katéxew, opdvTes alwpoduevoy ék Tis
Mkddos T0 Sopupémavov éxeivo. v 30

14. The character of Theaitelos.
[ Zheastetos, 142 A.]
Eukleides. *Apti, & Tepriwy, 1) wahaw €€ arypod ;
Terpsion. "Emeicids wdhai. xal oé «ye élnrovr rar
yopav xal ébadpalov, 57i oty olos T’ 7) ebpeiv.
Eukleides. Ob ydp % xata mwolew.
Terpston. Tod prjy ; 5
Eukleides. Bis Mipéva cataBaivoy OeavmiTe évérvyov
:pouéve éx Kopivbov damo Tob arparomédov 'Abjvale.
Terpsion. Zovte 1) TeTeNevTNKOTL ;
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Eukleides. Zdvre kal pdha pohis® yaNewds pev yap

10 &yl Kal UWO TPAVUATOY TWOY, HEANOY Ny adTov aipe
70 ryeyovds voanua év TG oTpaTELUATL.

Terpsion. Mév 3 Svaevrepia ;

Eukleides. Nal.

Terpsion. Olov dvdpa Néyews év kwdbvo elvar.

15 Eukleides. Ka\ov Te kal aryabov, & Tepyrlwv, émel Tos
Kkal viv fovdy Twey pdla éykoualdvrev adTov mepl
™ pdynv.

Terpsion. Kal 0ddév o dromov, aAAA moAd Oavua-
oTOTEpOY €l pm TowodTos Ww. aTdp WS odk adTod

20 Meyapot xatélvev ;

Eukleides. *Hmreiyero olkader émwel &ywry' édeopny rai
avveBoihevoy, GAN’ ovk 7jf0ehev. kal Sijra mwpomépras
adTov, midy TdAw dvepvialny kal éadpaca Swrpd-
Tovs, @S pavtikds GANa Te &) elme rxal mepl TovTOV.

25 Soxel ydp pou bhiyov wpo Tod OavdTov évruxely alTd
petparle dvti, kal ovyyevopuevds Te kal Siakeybels wdvy
ayagbivac adrod Ty dpbow. kal por ENOovre ’Abivale
Tovs Te Aoyous ods SueNéxOn adre Suppicato, kal pdia
aElovs drofs, elmé Te 6T Taca avdykn el TodTOV éN-

30 Aoryepov yevéafau, elmep els Hhiriav Ebo.

Terpsion. Kai aAnbi e, os oikev, elmev. drap Tives
jgav ol Noyos ; Eyois dv duppicadbas ;

Eukleides. O pa tov Ala, odkovy oltw e amwo oré-
patoss AN éypajrduny péy Tor €bfds oikad ébov

35 Umopwjpata, Jotepov 8¢ KaTd oxoMpY dvauuuvnoKrs-
pevos Eypapov, kai oodris 'Abivale adiroluny, éravy-
poTOV TOV SwkpdTn & un éuepvipmy, xal Sedpo éOov
émrmvaploiuny: dore pov oyedov T wis Ndyos yé-
ypamwras.

40 Terpsion.’ AAnBi: fjcovod gov kal mpoTepoy, Kal péy-
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o del péAAwy reheboew émideifar Siatérpipa Sedpo.
aAd Tl kwoAVer viv fuds SieNbeiv ; wdvTwos Eyoye xai
avamavoaclar Séopat, ws éE drypod frwv.

Eukleides. "ANNd pév 8) kal adros péxpe 'Epwod
Ocairnrov wpolmepra, dore odx dv andis dvamavol-
pnv.  dAN lope, kal fuiv Gua dvamavouévois o Tals
avayvwoeTai.

j 15, Quibbles.
(1) Your father is a dog. [Euthydemos, 298 0.4

Kal mpos dpa oot watip éoti kal xbwv. Kal yap
rol, épn. AdTika 8¢ e, 7 & bs 0 Avovvaodwpos, dv poe
rokpivy, & Ktijoumrme, opohoyraeis Tadra. eime ydp

b4 ’ /) ’ ¥ < ’
o1, éoTi oov kVwv ; Kal pdha movnpos, édpn o Krrjaumr-
‘0s. "EoTw odv adrg kwwidia ; Kai paX’, édn, érepa
owadra. Odrxodv mwarmip éoTw adTdv 6 xvwv; Nal,
4 s 3 ’ b ¢ / ’ 9y ¥
bn. T odv; od oos éorew o kdwv; Ilavy o, Ednm.
WKody waTnp v aos éaTw, BaTe GOs TATP YiyveTaL

4 \ / 3 /

xkVov Kal oV kKvvaplov adedos ;
Kai adfis Taxd dmoraBov 6 Awvvasédwpos, wa uy
207epov Tu elmor 6 Krijoumrmos, Kal érv oyé pou purpov,
m), amwokpwar TOMrELs TOV kUva TodTov ; Kkai o Krij-
mmwos cyehdoas, N7 Tods Oeols, ébn o yap Slvauas
. Odxodv Tov cavrod watépa, édn, Timrers ; IIoAd
vroL, épm, SukasdTepoy v Tov Vpérepov mwarépa Tim-
e, 8 T pabov gopods viels odTws Epvoev. ANN 7
v, & Ed000npe, &pn o Kmijourmos, moAN' dyaba dmwo
; Vuetépas codlas TavTns dmohéhavkey 6 watp 6
iTepos Te Kai o TV Kuvidiwy.

45
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(2) Relationships. [Zuthydemos, 297 D.]

20 Amokpwar 81, épn o Acovvaddwpos, omiéTe cou TadiTa
Spvnrai. wotepov o 'Iohews Tod ‘Hparxhéovs paiiov v
adenidois 4 aos ; Kpdriaror Toivuv pot, & Acovvoo-
dwpe, v & éyd, dmokplvachal aoi. od ydp py avis
épwTdy, oxeddy Ti éyw TodT €) olda, ploviw kal dia-

25 kwAdov, Wa py Siddfy pe Ed0i8nuos éxetvo To copov.
*Amoxplvov &j, épn. 'Amoxpwoipar 8, elmov, 81 Tod
‘Hpaxhéovs 7 o "lohews ddehidois, éuos &, ds éuol
Soxei, 008 omwoTiotv. of qap Ilatpoxis Wy avTe
waTiip, 0 éuds a8eNpos, AAAE TapaThiciov uév Todvoua

30 Ipexrdis, 0 “Hparxhéovs dderdos. Ilatporrijs 8¢, % &
os, aos; Ilavv o, &by éyw, opopriTpios e, o pévro
opomdrpios. adeNdos dpa éoTi coi Kal ok ddehdos.
oy opomaTpios ye, & Bé\TiaTe, Edmy éxelvov pév yip
Xawpédnuos v watip, éuos 8¢ Zwppovioros. Tlarip 8¢

35 7, édm, Zwppovicros kal Xawpédnuos ; Tldvv o, Epmv
o pév rye éuds, o 8¢ éxeivov. Odrody, 7 & 8s, Erepos Hy
Xapédnpos Tod watpods ; Todpod o, Epny éyd. "Ap’ odw
waTip Ny €repos dv waTpos ; 1) oV €l 6 avTos TS Nibp ;
Aédowka pev Eyory', Epmy, pun bavd vmwo cod o avtis

40 00 pévror pou Sokd. Ovkodv Erepos €l, &, Tod Mbov ;
“Etepos pévror. “ANNo Ti odv érepos, % & &8s, bv Nifov
o0 Mlos €l ; xal &repos dw xpuaod ov xpvods el ; “Eore
ratra. Odrody ral 6 Xawpédnuos, &pn, &repos v
watpos odk dv warp eln. "Eoiwkev, fjy & éyd, ob mamip

45 €var. Bl qap Simov, Edm, marip éoriv 6 Xaipédnpuos,
vmoraBov o Ed00dnuos, mdhw ad o Zwdpovicros
&repos dv mwatpés ol mwarip éoTw, daTe 0¥, ® Zw-
Kpates, awdTwp €l.
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(3) How to treat the cook. [Zuthydemos, 301 c.] -

AN, & vava-oSwpe, ToDTO p.eu éxdv mwapiikas, éred

& d\\a pos Soxeite damep oi Snuiovpyol, ols EcaaTd 5o
poarjker amepyaleabai, xal Duets T0 Siaréyeabas mary-
i\ws amepydleabar. Oloba odv, &pn, 8 1L wpoorixes
tdaTols TV Smpiovpydv ; mwpdTov Tiva yalxeveww
poarjkes, oloba ; “Eywye &re yarcéa. T 8¢ repa-
wew ; Kepapéa. Ti 8¢ apdrrew Te kal éxdépew ral g5
V opikpd kpéa rataxdyravra &pew xal dmwrdv ; Md-
wpov, v & éyd. Odkody édv Tis, édm, Td wpoorjkovTa
aarry, 0pbids wpdker ; Mdhiara. Ilpoarikes 8é e, ds
7s, TOV pdryetpov KaTakomwTew Kal ékdépe ; duoNsyn-
15 TadTa ) o ; ‘Quokéynaa, épny, AANA cuyyvounY 60
w &e. Afiov Tolvwy, 7§ & 85, 8t dv Tis apafas
v pdyepov kal kataxéyras émjop kal omTiay, Td
oarjKovTa 7rou§a'er xal éav Tov xa?\,/ce'a TIS avToY
Xxevy xal TOv Kepapéa Kepaueiy, Kal odTos Ta
oarjkovra mwpafet. " 68

6. The power of poetry.
[Zon, 535 A.]
%Q. *H od Sokd aor aAn0i Néyew, & "Tow 3
QON. Nal pa Tov Ala, éuovyer dmres ydp mwos pov
s Noyoes Tis Yuxds, @ Zdrpates, kal poi Soxodas
v poipa fulv wapa Tdv OGedv TadTa of dyabol
nTal éppmvedew. 5
Q. Odrody dueis ad oi payredol Td TéY wOInTHY
nveveTe ;
QN. Kal Todto dAnfés Néyess.
Q. Odrobv épunvéwv épunvets rylyveobe ;
2N. Iavrdawaci ye. . 10
C
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30. "Exe &) xal por 76de elmé, & "lwv, xal uny
émoxptinfry & Ti dv oe Epopar Srav ed elmys mrn Kal
éemhifns pdhiora Tods Bewpévovs, 9 Tov 'Odvoaéa
Srav éml Tov oddov éparNduevov @dys, éxdpavij yiyvo-

15 pevov Tols pvnatipot Kal éxyéovra Tods digTods WPO
7@y woddv, ) 'AyiANéa émrl Tov "Exropa opudvra, 1) xai
Tdv Tepl *Avdpoudyny éeewdv Ti 4 mwepl ‘ExdBny 9
wepl Uplapov, Tote moTepov Eudpav el, 9 &b cavrod
wylyver kal mapd Tois mwpdypacw oleral cov elvar %

20 Yoy ols Néyeis éyﬂovwd{ovo-a, 1) év ’10dky odow ﬁ év
Tpola 4 dwws v xal Td &mn é’xy ;

ION. ‘Qs émpryes' pot TobTo, B Ewlcpa.-res‘, 70 TeK-
pipeov elmes: ol ydp oe amoxpuyrduevos €pd. Eymd
yap 8rav é\eewdv T Méyw, Saxpiwv éumimhavral pov

25 ol opBarpol- drav Te PoBepov ) Sewdv, opbal ai Tpixes
loravra. oo ¢poPov xal 7 kapdia mnda.

3Q. T odv; ¢auer, & "lov, Eudpova elvar TiTe
rodrov Tov dvBpwmov, bs &v Kexoounpévos éabiTe wor-
kl\y xal xpvools oTepdvors Khaly T év Ouolais kal

30 €opTais, undév amolwhexws TovTwy, 1) dpoBiTar whéov 4
év Suopvplows avBpaomors éatnrds piklots, undevos diro-
Svovros 4 adukoidvTos ;

IQN. OV pa 7ov Ala, ob wdvv, & Sdrpates, ds rye
TaA0és elpijoOac.

33 2Q. Oloba odw 81 kal Tdv Oeardv Tods mwoAlovs
TavTd TavTa Yuets épyaleale ;

ION. Kal pdra kalds olda* xabopd yap ékdaToTe
adrols dvwley amo Tob PripaTos xhalovrds Te xal
Sewov éuBNémovras kal cvvBapBoivras Tois Aeyouévors,

40 8¢t ydp pe Kal a'¢68p’ avTols Tov vobv wpoo'éxew' s
éav pév xAalovras avTods kablow, av-ros' yeAdoouas

apyvav AapBdvoy, édv 8¢ vahdvTas, aiTds K avoopas
“ 7w @moADs.
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$17. Greek Education, L
[Protagoras, 325 c.]

'Ex maldwv opikpdv apEdpevor, péxpe odmrep &v {oar,
:al 8ddarovoe kal vovberobaw. émeddv OaTTov quvif
15 Td Aeyoueva, kal Tpodos Kal piTnp Kal wadaywyds
al adros 6 mwaThp mwepl TovTov Sapdyovrai, Smws
"é\TioTos EaTar o wals, wap' &acTov kal Epyov xal g
oyov 8iddorovtes kai évdecvipevor, 87i TO pév Sikatov,
) 8¢ ddukov, xal T6de pév xalov, Tode 8¢ ailaypov, Kal
i8¢ pév 8awov, Tode 8¢ dviaiov, kal Td pév moler, Td e -
) molev xal éav pév éxwy mwellnrai el 8¢ wij, Bamwep
Moy SiacTpedouevor kai xapmrouevov ebBivovaw 10
reikats kal mhyyals. petd 8¢ TadTa eis didacndhwv
‘wwovTes oAV uAANov évTéAhovras émiuelelabar ed-
oplas TGy waildwy 1) ypapudtev Te kal xilbaploews:
8¢ diddararoc ToVTwv Te émiueodvrar, kal émretdav
ypdppara pdbwot kal pé\\wot curicew Td yeypau- 15
@, Gamep ToTE THY Pwviy, wapatibéaaw adrois émi
v Bdbpwv dvayryvoakew womTdy dryaldy- woujuata
éxpavldvew dvayxdlovow, év ols molal uév vov-
fjoeis &veiar, molhal 0¢ diéfodor ral émaiwor kal
duia mwaraidy avdpdv dayabiv, a o mwais {n\dv 20
fTac xal dpéynrar Towdros yevéobai. ol T ad
wpeoTal, &repa TolavTa, cwdpoaivns Te émipenody-
xal dmws &v oi véor undév xaxovpydai wpos Sé
-ocs, émedav xibapllew pdbwoiw, ENNwv ad mou-
dryalév movjpara dil8dcrovor pehomwoidy, els Td ag
plopara évreivovres, kal Tovs puluols Te kal Tas
wlas avayxd{ovaiw oikewobobfar Tals Yvxais Tadv
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waldwv, Wa fjuepdrepol Te doi, xal edpvBuorepor xal
edappoaTéTepos yuyvouevor xpriaipor dow els TO Nyew
30 T¢ Kal wpdTTEW* TWaS yap 0 Bios Tod dvfpdrmwov ebpubk
plas Te xal edappoaTias deitar. &re Tolvvy WPoS ToVTOLS
- els wadorplBov wéumovow, Wva Td cwpata Peltiw
&xovres Umnperdar Th Siavola ypnoTh ooy, xai wy
dvarycdfwvrar dmodehidyv Sid Ty mwovnplay Tdv cw-
35 pdTov Kal év Tols moléuos kal év Tals dAhais wpdEea
xal TadTa mwolodaw of udl\ioTa duvduevor udlioTa 8¢
Svavras oi mhovaiwTaTor Kal oi TovTwy viets, mpwial-
Tata eis dibackd\wy Tis fHhikias apEauevor doirdv,
Wralrara amralhdrrovrar. émedav 8¢ éx Sidackdlwy
40 dal\ayGaw, 1) woMs ad Tols Te vopovs dvarykdles
pavldvew kal katd Tobrovs {fiy katd mwapddevyua, a
w1 adrol éd’ avTdv elkf) mpdrTwow, GAN drexvis do-
wep ol ypaupatioTal Tols wimw OSewols ypdpew Todw
waldwv Umoypdravres ypaupds Th ypadide odrw To
45 ypappateiov didoact Kal dvayrdlovor rypddev xarad
™Y Orjynow TOY ypapudy, bs 8¢ kal 1) wohis vouous
Umoypdyraca, dyabdv kal wakaidv vopoberdv edprj-
pata, Katd TovTOUS dvarykdlel kal dpyew Kal dpyeofas
ds & &v éxros Balvy Tovrwy, Kohdle, xal Svopa TH
50 koNdaer TavTy Kal mwap’ Uuly xal dANob: woAhayod,
s evfuvolons Tijs Slkns, ebbivar. Togalrns odv Tis
_ émipeleias obans wepl aperiis idla ral dpuoola, Oav-
pdles, & Zokpates, xal dmopels, e Sidaxtév éoTow
apetr); AAN ob xpn Oavudfew, aAAAd wOND udAAov,
55 €l uf SdaxTov.
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18,  Why good men’s sons turn out ill, if Virtue
~ can be taught.

[Protagoras, 326 E.]

Awd 7 odv T@V dyabdv maTépwy oMol viels Paihos
yvovras; TodTo ad pdber oddév ydp OavjaaTov, elmep
707 éyd év Tols Eumpoofev E\eyov, 674 TovTOV TOD
dypatos, Tis aperiis, €& pwéNher wohs elvar, oddéva
Biwretew. el yap &) 8 Myw odrws Exer—Exer 8¢ 5
MoTa TdvTev odTes—evOuuifnTe dANo TAV émiy-
pdrwy otwdv xal pabnudTov wpoeNduevos. el w1
v T v woMv elvas, el uy) wdvres adMTal Huev,
1205 Tis édvvaro E&kagTos, xal Todro Kal dla ral
ocia mas mwdvra kal édldacke xal émémhyrre TOV 10
va\@ds adhodvra, Kal p1y épbover TolTov, damep viv
Sukailwy xal TdV voplpwv oldels Pplovel ovd’ amo-
TTETAL BoTEp TAY GANWY TeYVNudTOY® AVoLTENEL
- olpas, Huiv 1 AAMAoY Sikatoatvy kal dpeT did
‘a mwas wavti wpolipuws Néyer xal Siddoker xal Ta 15
wa xal 7o vojupa' € odv oftw kal év adhijoes
av mpobupulay kal apboviav elxopev dAMjhovs 8idd-
s, olew dv Ti, &bn, parhov, ® Zdrpartes, oV dyabdv
TV dryabods adyras Tovs viels wyiyveabas % TdV
v ; oluai ply ob, dAN& drov &rvyer ¢ vids e)- 20
TaTos ryevéuevos eis athpaw, odros &v éNNdyiuos
In, 8rov 8¢ dduis, dxherjss xal TOANNdKis pudv
W adAnTod ¢adlos dv &wéBn, wonhdris & dv
2w adryalboss dAN odv avlyTai fyoiv mwdvres Hoav
} s arpos Tods SiudTas ral undév avMjcews émral- a5
., oYrws olov xal viy, 8oTis oot adikdTaTos
r ¢ d@vBpwmros 1w év vopows kal avlpwmois Teb-
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paupévav, Slcawoy avtov elvar xal Snuiovpyov TovTov
70D wpdypatos, el déov altov xplveclar mpos avlpw-
30 mous, ols wijTe waidela éaTl wiire SukacTipia pijre vépor
unde dvdrykn pmdepla 81 mwavros dvaykdalovoa dperijs
émipenetabas, AN elev dypiol Twes, olol mwep ods wépuot
Depexpdrns 6 moiTys édidakev émi Anvalp. 7 opodpa
é& Tols TowoUtois avBpdmois ryevouevos, domep oi év
35 érelvep 76 yopd piodvBporor, dyamicass &v, el év-
Toxois EdpuBdre xal Ppuvdvde, kai dvolodipas &v
woldv Ty Tdv évfdde dvBpdmev wovnplav: viv 8¢
Tpupds, & Zdkpates, diore mwdvres Sibdoralol elow
dpetiis, xal’ Soov Stvavrar EkacTos, xal ovdels oo
40 Palverar els: damep dv el {nrols Tis Siddaxalos Tob
MM ilew, ovd &v els Ppaveln, 00dé o’ dv, olpas, €l {nTols
Tls &y Hulv diddfete Tods TdY yepoTexvdY viels adTy
TavTy T Téxvny, Yy &) wapd Tod waTpds pepabixadt,
xa@ daov olés T W o warhp xal oi Tod waTpds Pilos
45 SvTes opdreyvor, Tobrovs &ru Tis Ay 8i1bdEeiev, ov pddiov
olpar elvai, & Zdrpates, TovTwv Siddoralov pavivas,
TdY 8¢ dmelpwy wavrdwac. padiov, odTw 8¢ aperiis Kal
ToV EN\wY TdvTov: AANR KAV €l ONiyov ErTi Tis GoTis
Siapéper Hpudv mwpoBiBdoar eis dperiy, dyamrnTov. &
50 & éyw oluas els elva, kai SiadpepovTws v THY ANAwY
avbpdmev dvical Twa wpds TO xKalov xai dyalov
yevéaOas, kal aElws Tob picbod dv mpdrropas, xal ETe
mheiovos, ate kal avTg Sokelv T pabovre. Sid Tadra
xal Tov Tpémov Tis wpdfews Tod pirbod TorodTov e-
55 molnpay éreldav ydp Tis wap’ éuwod wdly, édv udv
BoiMyTar, amédwrer 8 éyd mpdrrouar dpylpiov: édv
8¢ iy, E\Owv eis iepov, dudaas, aov &v ¢f dEwa elvas
Ta pabipara, TocoiTov Karébnkey. !
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N}

i I9. Philosophy appropriate to the young.
[Gorgias, 485 A.]

Dhogodias pétf\o':o'g waieias xdpw Kalov peréyew,
«al 00K aloypov petparle v pikogodeir émedav 8¢
i6n wpeaBirepos dv dvfpwmos éri pilogods, xara-
éNagTov, & SdKxpares, T0 ypiua yiyverai, xal Eywye
poibratoy mwdoyw mpos Tods ¢ihocodoivras Gawep 5
‘pos Tovs YeAMlouévovs xal waiovras. Srav piv yap
adiov 1w, ¢ &ri mpoaiiker Siakéyeabar ofirw, en-
§opevov kal wailov, yalpw Te kai yaplev pot palveras
al éxevbépiov kal mpémov Th Tod wadlov HAikla, STaw
} cadds Scaleyouévov maidaplov drobow, mipév Ti 10
0. Soxei xpijpa elvar kal Gng pov Ta dra Kal pos
el Sovhompermés Tu elvas Grav 8¢ dvdpos dxodoy Tis
eAMbopévovfl) mwallovra opd, xatayéhacTov palveras
U dvavdpov kal mAqydv &Gfwov. TadTov odv Eyawye
D70 TdoYW Kai wPos Tods Gukocododivras. wapad vée 1s
w yap pewparip opdv Pihogodpiav dyapar, xai wpé-
uv pou doxel, kal Nryoduar é\evlepov Tiva elvac TodTov
v avBpwmov, Tov 8¢ uy ¢ulogodoivra dvenevdepov
i ovdémote oldevos afidoovra éavrov obre xalod
Te yevvaiov mpdypatos: Srav 8 &) mpeaBiTepor B 20
1 ¢ehocodoivTa Kal wy AwaANaTTOpEVOV, TWANYOY
¢ Soxel 0n detobar, & Zwrpates, odTos o dwip.
p viv &) E\eyov, Imdpyer ToUTe TG dvblpdme, xdv
vv edduys 7, dvdvdpy yevéolar detryorte Td péca
; mohews kal Tas dryopds, év als &pn o TomTys 25
s dvdpas dpumperels ylyvealas, katadedvror, 8¢ Tov
mov Plov Bidvar petd peparxiov év yavia Tpidy
rerrdpwyv Yribvpilovra, éhellfepov 8¢ xal uéya xal
viov pumdémore PpOéyEacbhas.

’
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30 'Eyo 8, & Zdrpates, mpos a¢ émicicds Exyw pikikdds:
kiwdvvevw odv memovBévar viv dmep o Zijfos wpos Tov
Apdlova o Edpurridov, odmep éuviolny. xal yap éuol
Touadr drra émépyeral mwpos aé Néyew, oldmep éxetvos
mpos TOV AdeNpov, 8Ti duelels, ® Sdrpares, v del e

35 émpeletobar, kal ¢piow uyijs dde yevvalav petpa-
ridder Twl Siampémers poppduate, xal odr év dikns
Bovhaioe mwpobet’ dv SpOds Noyov, odr’ eikds &v xai
milavoy NdBois, ol Jmwép dANov veawikov Bovhevua
Boveboaio. “Kkaitoi, & pike Zdrpares—ral pos undév

40 dxOealiis: edvola ryap épd Th of—odk aloypdv Soxel
oot elvar ofTws Exew, s éyd aé olpar Eyew Kal Tovs
.@\Novs Tovs woppw del ihogodias éNalvovras; viv
yap €l Tis god NaBouevos 7 dAAov oTovoly TGV ToroU-
Twy els TO SeopwTipiov dmarydyol, pdokwy Aadikelv

45 pdév ddikodvra, olal 8ti odx v Eyois § Tu xpricaio
oavt®, AN IAvyyidns dv kal yaoudo odx Exwv & Te

. elmwous, Kai els To SucaoTijpiov dvaBds, kaTyydpov Tuywy
wdvy pavdov kal poybnpod, amobdivois dv, ei Bovhoiro
0¢wd1'ou gou ﬂ;dio-eat. Kaitot TS co¢¢‘w T00T0 éoTWW,

Ew/cpa'res‘, el TiS ev¢v17 MaBoica Téyvn Ppira ee—r,/ce
xe[pova, ,unrre avTov adTd Svvduevov Bon@ew ;1,178 ér-
gdoar ék TRV ,uefy(a'rwv kwdlvwy pijTe éavtov /u)'re
d\hov ;m&va, vmo 8¢ Tdv éxOpdv 'rrepwvlaa'ﬂao wéoay
Ty oboiav, wrewie &¢ a dtipov Liv év Tf) mohe ; Tov ¢

55 TotodiTov, € TL Kal drypoukotepov elpijalar, EfeoTw émri
xoppns TUmwTovTa piy Siddvar Slkny. AAN & ’ryaeé, e’poi

r"'ireteov, madoar & Néyyov, mpayudtov & edpovaiav
doxe,, xal doxer omdbev Sofeis ¢pouew, d\\ois T
xoprpd Tadr a¢els', eire M)pmm'm XP’I davar elvas

60 €i'Te ¢7\,va.pw.s', éE dv kevoiow efy/cwrouc'r)aece Sbpous:
I\dv ok é\éyyovras dvdpas. Ta pikpd TabTa, AAN

* Bios kal Sofa cal &ANa ToANA dyalbd.
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)

} 20, Is Happiness doing what you like?

[Gorgias, 469 B.]

IIQA. "H mov § e dmobfmiocrwv adikws éneevis Te
cal d0\ios éoTuv.

2Q. *Hrrov 4 6 dmwoxtwvis, & IdNe, xal Hrrov #
1 Sikalos amobvijorwy.

QA. TIés &jra, & Sdxpates ;

30. Obrws, ds péyioTov Tdv Kaxdy Tvyydves by TO
Suety. : ,

IIQA. "H qap Toiro péyigtov; ob 10 ddikelalar
€tfov ;

3. “Heword e 10
IIOA. 29 dpa Bovhow &dv ddikelcbar pariov #)
Sexelv ;

20Q. Bovhoipny pév dv &ywrye oddérepar el & dvary-
wiov el adikeiv % adiceicOai, ENolumy &v pd@NAov
‘iketaBa 9 adiketv. 15
IIQA. 39 dpa Tvpavveiv odk dv SéEato ;
Q. Obx, el 76 Tupavveiv ye Néyess Smep éyd.

IIQA. AN &yewrye TodTo Méyw Smep dpre, éEcivas év
moNet, & &v Soxj adrd, woieiv TodTo, KAl dTOKTIV-
v1e kal ékBdANovTs Kal wdvTa TPATTOVTL KATA THY 20

rot 8oav.

Q. *Q pakdpie, éuod 8 Néyovros T Noye émila-

3. el ryap éyo év dryopd wAnboday AaPov imo pdins
reeplBeov Néyour mpos oe 8ti & IIdNe, éuol Slvauis
xal Tvpawls Bavpacla &pri mpooryéyover: édv yap ag
: éuol 8ofy Twa Tovrewl TéY dvlpdmwy dv v opds
lka pdha Setv TeOvdvai, TeOvites odTos dv dv Soky:
Twa 86y pou Tiis kepakis adTdv Karearyévai. Setv,
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xateayos &orar avrika pdla, kdy Gopdriov Sieoyio-
30 Oas, Sieayiopévov Eotar olitew péya éyw Stvapar év
T8 T woher el odv dmicTodvTi oo Selfarpue TO éyyer-
pldiov, lows &v elmois idawv drv & Sdrpartes, olre udv
wdvres 8y péya Stvawro, émel kdv éumpnobeln oixla
ToUTe TP TPOTY fYTivd cot Sokol, kal Td e 'Abpvalwy
35 vedpia xal ai Tpujpels Kal Td mwhola wdvra Kal Td 8-
wooia kal ta Siar AN’ odk dpa TodT EoTi TO péya
Svaclas, To mwoiely & Soxel adr@: %) Soket ot ;
MIQA. O &jra ofrw we.
2Q. "Exeis odv elmeiv 8 8 1o péuder Ty Toiabryy
40 Svvauiy ;
ITQA. "Eyorye.
3Q. T &) ; Néye.
IIQA. "O7e avaykaiov Tov odTe mwpdrTovTa {npiod-
cbal éoTow.
45 2Q. To 8¢ {nuwoiabas ov kardv ;
IMQA. Tavv we.
3Q. Odkotv, & Oavudoie, 70 péya dtvacbar mwdlw
ad oot palveras, édv uév wpdrrovre & Sokel Emyrar To
opeMuws mpdrrew, dyalov Te elvai, xal TobrTo, s
50 éotkev, €oTl TO péya Obvaclar e O¢ wi, xaxdv xal
auukpdv dvaclar; oxeyducla 8¢ xal Tode dAlo ¢
1) opohoyobuev évlote pév duewov elvar Tadra moielv
& viv &) é\éyopev, amoxTwvivar Te kal éfehaivew
avfpdyrovs xal dpaipeiocbar ypripara, évlore 8¢ ob ;
55 IIQA. IIdvv e,
20. Tovro pév &j, ws éouke, kal wapad cod xai wap'
éuod opohoyeiTas.
IIQA. Nai.
3Q. More odv ab ¢rjs duewov elvar Tadra moweiy ;
6o eime Tlva Boov opilet.
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MOA. 3 v odw, & Sdrpares, dmwérpvas TadTod
ToiTO.

30. 'Eyo pév tolvwy ¢mul, & Ide, el oor map
éuod H0ubv éoriv drodew, Stav uév dikalws Tis Tadra
wouf), dpewvov elvas, dtav 8¢ adixws, Kdxiov. 63

IIQA. Xalemwov né ge é\éyEai, & Zdxpatess AN
vyl kv mais oe é\éykeev, 51 oUk ANBH} Néyeus ;

0. Ho)\.)\.'r‘)v dpa éyo 76 waidl xdpw &w, lonv 8
cal aot, édv pe é\éyfns xal avra.)\.?\.afys' PAvapias.
G pa) kduns ¢u’7\ov av8pa evepryeTdv, a)»X é\eyxe. 70

QA AN\ pij, & Sdkpates, 00dév wé oe Sei ma-
\awls mpdypacw éNéyxew Ta qap éxbes xal mpony
reyovora Tabra ikavd oe ékeNéyEal éaTl Kal amodetfar,

b woANol adicodvres dvbpwmor eddaipovés eloiw,

3. Ta wola TaiTa ; 75

IIQA. ’Apyénaov Simwov Toirov Tov Ilepdixxov dpds
pxovra Maxedovias ;

3Q. Ei 8 wij, aAN drodw ve.

IIQA. Eddalpwv odv gos Soxei eivac 9 &0\ios ;

3. Odx olda, & IIdhe: od ydp mww avyyéyova T¢ 8o
v8pd.

IIQA. - T¢ &; a'uvyfyeuépevoe dv yvolns, dAAws 8¢
’r60ev od ryuvaa'xets‘ ate evSamovec ;

30. Ma Al od Sn'ra

IIQA. Afjhoy 8, & Sdrpates, 81u odd¢ Tov péyav 85
toihéa yiyviakew drioels evdaipova dvra.

30. Kal é\bij ye épd* od yap olda mailelas mws
€ Kkal Sikaioaivns.

IIQA. Ti 8 ; év Tolre 79 maca eddaipovia éorilv ;
ZQ. "Os ye éyw Myo, & [IdNe: Tov pév ydp xalov 90
yablév &vdpa xal yvvaixa ebdaipova elval ¢npe, Tov
a8exov xal movnpov d0\iov.
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IIQA. "AONcos dpa odros éariv o "Apyéhaos xatd
TV GOV Noryov ;
95~ 3Q. Elmep ye, & pl\e, ddixos.
IIQA. AN\ pév 8y wds odk adixos ; ¢ ye wpoaijxe
. pév Tis dpyiis 008év Ay viw Exer, vTi éx yuvaikds 7) v
Sov\n "ANkérov Tod Tlepdikkov adendod, xal xard pév
70 Olxatov dodhos Ay 'Alkérov, kal e éBovleTo Td
100 dixaia moiely, édovhever v 'ANkéry kal Wy eddaluwy
Kkatd Tov gov Aoyovr viv 8¢ Bavpaclws ds E\os
wyéyovev, émel Ta péyioTa Ndiknker 8s rye wpdTOY pPév
TobToY adrov Tov Seamotny kal Oetov perameprduevos
os amodwowy Ty apxny Hv llepdinkas adTov dpellero,
105 fevigas ral xatauedicas adrTov Te xal Tov viov adTod
’Aké'g’avSpov, éve\]m‘w adrod, axedov HhucidTYY, ép—
Barwv els dpafav, vvm'wp e’g’arywywu améopalé Te Kai
r)¢amo'ev a;bt[)ov'epovs" xal Tabra a&xnaas‘ éXabev éav-
Tov GOMdTATOS ryevopevos Kal oY pereuénoer avTe,
110 GAN' OM\byov DaTepov Tov ddelpov, ToV qwioiov Tod
Iepdirrov vidy, waida ®s émwraerd, od 75 dpyn éyiyvero
xkata 10 Olxatov, ovx éBovhifn eVdaiuwy yevéola
Sicalws ékbpéiras kal dmodods Ty dpyny éxeivep, GAN
els Pppéap éuBarav xal dmomvifas wpds Ty unTépa
115 avtod Kheowdrpav yijva édn Suorovra éumeceiv ral
dmobavelv. TowydpTor viv, dte. péyiaTa NOiknkwds TOY
év Maxedovila, d0Mdrarés éoti mwavrwy Maredovov,
aA\ ovk eVdaipovéoTaTos, kal lows éoTw SaTis Adn-
vaiwy amwo god dpEduevos Séfairr’ dv dANos oaTigody
120 MakeSovwy qyevéabai parhov 1) 'Apyéraocs.
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§2r. Avre politics teachable ?
[Protagoras, 319 A.]

Ap’, épny éyd, Emopal aov TG Moy ; Sokels ydp por
\éyew THY moeTLenY Téyyny Kal Umiayvelobar moiely
wbpas ayalods mwollras. adTd uév odv TovTS éoTwv,
¢n, & Soxkpartes, TO émwdyyehua, d émaryyéAhopa.

'H ka\év, fiv & éyad, Téxvmpa dpa réktnoas, elmep 5
éktnoar o ydp T dANo Tpos e aé elprioeTal 1) dmep
0®. éyd yap Tovro, ® Ipwraydpa, odx Guny SidaxTov
vai, goi 8¢ Néyovri otk Exyw Smws dmioTd. 80ev
! adro fyoduar ov Sidaxtov elvar und vm’ dvbpdmrov
apackevactov avlpdmoss, dlkaids eipc elmetv. éyay 10
3p ’Afnvaiovs, domep ral of @Ahoc “EXqes, ¢nui
1povs elvar. 0pd odv, 8rav culheyduev els Ty ék-
woiav, émreldav uév mepl oixodoplas Tu déy mwpdfar Tw -
e, Tovs oixodopovs perameumopévovs ovpBoilovs
pl TdY olxodounudrwy, Sray 8¢ wepl vavmyylas, Tods 15
vTrnyods, kal TAAAa wdvta odTws, 8ca yodvTai
Onra Te xal Sidaktad elvar éav 8é Tis @Nos émiyelpdi
Tols ouuBovhelew, dv éxeilvor uy olovratr Snuiovpryov
at, kdy wdvv kalds 7} Kai whovoios Kal TOV ryev-
lwv, 008év TL pdANov amodéyovral, AANA KaTayeAdat 20
. QopuBoiaw, éws v 1) adTos dmooTh 6 émuyelpdy
rewv KaTabopvBnlels, § oi Toforar adrov apenskiocw-

7} éEalpwvTat kehevévrwv TdY mpuTdvewy. mepl pév-

v olovrar év Téyvy elvai, odtw dampdrrovras:
t8av 8é T mepl Tis Wohews Siovkjoews déy Bovhed- 25
rOat, cuuBoviever alrois avioTduevos wepl TOUTWY
lws pév Téxtov, opolws 8¢ yalkels, orvToTIpOS,



46 SELECTIONS FROM PLATO. . [Beot

&umopos, vavknpos, mhodaos, mévns, yevvaios, ayevvis,
xal ToUTois obdels TobTo émimhijTTeL domep Tols mpd-
30 Tepov, 8. oddaudbev pabiv, oddé Svros Sidacrdlov
oddevos adrd, Emeita cvuBoviedew émuyeipelr Silov
dp, 87v oby syodvras Sdaktov elvai. uy Tolvwy dmu
TO KowdV Tis Tohews oDTws &yel, AANA dia Huiv of
goddTaTor kal dpiaTol TGY TOMTAY TalTNY THY dpeTiv
35 v &xovow oly olol Te &Ahois mapadibovar émel Ilepe-
KNS, 0 TOUTOVL TOV veavickwy Tatiip, ToUTous & ueév
S8ackdlwv elyeto Kalds xal el émraibevoev, & 8¢ adros
gods éaTw, otrre adTos mwaideder obre T ENAY mapa-
88waw, &AN adrol mepudvTes vépovrar domep deeor,
40 édv mov adTépaTol wepiTOYWTL TH dpethi. el 8¢ Polher,
Kxewlay, Tov 'AMciBiddov Tovrovt vewrepov ddendow,
émirpomredwy o avTos odros avip Ilepirhijs, Sedids mepl
avtod un diapbapf &) Umo 'ANkiBiddov, dmoowdoas
amo Tovrov, kKatabéuevos év 'Apippovos émraideve ral
45 mplv & pdjvas yeyovévai, amédwre TovTe ovk Exwv § T
XpiicasTo avT@. Kal dANoUs goi Tapmworlovs Exw Aé-
wyew, of avrol dyabol Svres ovdéva mhmore BelTiw
émoinaav obre Tdv oikelwv olre TdY dANoTplwy. éyw
olw, & llpwrayodpa, eis Tadra dwofAémwy ody Hyodpat
50 SidaxTov elvar dpemive émedy) 8¢ ocov dxove Tadra
Méyovros, kdumropar kal oluai T( oe Méyew Sid To
rryeialal ae woMNDY iy Eumepov yeyovévas, woAld 8¢
pepabnrévar, Ta 8 adrov éfevpniévar. el odw Eyeis
&vapryéarepov Nuiv émideikar, ds Sidaxtov éaTiv %) dper,
ss un Plovijops, GAN émrideikov. AN, & Sdrpares, épa,
ob ¢pbovijcw. '
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122, . The souls choosing new lives.
[Republic, x. 619 A.]

Tavrygy yap &) &pn Tyv Oéav afiav elvar iBeiv, ds
kagTas ai Yvyal gpodvro Tovs Biovs: é\eewrjy Te yap
Seiv elvas ral yeholay kai Oavpasiay: kard cvwmibeav
ap Tod TpoTépov Blov T4 TOAAG aipei’aem. ety pév
ap Mﬁv é'¢m iy wore ‘Oppéws fyevop.emw lcwcvou
lov aipovuévmy, ,u.[a'ea ToD fyvvamea’ov yévous S Tov
™ éxelvoy Odvatov odx é0élovaav év ryuvaiki ryevvy-
ftaay yevéaOas I8ty 8¢ Ty Bapuvpov dndovos éNopévmy:
ety 8¢ xal xixvov peraBdANovra eis dvfpwmrivov Blov
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23. Healing unhealthy men.
[Republic, iii. 407 c.]
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§ 24. How they went to the banquet.
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[Symposium, 173 E.]
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The praise of Love.

v

[Symposium, 195 A.]
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ravBei yap xai amrnybneore kal copate kai Yvxh Kal
W\ orpoiy otk évile "Epws, ob & &v edavbijs Te xai
@dns Tomos 7}, évratla kal ew kal pévee. -
Tlepi pév odv kdMAovs 10D Oeod kal Taid ixava xai 50
¢ Mo NelmeTac, wepl 8¢ aperis "EpwTos pera radra
xréov, 70 pév péyiorov 6T "Epws odr’ ddikel ot
ikeitar ot Imwo Oeod obre Oedv, otd v’ avBpdrmov
re &vlpwmov. olre yap adros Blg mwaoyel, € T
oxer Bla wyap "Epwros ody dmwrerai obTe moidw 5§ -
reir ras yap éxwv "Epori wav dmperet, & 8 dv éxwv
7L opoloyliay, pagiv oi mohews Bagiliis véuos Sikaia
. wpos 8¢ T Sicaiocivy cwdpooivns mheloTns
‘éxet.  €lvai yap opoloyeitar cwdpooivn TO KpaTeiy
vov xal émbvpdv, "Epwros 8¢ undepiav 7oviyv 60
(rTw elvar el 8¢ frTovs, kpaToivt dv vmo “Epwros, 6
;paTot, kpatdy 8¢ 18ovdv xai émibupidv ¢ “Epws Sia-
ovTws &v coppovol. kal unw els ye avdpelav "Epwre

! YApns dvlisrtarar. ob wap éxer "Epwra *Apns,
P *Epews *Apn, ’Adpodirns, ds Noyos: xpeirrwv 8¢ o6 65
v 1o éyouévov: Tod & avdperordTov TAY ANNwY
rédv wdavrev & &vdpewotaTos eln. mepl uev ot
oaUvns Kar coppocivys kai dvdpelas Tob Oeod
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elpyTar, wepl 8¢ aopias Nelmerar Boov olv Svvativ,
70 mepaTéoy uy) ENhelmew. xal wpdyrov pév, W' ad xal éydd
v Hperépav Téxpy Tyujow domep 'EpvEipayos v
avrod, moumTys 6 Oeds cods odTws doTe xal EANov
woujaar as yoby wouTis ylyverar, kdv duovaos 1 To
mply, o0 &v "Epws dymrai. ¢ &) mwpémer fuds papTu-
75 i xpiicOas, 8te wourys 6 "Epws dyalos év kepataip
wacay wolnaw THY KaTd povokny: & wdp TS 1) ) Exer
. 1) 1) oldev, otr’ &y érépy Soln odr’ &v dANNov Siddfese.
xal plv &) v ye Tédv {Wwv woinow wdvrwv Tis évav-
Tidagerar pui odyl "Epwros elvar ooplav, 7j yiyveral Te
80 kal pierar wdvra Ta {da; dANNG TV TAY TexVY O-
piovpylay odk lopev, 87 o) pév &v o Oeds odros 8-
Sdoraos ryévnrai, éNNoypos Kal pavos améBy, o &
v Epws pi) épdyrnrar, axorewos ; Tofikhy e p xal
latpieny Kal pavrikny 'AmoNwy dvebper émilbupias
85 xal &wTos 7yepoveboavios, dote kal odros “Epwros
& el pabnrijs, kal Moboar povoikiis kal “Heaioros
. xa\xelas kai’Abnvd iorovpyias kal Zeds kvBepricens
Ocddv Te xal dvlpomwv. 80ev &) ral xarearevdaln
T@y Oedv Ta mwpdypara “Epwros éyyevouévov, Silov
00 8Tc KdANovs: alayer yap odk & "Epws: wpo Tad 8,
domep év dpxi) elmov, moAAd kal dewa Oeols éylyvero,
@s MNéyeras, 8ud ™ Tis 'Avdyrns Bacikelav: émweuds)
& o Oeds odros épu, éx Tod épav TV Kaldv wdvr
ayala yéyove kal Oeois ral dvlpdmors. odTws éuol
o5 doxei, & Daidpe, "Epws mpdTos avros dv xdAligTos
xal dpioTos perd TOUTO TOlS AANOLS AANWY TOLOUTWY
alreos elvai. émépyetar 8¢ pol Ti xal Euperpov elmeiy,
o1 obros éaTwv 0 TOLDY
elpivny pév év dvBpdmots, weddyer 8¢ yadfjvny,
100 vvepiav dvépwy, koity & Tmvov vkndy,




8.] KNOWLEDGE IS REMEMBRANCE. 59

tos 8¢ fuds dANOTPLOTNTOS ey Kevol, oikewdTnTOs 8¢
Mpoi, Tas Toudade Evvodovs per dAMNwY wdoas
Weis Evviéva, év éopals, év yopols, év Buaiats yiyvo-

evos fyepdy: mwpaotTnTa pv mwopilwv, dypiotnra &

fopifwr: pihodwpos edpevelas, Gdwpos Svouevelas:
WS &yaﬁois-, Oeatos aodols, dyactos Oeolss {mharos
wcpow, x'rm'os edpoipots rpv(lms', aBpomros', XNeijs,
apitwy, L,u,epov, wofov matijp: empe)ms' aryaldv,
weM)s KaKdy: év wove, év ¢o/3tp, év wibop, év M«ygo
1Bepritns, émiBdrns, wapactdTns TE Kal a'amyp
noros; Evpmdvrov Te Oedv xal avfpdmwy Koopos,
repav KdANiaTos Kai dpioTos, ¢ xp émecbar wdvra
Spa épvpvodvra, Kakds kalds @bis peréyovra, v
et Oévyov wavroy fGedv Te Kal dvlpdTwy vonua.
7105, épn, 0 Tap’ éuod Adyos, & Paidpe, T Oe@ dva-
iclw, Ta ply muScae, Ta 8¢ omovdijs p,e'rp{ae, xal
ov éyw SUvapal, peréywy.

6. .. Knowledge is remembrance.
[Menon, 8o E.] °

30Q. MavBdve olov Bodhec 7Le'yew, ) Mevaw. opa,s'
iToy s epw-'rucov Aoryov /cwrwyew, @5 odk apa éome
-€tv avBpame otrre & oldev odre b wa) oldev ; odire yap

105

115

ye 8 olde {nTot: olde ydp, xal o0dév Set T ye TowoVTe

Noews* obTe & uy oldev: 008 yap oldev & Ti {nTiices.
VMIEN. Odkoww xalds cov Soxel MéyeabBar o Aoryos
0, @ ZOKPaTes ;

Q. Odk éuovye.

AEN. “Eyxews Méyew mp;

Q. *Eqwye dxiikoa yap avdpdv Te xal yuvaikdv
»@v mepl Td Oela Tpaypara—

I0
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MEN. Tla Noyov Aeyovrov ; .
3Q. A0, Euovye Sokely, Kal kalov.
MEN. Tiva vodrov, kai Tives oi Aéyovres ;

15 20 Of pév Néyovrés eloe Tdw iepéwv Te Kal iepetdy
Soois pepéhnke mepl v petayepilovrar Noyov olois 7’
elvar didovar: Néyer 8¢ kal Ilivdapos xai dANot ToAol
T®V MOoUTOY, Boor Oelol elaw. & 8¢ Aéyovot, Tavri
éoTw: ANNQ oxdme, € goi Sokodow dAdh Aéyeww.

20 pacl yap Ty Yvyyw Tod avlpémwov elvar dbdvarov,
xal ToTé pév Tehevtaw, d &) dmwofvickew xakodoi, ToTé
8¢ mdhw yiyvealai, amor vabar & oddémore: detv &y
8w TadTa ds oouoTaTa SiaBidvas Tov Blov

oloe yap dv Pepreddva woivdv wadawod wévleos
’ 3 \ a9 .4 2 3 7 o

25 8éfnras, els Tov Tweplev GAiov kelvov évdTy éres

av8idot Yuyas wdAcy,

N ~ ~ 3 \

éx Tav Paoilijes dyavol

kal oféver kpaumvol codia Te péyioror

Gvdpes alifovr’s és 8¢ 1ov Aourdy xpdvov fpwes dyvol
30 wpds dvlpdrov kalebyrad,

“Ate odv %) Yuxy &bdvatés Te odaa kal woAhdkis
yeyovvia, kal éwpaxvia xal Ta évldde xal Ta év?Aidov
kal wavra xpypuara, obk ErTw & Ti ob pepdOnkerr dare
o0&y QavpacTov kal wepl dperijs xal wepi dAAwy oloy

35 Te elvas avTyy avapvnobijval, & e xal mwpoTepov pmi-
agTato. dre yap ThHs Ploews dmwdans ovyyevois odars,
xal pepabnrvias Tis Yuyis dravra, 0bdéy kwiie &
povov avapynoOévra, & 8y pdbnaw karodaiw dvlpwmor,
TAANa TdvTa avToVv Gvevpely, édv Tis avdpelos 7 Kal

40 droxduvy {nrdve To yap {nreiv dpa rai To pavldvew
avdpynas Nov éativ. odkovy dei mwelfealar Tovre T
épuaTik Noyg* oDTos pév ydp &y fuds dpyods moufaece




1] VIRTUE UNTEACHABLE. 61

ai éomu Tols palaxois Tdv avlpdTwy 70Vs droboal,
S 8¢ épyacTikols Te Kal {pTnTiKovs Toielr ¢ éyd
wrebwy dAnlel elvar é0éAw perd aod {nreiv dper) 45
T éoTiv.

27, Instances showing virtue unteachable.
[Menon, 93 c.]

320, Ocuiarokéa odx dyalbov dv dalns dvSpa ryeyo-

vas ;

AN. "Eyorye, mdvrov ye pdhiora.

3Q. Olkodv kal diddokalov dyalov, elmep Tis &\~

s Tis avrod dpetijs Sidaakalos v, xdxeivov elvar; - 5

AN. Oluac &ywrye, elmep éBovAeTo rye.

Q. ANV, olet, 0k dv éBoulifn ENNovs Té Twas

\ovs kdyabods yevésOar, pahicta 8é mwov TOV Vidw

“adrod ; 7 oler avrov Pplovety alrd rxal éfemirndes
mapadidovar Ty dperiy, fiv adTos dyalbos Jv; 4 10

© drrjkoas, 81v OepioToxhijs Khedpavror Tov vidw

éa pév édiddkato dyalov; éméueve yodv émi Tow

‘wv 0pbos éaTnrws, kal frovrilev dmo TdV lrTwy

o5, Kal d\\a woA\d kal Oavuaord elpydlero, &

vos adTov émaideloato kal émoinge gopdv, dga 15

okdA\wv dyabdv elyero, §) TavTa odk dxrjroas TEV

rBvrépwv ;

N. ’Axdjroa.

Q. Odx &v dpa ™v ye Ppvow Tob viéos adTod

agar’ dv Tis elvas kaxiy. 20

N. "Iows odk dv.

Q. T¢ 8¢ Tode; w5 Khedpavros 6 Oeucaroxhéovs
dryabos xai gopos éyévero dmep o waTyp adrod,

rov dxijroas 9 vewtépov 9 moeaBurépov ;
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25 AN. 09 &jjra.

30, "Ap’ odv TadTa pév olduela Bovheobar adrTov
TOV avTod viov wadebaas, fiv 8¢ avTos copiav M codos,
008y Tdv yeTovwy Bertiw woifioal, elmwep T rye Sidax-
TOV 1) dpeTr) ;

30  AN. "Iows ,ud Al ob.

3. Ov'roc pev 819 aou Toaov'ros‘ duddoralos @ ape'rm,
bv kal b oporoyels év Tois dpioTov THW rporepwv
elvas: d\hov d¢ 87‘; a'/cew]rwpeea, "ApiaTeidny Tov Avae-
pdyov+ # Todrov oux opoloyels dyalov yeyovévar ;

35 AN. "Eyoye, wdvros Sjmrov.

2. Ovkodv kal odTos Tov viov Tov avTod Avoi-
paxov, 8aa piv 8i8acrdlwy elyero, kdAMoTa’ Abpvaiwy
émraidevaey, dvdpa 8¢ Bertiw Soxel goi oTovoly TemoLn-
Kkévai; ToUTQ ydp mov Kai cuyyéyovas kal. opds olog

q0éarev. el 8¢ PBoiher, Ilepieréa, odrw peyalompemds
agodpov dvdpa, olal’ 8re Sdo vieis EOpeyre, Tldparov xal
BdvOumrmov ;
AN. "Eqywqye.
. 2. Tovrovs pévroi, ds oloba xal ad, iwméas pév
45 éd{8akev obdevos yeipovs 'Abnvaiwy, kal povauny kal
dywviay kal TdAAa émaidevaev, doa Téxvns ExeTau,
otdevos yelpovs: dyabovs 8¢ dpa dvdpas odk éBovheTo
mwotijgas ; Sokd pév, éBovheto, dANL u7) odk 7 SidaxTov.
la 8¢ py ohlyovs oly ral Tovs pavhordrovs *Abnvalwy
5o dduvdTovs yeyovévar TobTo TO Tpdyua, évluuiOnTe STi
Bovkydidys ad Yo vieis &peyre, MeNmoiav xal Zré-
davoy, kal TovTovs éraidevae Td Te GANa €D kal émd-
Nawgay rd\\iota 'Abnaiov: Tov pdv yap Eavlia
Bore, Tov 8¢ Edddpe* olror 8é mov éddxovy TdY ToTE
85 kdA\iaTa Talaiew: 7 ob pépvnaal ;
AN. "Eywrye, droj)-



N . GRASSHOPPERS. 63.

3. Obkodv 8fjhov 87 odros ok dv mote, o uiv
v damavwpevov Siddaxew, TaiTa pév édldake Tods
1idas Tovs alTod, o ¢ oldév &er dvalwoavTa
rafods dvdpas moijoar, TadTa 8¢ odx é3(dafev, €l 6o
daxTov v ; dANG yadp lows o Oovkvdidns padhas v,

i ovk fjoav alTd mwhetaTor pihol 'Abnvaiwov kal Tov
ppdywv ; Kal olkias peydns 7 kal édvvato péya
Th wohee kal év Tols dAhois “EXAqow, dare elmep
Toi70 didaxTov, éfcvpely dv BaTis EueAhev aidTob 65
Us viels dryabods movjgew, §) TdY émixwpiov Tis 1)

v Eévaw, el adros ) éoyorale Sid THY Ths mohews
wwéhetav. dAAa ydp, & éraipe “Avure, p) otk 3
\aKToY dpetr.

3 Grasshoppers. :
[ Phaidros, 258 E.]

PAIL ’Epwrds el Sedueda ; Tlvos pév odv &vexa iy
s elmeiv {@n, aGAN 1) TOV TorovTwy 1)dovidy &vexa ;
ydp mov éxelvwv qe dv wpovmnbivar Set 9 undé
vac, 8 &) d\iyov macar ai mwepl TO odpa Ndoval
voe 8to kal Sikaiws avdpamodddes kéxhyTac. 5
Q. ZxoM) pév &, ds oike kai dpa por doxodow
v T3 mylyel Dmep kepakijs Hudv oi TérTuyes ddovres
aAMjhois Siaheyopuevor kabopdv. el odv iSotev xal
xaldmep Tovs woAhovs év peanuBpia uy Siakeyo-
ws, AAMAQ vvordlovtas kal xnhovuévouvs U@’ adTdv 10
pylav Tiis Suavolas, dikalws &v xatayelgev, rryol-
¢ av8pdmoda drra apicw éNdovTa eis TO KaTayw-
Bamep wpoPBdria peanuBpralovra mepl THY KTy
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ebdew: éav 8¢ opdot Sialeyouévovs kal mapamrhéovrds
15 0pas domep Sewpivas denhjrovs, & wépas mapa Oedv
&yovaw avlpdmois Suddva, Tdy' v doiev dyaclévres.
DAL "Exovoe 8¢ &) 7Tl Todro; dviroos ydp, ds
éouxe, TUyYdvo . _
30. 00 pév 8) mpémer ye pidopovaor dvdpa Taw
20 TowoUTOY dvijkoov elvai Néyerar 8 ds mor Haav odrTos
avlpomor Tdv wpiv Molaas ryeyovévar, yevouévov
8¢ Movadv kal ¢avelons @dfs oltes dpa Tivés Tdv
réte éfemhdrynaay ¢’ fdovijs, daTe ddovres Huénoav
alrov Te kal mordv, kal Enabov TeAevTicavTes avTovs.
25 €€ & To TeTTiywy ryévos uetr’ éxelvo Ppietar, yépas TodTo
mapa Movadv AaBov, undév Tpodpijs delabar yevouevov,
dAN dourov Te kal dmoTov evbds ddew, Ews &y TeheuT)-
ap, kal pera Tavta éNOov wapa Modboas dmayyéhew,
tls Tiva adrdw Tipd Tév évbdde. Tepyriydpa pév odv
30 Tovs év Tols yopols TeTiunkdTas alTyy dmwayyéAhovres
mwotodar wpoadiheaTépovs, T 8¢ 'Epatol Tods év Tols
épwTikois, kal Tals dAAAas obTw, kaTd TO eldos ékdaTns
Tuusse Th 8¢ mpeaBurdry KaAhiomy kal 4 per’ adryy
Odpavia Tods év puhooodila diaryovrds Te Kal TipdvTas
35 T éxelvov povaiky dyyéAhovaw, ai 8y pdhicTa TOY
Movadv mepl Te odpavov kal Aéyovs odoai Oelovs Te
kal avlpomlvovs (ot kalNicTny doviv. moANGY &y
odv &vexev Aextéov Ti Kal ob xalevdnTéov év T peonu-
Bpla.
4 DAL Aexréov yap odw.



] TALK IN THE COUNTRY. 65

20, Talk in the country.
[ Phaidros, 228 E.]

DAL ’A\Aa mod 87\1 Boivrer /caeté‘é,u,evoc deyvé‘)pev ;
20. Aevp e/c'rpa'n'op,evoa katd Tov 'Ihioodv iwpey,
‘a 8wov dv 8ok év no'vxta kali{naoueba.

DAL Ew mupou, o5 eouceu, auu'rro&rroc Wy e'ruxou'
,ueu wyap 81) ael. paa’rou odv n,u.w KkaTd TO v8anov [
exova'c Tovs modas cemu, Kai odk anﬁec, AA\ws 're

i Tijvde TV dpav Tod e’roue Te Kal '1'179 nuépas.

2Q. Tpdaye &), kal oxome. Gua dmwov kabilnaouea. .
DAL ‘Opgs odv éxeivqy v WrqhoTdTny TAdTavoy;
Q. T papp ; 10
DAL ’Exei oxid 7 éoTl kal mvedpa pérpiov, kal wéa
Yeabau 1) v Bov)»a'),u,eﬂa, xataxhibijvac.

£Q. Ilpodyois dv. :
PAI. Eimé poi, & Zwlcpwres', odk évOévde ,u.ev'ro&
Yev @mo Tod Ihigaod Néyerar 6 Bopéas Ty 'Qpelbuviay 15
racas ; '
2Q. AG')’GTaL yap.

PAIL. *Ap’ odv évOévie ; xapcewm yobv ral xaoap&
Siadpaviy Ta Vddtia dalverar xal émimideia kipais
Ceww mwap’ adra. 20
. Odk, d\\& kdTwbey doov 80 1) Tpla oTddia,
-pos To Tijs "Aypas SaBalvouer xai mwov Tis éoTi
1os avTole Bopéov. .
>AL. OV wdvv vevémkar dAN eime mpos Ados, o
cpates: oV TodTo O mvbordynua meilber dAnbés a¢
L :

]
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30, AN\ €l dmioToiny, damep of copol, otk &w
dromos elny: elta goduldpevos palpy adriy mvedua
Bopéov kata Tév mAnaiov metpaw otv Papuaxela wal-

30 fovoar doai, kal oltw &) TeNevricacav Aexbivas
Umo o Bopéov dvdpmacTov wyeyovévar. ) éf ’Apelov
wdyov: Néyetas yap ad xal oiTos 0 Aoyos, s éxelfev
AN ovk évOévde fpmdaln. éyw 8¢, d Paidpe, AA\ws
pv T& ToabTa Yapievra dyoduai, Mav 8¢ Sewod xal

33 émumévov kal ob wdvv ebruyods dvdpds, xat dA\ho uév
00déy, 671 & adT@ dvdyrn perad Todro 70 THV ImrmoKey-
tavpwy eldos émravopfodabas, kal adbis To Tis Xepaipas,
kai émrippet 8¢ Sxhos Toovrwy Topyovwy kal Ilyydowy
kal dM\ov dunydvoy m\i0n Te kal dromias TepaTo-

4o Xéyov Twdv Ploewr als el Tis dmiaTdy mpooBiBy
xatd 70 elkos EcacTov, dTe dypolke TWl copla yp-
pevos, TOAMAS adT ayolfis deroer. éuol 8¢ mwpos adra
608auds éori oxor) T0 8¢ alriov, & pike, TovTOV TOdE
ob Svvapal mw xata To Aehdixdv gypdupa yvévas

45 éuavTov: yeholov &7 poi Ppaiverar, TovTo &ri dyvooivra
74 dA\oTpia oromelv. O0ev 87) yaipew édoas Taira,
neifopevos 8¢ T voulouéve mepl avrdv, & viv &
&\eyov, oxomd oY TadTa dAN& éuavTov, eite Ti Onplov
Tuyxdvew Tvdpdvos molvmhokwrepor kai paihov ére-

50 TeQvpupévov, eite fuepdTepoy Te Kal amhovaTepor {Hov,
Oelas Twos Kal dridov poipas Ppioer ueréyov. drdp,
& éraipe, petakd TOY Noywv, &p’ ov T68e v To Sévdpov,
é¢’ Smrep Tyes Nuas ;

DAL Todro uev odv adré.

55 32Q. Ny mw Hpav, ka\i e 5 catayoy). 7 Te ydp
whdTavos avry pd\ dudiiadiis Te kal Nrmhij, Tod Te
&yvov T0 Iros kal TO oloKiov TdyKkalov, Kal ds dKuNY
&xew Ths avlns, ds &y edwdéararov wapéyol Tov Tomwov-



L] THE LEGEND OF SOLON. &7

¢ al Ty XapieoTdTn VWO ThHS WAATVOV pei pdla
wypod Pdatos, dore ye T modl Texpripacfar Nuugédy 6o
! rwaw kai ’AxeNgov iepov amd TV Kopdv Te Kal
yaAudtoy éowcev elvai. el 8 ad Pobler, To ebmvovy
W TomOV @ dyamnTov Kai cPodpa #OU Oepwdv Te
i Myvpov Umxel TG TV TerTiywv Yop@. wdvTOw
kopoTaToy TO ThHs woas, 6Te év fpéua mwpoodvre: 65
avy mépure rxaraxhvévre THY Kepalyy maykdAws
ew. @are dpiaTd goi éfevarynTal, & Pihe Paidpe.

0. The Legend of Solon.
[Zimaios, 20 D—26 E.]

KP. "Axove 8, & Sdkpates, Noyov udha pdv &ré-
I3 4 \ b ~ 4 4 ~ € /
v, mavrdmaai e pav déAnbois, ds 0 TGV émTd coddd-
ros Zohwv wor’ édn. A pév odv olkelos kal apodpa
vos Huiv Apwmidov Tod mpowdmwmov, xaldwep Néyes
\Aayod kai alros év 7 moujoer mpos 8¢ Kperiav wov 5
' éTepoy wdmwwoy €lmey, O ATEUVUiVEVEY ad TPOS
~ € ’ o ’ \ ~ 9 L/
is 0 yépwy, &1¢ peyda kai Bavpacra TiHod ein
\ ¥ ~ ’ ¢\ ’ a3 ,
Naca Epya Tijs moNews Vo ypovov kal Pplopas dvbpe-

v fPpavicuéva, mavtov 8¢ & péyiatov, od viv émi-
1oOeiae wpémov &v fuiv el goi Te awodoivas ydpiv 10
Tyv Oeov Gua év T wavnylper Sikalws Te Kai

10ds olovmep Vpvoivras éyxwuidlew.

Q. Ed Myers. dA\d &) molov épyov Todro Kpirias
\eyduevov uéy, ds 8¢ mpaybéiv Svrws Vmo Tiode Tis
€ws apyaiov dunyeiTo kaTd THY 2ohwvos dxofjy ;15
P. ’Eqyo ¢pdow malawv dxnrows Noyor ob véov
6s. W pév yap &) tore Kpirias, s &y, ayede
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\ » ~ 3 7 3 _~ 3\ 7z
éyyds 110y TdY éverikovra érdv, éyw 8¢ mpy pdMicTa
Sexérns: 19 8¢ Kovpedris nuiv odoa ériyyavey ’Ama-

20 Tovplwy. 70 &) Tis éoptijs avvnles éxdoTore Kal ToTE
EvvéBn Tois maicly: d0ha yap Tuiv of Tatépes édeaav
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§31 The Origin of Animals.
[ Zimaios, 91 D—92 c.]
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§ 32. How 2o cure a headache.
[Ckarmides, 155 E—158 E.]
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ov Zaruokidos laTpdv, of Néyovras kal dmabavarifew.
e 8¢ 6 BpaE odros, 8T TadTa uév latpol oi “EXAques,
viv 8y éyw ENeyov, kalds Néyower: aANa ZdaAuokis,
m, Néyer 6 nuérepos Baairels, Oeds dv, 8 domep 40
Wauods dvev kepalils o Sei émuyeipeiv idaOar ovdé
parny dvev ocwpatos, oiTws 008 adpa dvev Yruyis,
Ad ToDTo Kkal aiTiov eln Tod Siadetryerv Tods mapd
is “EAAnow laTpovs Ta moAAa voojuaTa, 8Ti TO Aoy
vootev od déow Ty émipéleav moielabat, o0 wi) Kalds 45
ovtos advvatov el To wépos eb Exew. wdvra yap
n éx Tis Yuxis dppficlar kai Ta kKaka kai Ta ayala
copate kal Tavtl 74 abpome, kal ékeibev émippely
mep éx TS Kepalis émi Ta Spparar Seiv odv éxeivo
. wpdTov Kal pdhioTa Bepamele, el péAher kal Ta s0
© Kepalis Kai TAd ToD GANOV COUATOS KAADS EXeEL.
ameveabar 8¢ Ty Yuyw EPn, & paxdpie, émpdals
- Tas & émpdas Tavras Tods Aiyous elvar Tods
wis* éx 8 Tdv TowlTwy Aoywv év Tals Yruyais
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§5 coppocivny éyyiyveolal, fs éyyevouévns kal wapodons
pddeov 78y elvas v Urylcav kai TH Kedpald xal T@
&N\ copat wopilew. Siddorwy odv pe T6 Te Ppdppa-
Kov kal Tas émepdds, omws, &pn, TG Papudxe ToUTE
pndeis ae meiocer T avTod kepalyy Gepamedew, bs dv

6o uy T Yuxnw mpdTov mapdayy Th émedh vme cob
Oepamrevbijvar. kal yap viv, Epy, Tobr' E€rTi TO dudp-
Tua mepi Tods avlpwmouvs, &t ywpis éxaTépov,
cudpoaivns Te Kal Uryielas, laTpoi Twes émiyepodoiy
elvar xai pou wavv odoédpa éveré\heto uijTe mhola oy

65 obrw undéva elvar wite yevvaiov wijte xalov, ds éué
weloes EAAwS Totely. éyw odv—dpoca yap avT, Kai
poi avdykn melleocbai—meiocopar odv, kal oo, édv uév
BeU\y katd Tds Toh Eévov évrolds THY Yruxny wpdTOV
mrapacyeiv émdoar Tais Tob Bparos émpdals, mposolrw

70 70 pdppaxov Ti xepalf: ei 8¢ uij, ook dv Exoiuev 8,Te
mowoiuéy goi, ® pike Xapuidy.

’Axovgas odv pov ¢ Kpirias tadr’ elmévros, “Ep-
paov, Epn, & Zoxpates, yeyovos v ely 1) Tis xepalis
acléveia 76 veavickp, €l avarykacticerar kal Ty diud-

75 votay 8ia Ty kedahny Betiov yevéolar. Aéyw pévror
goi, 8te Xapuidns Tov fhkiwTdy ob pdvov Th idéa
édoker Siadéper, dANa kal adTd TOUTE, oD oV s
™ émrpdny Exew ¢ris 0¢ qwdpoaivns: % ydp ; Mdvv
e, B & éyw. ED tolvuw lobs, Edm, 8T¢ wdvv TOND Sonel

80 cwdpovéaTaros elvar Tdv vuvi, Kal TANNa wdvTa, els
8aov f\ixias fjket, oddevos yeipwy dv. Kal ydp, v &
éydd, xal Sixatov, & Xapuidn, diapépew oe Tdw dANAwY
w8 Tols ToloUTOLS* 0V fyap oluar dANov ovdéva Tdv
évlade padiws &v Eyew émidetfar, moiar Vo oixiar

85 svverodoar els TadTov TAY 'Abjvnow éx THW eixdTow
kaA\lw &v kai duelve yevvigeiay ¥) €€ dv oV yéyovas.
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Te yap watpda duiv oixla, 1) Kpiriov Tod Apwmidov,
ai Um’ ’Avaxpéovros xal Umo Zohwvos kai v EAAwv
‘MDY TounTdY éyxekwuiacpévy mapadédorar ruiv,
s Suadépovaa xd\het Te ral dper§ xal TH Ay
eyouévy eddaipovia: Kal ad 7 mpos unTpos doavTws
lupihdpmovs ryap Tod oo Belov oddeis TOVW év TH
melpo Méyerar kalliwv kal pellwv dvip dofar elvar,
rdxis éxetvos 1) mapd péyav Baciléa §) wap’ Aoy
wa Tdv v Th fmelpp mpesPevwy dpirero, cvumraca
talrn 7 oikia oddév Tijs érépas Umodeeatépa. éx 8y
noUTWY ryeyovoTa eixos oe els wdvta wpdTov €lvas.
i pév ol opdpeva Tijs idéas, & pihe wai Thavrwvos,
Kels pot 0vdéva T@Y wpo cod év oddevl kaTaiayivew:
8¢ &) kai mpos cwdpootvmy kai TEANAa xaTa TOV
08¢ Noryov ikavds mépuxas, pardpiov ae, vy & éyo,
Ppire Xapuidn, # pijrnp Ericrev. Eyer & odv obiTws.
wév aou i18n wdpeaTiv, ds Néyer Kpirias 88e, cwdpo-
wn kal €l ochppwv ixavds, oddév & gor e odiTe
w Zaiuokidos ovre TdV 'ABdpidos Tod “TwepPopéov
‘0d@v, AN aiTo cou &v 7)0n Sotéov €ln TO ThHs Kepaiis
topaxov: e & &ri TovTrwy émdens elval Soxels, éma-
ov wpd Tis Tod Papudrov Sdoews. adrds odw pot
1é, woTepov opoloyeis T@de xal Pys ikavds 40n xai
yppooivns peréxew 4 évdens elvas ; 'Avepvbpidoas
v 0 Xapuldns mpdtov wév &ri kaAliov épdvn: xal
p T alaxvvTHAov alTod TH H\ikia Empeyrev Emerta
i ok dyevvids dmexpivato elme yap 8te ob padiov
1 év T wapovre oUl opohoyeiv ore éfdpvey elvar Ta
vT@peva. éav ptv ydp, % & 8s, uy Pd elvar coPpwy,
a pév dromov avtov kal’ éavrod TowaiTa MNéyew,
a 8¢ xai Kpiriav Téve revdi) émidelfw ral dANovs
ANoUs, ols Soxd elvar coppwv, ws 6 TobTou Adyos:

90

95

105

1I0

115
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éov & ad ¢d ral éuavrov émawd, lows émaylbés

120 paveiTar doTe obk éyw 8,7¢ oor amokpivopar. Kai
3\ (-4 y 7 ? ! 9 ’
éyw elmov &7t por eikota paiver Néyew, & Xapuidy.
kai poc Soxei, Ny & éyd, kowd v elvar axemrréov, eite
xéernoas eie py & wuvbdvopar, va pite o dvaykdly
Néyew & pn Bovher, wit’ ad éyw doxémrws émi Ty
b \ ’ b ] s 3 ~

125 laTpikny Tpémwpal. € odv coi piov, é0érw aromeiv
peta oo el 8¢ p, édv. "ANAG wdvtwy pdlioTa, Ed,
¢i\ov: daTe TovToU ye &vexa, &y adTos oler BélTiov
axéjraclai, TavTy oxomel.

§ 33. The investigation fails.
[Charmides, 175 A—end.]

‘Opas odv, & Kpiria, ds éyd mdlav elxdtws édedol-
xew kal dikalws éuavrov friwpny 8t obdév ypnaTov
mepl cwPpocivns okomd ; ol yap dv wov 8 ye KdAAio-
Tov WdvTwy OpoloyelTar €lvai, TobiTo Huilv dvwpelés

5épdvn, €l T éuod Spehos T mpds TO kakds {nTelv. Vv
Sé—mavrayf yap nrroucba, kal ob Suvdueba edpeiv
é¢’ 61 moté TGV vTwy 0 dvopaTobérns ToiTo Todvopa
&eto, Ty cwppoclvny. Kalror wOANG ye Evykexwpr)-
xapev ov EvuBalvov@ djuiv év TG Aoyp. kal yap

10 émiaTipny émaTiuns elvar Evveywpricauey, odk édvTos
ToD Noyov 08¢ ¢dakovros elvar kal Talry ad TH
émieTpn Kai Ta Ty Aoy émicTnudv Epya yuyvda-
kew Evveywprigapev, 008 TodT édvTos Tob Adyov, va
&) npiv yévoito ¢ cwppwy émioTiuwy GV Te oldev, 8Te

15 0l8¢, kal dv un oldev, 87i odk olle. TobTo pév &% kai
mavrdTact peyalompemds Evvexwprcapev, ovd éme-
agreyrduevor To adlvatov elvar, & Tis py olde undauds,




J THE INVESTIGATION FAILS. 8r

Wra eldévar duds yé mas 8,1 yap ovx olde, Pnaiv
ma eldévas 1) fueTépa oporoyla. Kaitol, s éygduas,
Sevos Srov obyl dhoydTepov Todr dv daveln. dAN 20
ws obTws Hudy ebmbicdv Tvyoioa 7§ LiTnois kai od
Anpdv, 008y Ti paNAov elpetv divatar Ty dAijfeiav
W\ TogoiTov KaTeyéhagey adTis, daTe b fuels malar
wopoloyodvres Kal Evumhdrrovres éribéueda cwdpo-
wn elvas, TobTo Nutv wdvy UBPLETIKDS dvederds dv 25
répawe. TO uév odv éudv kal HrTov dyavakTd: Umwép
god, w & éyd, & Xapuidy, wdvv dyavaktd, € ov
wiros dv Ty déav Kai wpos TovTe THY Yuxny
sppovéaTaros, undév dvjgel awo TavTyns ThHs cwdpo-
wns undé Ti ¢’ aPelijoer év T Bip mwapoioa. &t 3o
pHaANov ayavaxt® Umép Tis émwedis, v mapa Tod
raxos éuabov, e umdevos afiov mpdyparos odoav
v petd mwolMis omovdils éudvBavov. TabT odv
vv pév odk olopar odTws Eyew, GAN éué dailov
ac EnryTijve émel Ty ye cwdpocivmy péya Ti ayabov 35
at, xal elwep ye Eyes alro, paxdpiov elval ge. AN

v e Eyets Te kal undév déeu Tijs émpdijs: el ryap Exes,
\ov &y &ywyé gor auuBovieloaus éué pév Ajpov
ita0as elvas xal advvaTov Noye oTiody {ntely, ceavTov
Sopmep cwdpovéoTepos el, Togovre elvar kal eddai- 40
éaTepov.

Cai o Xapuldns, ’AAAR pa AL, 3 & 85, &yarye, &
cpates, ovk olda obr € Eyw olT el un Eyo. whs
8y eldelny 8 ye pmd Vueis oloi Té éate éfevpeiv 8,Te

* &oTew, s s ov; éyw pévror ob wdvv cov wel- 45
at, xal éuavrov, & Zoxpates, wivv oluas deiclas
Emdiis, kal T6 ' éuov ovdev ket émrddeabar Imro
Saar npépar, éws &v ¢iis oY ixavds Eyew. Elev

', épn o Kpirias, & Xapuldn, 8pas todro Euory’

F



82 SELECTIONS FROM PLATO. [Seot.

50 éoTar TodTO TeKkpriplov OTL awdpovels, Ay émadew
wapéyns Jwkpdrer kal iy dmwolimy TovTov wiTe péya
’ 14 < b U b4 \ \ 3
wijte ouikpov. Qs dxohovbicovros, épn, kal wy dro-
Aewfropévovr Seva yap &v mooiny, el py weboluny ol
L) ’ \ \ 7 4 i 4
TG émiTpome Kkal py mwooiny & Keheders. "AANQ wiw,
55 &, kelevo Eywye. Ilovjow Tolvuy, &dm, &mo Tavreal
Tiis nuépas apduevos. Oror, Hw & éyd, T{ Bovhev-
eclov Towciv ; OV8év, épn o Xapuidys, aAra BeBov-
Aevpefa. Bidoer dpa, v & éywd, kal o0& dvdxpioiy
por ddceis; Qs Biacopévov, &bn, émredimep 88e e
6o émutdTTer wpos Tadra oV ad Bovhedov 8,7i woujoers.
"AMN ol8eplia, Eépny éyd, heimerar BovAy: goi wyap
émiyeipotvty mwpdrTery oTiody kai Pialouévey oddeis
4 L] 3 ~ b ’ \ /.
olos 7 &rrav évavrtioticlar avlpomwy. Mi Tolvvy, %
& 8s, undé ad évavriod. OV Tolvww, W & éyw, évav-
65 TiWTOpAL.

§ 34 Parents enslaving their children.
[Lysis, 207 c—210 A.]

Kal éyw mpos Tov Mevéfevov amoBréyras, *Q mal
Anuoddvtos, Jw & éyw, moTepos Vudv mpeaBuTepos ;
"AppiaBrroipey, épy. Odkodv kal omoTepos yevvais-
Tepos, épiloct’ dv, Jv & éyd. Ildvv e, épn. Kai pa

5 0moTepos ye KaAllwy, Goaites. 'Eyeacdrmy odw
dupw. OV pny oméTepos rye, épmy, mhovoiwTepos
Iudv, odk épfioopar: pilw ydp éarov. % ydp; Ildvy
v, épdrny. Odroiv xowad Td ye pihwy Aéyetar, doTe
ToUTQ rye 00Oy dioiceTov, elmep aAnOT wepi Tis Pelias

10 ANéyerov. SwveddTyy.
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,E 13 8\ \ ~ b ] ~ € ’ ’
mexeipovy &) pera TobTo épwTEV, OMOTEPOS StkaLo-
€pos kai copwTEPos avTiw €in. perafd odv Tis mpoo-
Maov avéatnoe Tov Mevékevov, Ppdoxwv rxakeilv Tov
‘adotpifny: éBokes ydp o iepomoidv Tuyydvew.

" \ L v 3\ \ \ 4 y 7 *
cetvos pév oDy @yeror éyw 8¢ Tov Adow rpouny, 'H 15
ov, 7y & éyd, & Adot, apodpa Gihel e 6 waTp Kai 3
np ; Mdvv rye, % & 8s. Odrodv Bovhowto dv oe

3 4 * ~ \ 4 ~ /!
s ebdaspovéaTaTov elvar; Ilds yap o ; Aokel 8¢ aos
Watpwv elvar dvlpwmos Soviedwy Te kal ¢ undev
‘eln mowety Gy émibupot; Ma Al odk Epovye, Edn. 20

3 ~ 4 ~ ¢ \ ¢ / 3 ’ 4
vkoiy €l ge Puhel o maTyp Kal N piTnp Kal ebdaipovd
: émibupoiios yevéabas, TobTo wavti TpéTe SHNov &Te
r0fvpodvrar drws &v eddacpovolns. Ilas yap ovyi ;
m. 'Edow dpa ge & Boiher moiely, kai ovdév émi-

7/ 3 / ~ * 3 ~
\jTTova W 008e Stakwhlova: moety dv v émibupgs ; 25
al pa AL éué qe, @ Zdkpates, kal pdha ye mTOANAG
Movaw. IIds Néyers; W & éyd. BovAouevoi ae
skdpiov elvar Suakwhlovar TodTo Toweiv & dv Bovry ;

. ’ ) ’ 3 ~ ~

‘e 8¢ ot Aéye. A émibuvwions éml Tiwos TRV Tod

A L4 7 b ~ \ (4

Tpos dpudTov dxeicbar NaBwv Tas nwilas, drav 3o
AN@Tai, odk dv épév oe dANa Siakwhlotev ; Ma Al
uévroe av, &pm, édev. 'ANNG Tiva wiy ; "Eati Tis

’ ~ \ \ 4 ~ 7

‘oxos mapa Tod watpos pabov Pépwv. Ilds Néyers ;
rOoTd paAlov émvtpémovaiw 4) ool mowiv &, dv
JAnTaL wepl Tods lwmwovs, kal mpooérs avrod TovTov 35
yUpiov Telodaww ; ANNA T( piv ; épn. 'AANA TOD
kod Cedryovs, olpas, émirpémoval aoi dpyew, xdv e
Aoto AaBov Ty udoTiya TVTTEW, épev dv.  I1o0ev,

' 35, égev ; T 8é; Wy & éyd: oddevl &feativ adrovs
~reww ; Kal pdha, &pn, 1 dpeoxdpp. Aolhe Svri 40
NevBépw ; Aotrp, épy. Kal Sodrov, ds Eoixev,
DvTat wenl Thelovos ) aé TOV viov, Kai émiTpémovas
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Ta éauTdy pailov 9 ool, kal édau woweiv 8,11 BoveTa,
o¢ 8¢ diakwhvovos ; kai por érv Tode elmé oé¢ adTov
45 édow dpyew aeavtod, 1) 00d¢ TolTo émitpémovai aou ;
s wyap, &pn, émitpémovaw ; "ANN’ dpyer Tis oov;
“Ode¢, madaywyos, &pny. Mav Sodhos dv; 'ANha 7(
Wiy ; fuérepos e, Epn. "H Sdewov, v 8 éyd, é\evbepov
$vra Omo Sovhov dpyecbar. Ti 8 moudv ad odros o
50 wadaywryos aov dpyer; "Ayov Simov, &b, els idaa-
kdhov. Mév uy kai odrol gov dpyovaw, oi iddoraNot ;
HMavres 8jmov. IlaumoAlovs dpa oo Secmoras xai
dpyovras écov 6 waryp épicTnow. &AN dpa émedav
oixade ENOys mwapa Ty umrépa, éxeivn ae ég motely 8,7¢
s58v Bovhy, W' alrfi paxdpios s, 1) wepl Ta Epa ) wepl
Tov igTOV, 8Tav Ydaivy ; ob T ydp mov Suakwhier oe %)
s omdfns 9 THs xepkidos 4 dAAov Tov TOY mepi
Talacovpryiay dpydvewy dmrecbai. kal b yendoas,
Mé Ala, &pn, & Sdrpates, ob povov ye Siaxwiver,
60 dAA@ xal Tvmrroluny &v el dmrolumyv. ‘Hpdrhess, v &
éyid, pdv wy T §8lknras Tov warépa 4 THY parépa ;
Ma Al ovk &yowye, Edn.
ANV avr) Tives uyy odTe oe dewds Siaxwivovow
ebdaipova elvar kai moieiv 8, &v BovMy, kai 8.’ fuépas
65 8Ans Tpéovoi ge del Tp Soviebovta Kal évi Noye
oNiyov &v émbupeis oddév motodvTa; daTe ocot, s
&owcev, obre TV XpnudTwv TocoUTWYy SvTwy oUdEY
Bpehos, A2 TdvTes alTdY uaANov 3pxovacv 9 aov,
oirre Tod cwpatos obTe yevvalov vTos, AANE Kal TodTo
godANos motpalve. kal Oepameder av 8¢ dpyeis ovdevds,
& Avo, 00de motels oddéy v émibuueis. OV ydp Tw,
&pn, fuxiay ¥y, & Zwrpates. M7 od ToDTé ge, &
aral Anpoxpartous, kwliy, émel To ye Tooovde, ds éy@duat,
xai ¢ waTip Kal % piTNp oL émiTpémoval Kxai ok
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apévovaiw Ews &v Hhuxlay Exps. Gtav yap Bodthwvtar 75
mois Twa dvarvwabijvar 4 ypadivas, aé, ds éyguar,
rov TéV év TH oikia émwi TodTO TATTOVGW. 1) ydp ;
v o, én. Ovrodv &feari oor évradld 8,7 &v
UAp mpdTOY TAV ypappdrwv qpdpew xai 6,70 &v
iTepov: kal dvayuyvwakew doaiTws &eoti. xai 8
«ddv, ds éydpar, THv Adpav AdfBys, ob Siaxwidovai
o0 o waryp obl %) piTnp émitetval Te xal dveivas
dv Boihy Tdv yopdaw, xkal Yijlar kal xpolew T
neTpp. %) SiaxwAdovew ; OY Sira. Ti wor’ &»
ey, &@ Ador, 70 altiov 81i évrabifa wev od dia- 85
\ovaw, év ols 8¢ dpTi é\éyoper kwldovaw ; O,
ai, épn, TadTa pév éwictapar, éceiva & ob. Elev,
8 éyw, & dpiaTe: ovk dpa THY Nhixiav oov Tepi-

e \ hJ 4 4 b] ’ A L4 /
e 6 maTyp émurpémery wdvra, AAN 7 &v nuépa
anral ae Bé\Tiov alrod ppovely, TalTy émitpédrer 90

\ €\ \ \ e ~ * b4 b4
xai adrov kal Ta avrov. Olpac Eywrye, épn. Elev,

3 3 ’ ’ /4 ~ / tl 3 < 3\ -4
5 éywd Tl S\e; 6 yeiron '&p oix 6 airos Spos
‘€p TG TaTpl WEPL god ; woTepov oler avTov émi-
resv got ™Y avTod oixiav oikovoueiv, 8Tav oe
rpTas BéNTiov mepl oikovouias éavrod Ppoveiv, ) 95
v émwoTtarioew ; 'Epol émirpédrewv olpar. Ti & ;
valovs olet gov oVKk émitpéyrety T@ adTOV, 8Tav

4 € ° ~ ~ W \ ’
avwvTat oTi ikaveds ¢poveis ; “Eyoye. Ilpos Ads,
' éywd, Ti dpa 6 upéyas Bacilels; moTepov TG
Burdate viel, od % Ths 'Aclas dpyn yiyveras, 100
ov &v émitpéyreiev éropévor kpedv 8,10 dv Bov-

3 ~ b \ / € ~ b 3 ’
v éuBalety els Tov Lwuov, 9§ nuiv, el dpicouevor

b ] ~ p] ! y ~ o L4 ~ /-
éxetvov évdekaipeba adrd, 8 tuels kdAliov

~ ¢ o\ 3 ~ \ ’ ¢ ~
Duev %) o vios abrod mwepl SYrov akevaagias ; “Huiv

(-4 \ \ / LN \

8t1e, &pn. Kai Tov pév e 00 &v opixpov 105
w éuPBaleiv fuas 8¢, xdv el Bovhoiueba Spaktd-
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pevos Ty d\dv, éwn &v éuBaleiv. Tlds yap ob ; TE
& €l Tovs opbarpods o vios adrod dalevoi, dpa épn
&v aldrov dmreclar TV éavrod dpbarudv, u1 latpov
(4 / A /’ ¥ / ¥ L4 ~ z ’

tzo 7ryovpevos, 9 kwivor @v; Kowldoe dv. “Hpuds 8é e el
vmohapBdvor latpikods elvai, kdv el Bovioiuela O&i-
avolyovtes Tovs 6pbaluods éumdoar Tijs Tédpas, oluat,
odk &v xwhioeiev, rryovuevos opbas ¢povetv. Ay
Méyets. "Ap’ odv kal TaAha wdvra Nuiv émitpémor dv

~ A e ~ " ¢ n \ o ’

115 paANov 1) éavrte Kkal T@ viel, wepl éowy &v Sofwpey
adTg codpdTepor éxelvov elvai; 'Avdyen, Epn, @ Zo-
Kpares. :

§ 35. Funeral oration.
[Menexenos, 246 A—247 c.]

Kai ta pév &) épya Taira TV avdpdv Tdv évfdde
reypuévoy kal TOV GAAwY, 8got Umép TiS TONEWS TETEA-
euTikact, TOANNA uév TG ecipnuéva Kal Kald, woAD &
&re mhelw Kal kaA\io Ta Umolevmopeva: molhal yap

5 &v Nuépas kal vikTes ody ikaval yévowTo T4 T4 TdVTE
WéNNovTL Trepaivew. TOUTWY oDy XpN) pepvnuévous Tols
ToUTwy éryovois wavT avdpa mwapakehevecbar, domep
év mwoNéug, un Neimew Ty TdEw THY TOV Tpoyovwy
und® els Tovmiocw avaywpeiv eikovras kdky. éyw pév

1000y kal adTos, & waides avdpdv dyabdv, viv Te
mapaxelebouar kal év TG Aovwg xpove, dmov &v Te
évtuyydve Uudy, Kal dvauvicw kxai Siaxeleloouar
wpobupeicOar elvar ds dpicTovs: év 8¢ TP mapovre
dixaios elpe elmeiv, & ol mwarépes Nuiv éméornmrTov

15 davvé\hew Tols Aevmouévors, €l T wdoyoler, nvika

K eA\\ov. ¢ppdow 8¢ Vuly, & Te avTHdV
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tovoa éxelvov xal ola viv 7déws &v elmoer Vuiv
1Bovres SUvauiw, Texpaipopevos éE v ToTe ENeyov.
\\a vouilew xpn abTdv arxovew éxelvov & dv aray-
Ahe* E\eyov 8¢ Tdde. . 2¢
Q) maides, 81 pév éore marépov dyabdv, aiTo
woew T viv wapdv: fuiv 8¢ éfov iy pn xads, kads
povuefa pdM\ov Televrgy, mwpiv Vuds Te xal Tovs
‘€lTa €5 oveldn) KaTagTigaL Kal mply TOVS NueTépous
1répas xal wav 1o wpdabev yévos aioyivai, tiryoduevor 35
) Tovs abrod aioyivovr aBiwTov elvas, kai TG TowlTE
e Twa avbpdmwy otre Oedv Pilov elvas ot émri wyijs
0 imwo yijs TeNevTiiTavT. xpN odv pepvnuévovs TGV
eTépow Noyov, édv Ti kal dAho doKijTe, doKelv per
eTijs, €ldoTas 8T TovTOV NevTopeva wdvTa Kal KTiua- 30
kal émirndepara aloypa kal xaxd. obre yap
00T0os KdANOS Péper TG KexTnuéve per’ dvavdpias
M@ ydp 6 TowoDTos whouTel Kkai ody éavrg: ovTe
paTos K&ANos kal ioyds Selhd kal kakd Evvoikodvra
érovra dalverar AN\ ampermi), Kai émipavéaTepov 35
€0 Tov &yovra Kal éxdaive. THv Se\iav: maod Te
oTiun xwpilouévn Sikatoavns kal Tis dAN1s dpetiis
sovpryia, ob copla dalverar. Gv &exa rai mpiTov
UoTaTov kal dia wavTos waocav wavTes mpobvuiay
0dole éxew, dmws pdhiora pév UmepBakeicle xal 40
is kal Tods mwpooblev edkheia: el 8¢ wi, loTe ds Huiv,
uév vikdpev Upds apetd, 1) vikn aloylvny Pépes, 7.
BTTa, éav frroucda, eldaipoviav. pdiiora & dv
sueba xal Vpels vikonTe, e Tapackevdoaiale T
mporyovwy 86€n pn KaTaypnaopevor und dva- 43
‘ovTes avTiv, yrovtes Tt aGvdpl olouéve Ti elvar odk.
w aloyiov oddév 1) mapéyew éavTov Tiudpevoy
lauTov dMAd Sia 8ofav mpoyovwy. elvar pév wap
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Tipas yovéwv éxyovors xalos Onoavpos kal peyalo-
50 wpemrjs: xphiaOar 8¢ xal xpnpdrwy kai Tiudy Oncavps,
xal py) Tois éryovois wapadidovas, alaypdy xal dvavSpov,
amopig dlwv adrod xTnudTov Te Kal ebdofidv. ral
év pév Tadra émirndedonte, pihor Tapd plilovs fHuds
apitecle, 8rav Vuds 7 mpoorikovea poipa ropioy
55 apeljoavtas 8¢ vuds xai xaxicOévtas ovdels eduevds
vmwodéferar. Tols pév odv Taici TadT eipriabm.

§ 36. Derivations of names.
[K7ratylos, 3904 A—396 D.]

3. Odrodv kai mwepl Bacidéws o adros Aoyos ;
&rras yap mor’ éx Baciréws Baagikels, kal éf dyalbod
dryalos, xal éx kalod xalds, kal TdANa wdvra odTws,
& éxdoTov évous Erepov TolodTov Ekyovov, éav um
- /. / > y 7

5 7épas qylyynrar kAnTéov &) Td aldra dvopata. wor-
wf\\ew 8¢ &feari Tals ovAhaBals, dore dofar dv T@
Biwrieds Exovte Erepa elvar aAAMAwY T@ aiTa dvrar
damep Nuiv Ta TOV laTpdv ¢dpuaxa, xpwpacw 7
Sopals wemoukihpéva, &A\a palverar Ta avra dvra, T

10 3é e latpg, dre THY SUvapw TéY Papudrwv gromou-
péve, Ta adra Palvetal, kai odk ékmhijTTeTar Ymwo TdV
mpogovtev. oite 8¢ lows kal 6 émigTduevos wepl
b ] V4 \ 4 b ~ ~ 3
ovoudtwv Ty dvvauw adTdy gromet, kal ovk éxmA}TTE
Tat, €l TL mpookesTaL Ypdupa 1) perdretas ) adrpnTac,

154) xkal é& d\\ows wavrdmact ypdupacly éoTiw 1) Tod
3 7 /. o ~ \ / ’ 4
ovoparos Svvaps. domep b viv &) é\éyouev, 'Aatud-
vaf e kai”Extwp oldéy Tdv adrdv gypaupdrev Exe
#AY Tod 7. AN’ Buws TadTov onpaiver. kai’Apyémolis
ye TdV - o T( émicowwvel ; dnhol 8¢ Sums
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0 @¥rés KAl EAAa TOAAE éoTw, & 0Udy AAN 4 Bagikéa 20
mpaiver kat dA\a e ad oTpaTnyov, olov *Ayie xai
IoMéuapyos xal Edmiolepos: kal latpikd rye érepw,
‘atpoxrils ral 'Axecipfporos: kal érepa &v lows -
vyva ediporper Tais uév avAhaBals Kai Tols ypaupaae
apovodvra, T 8¢ Suvdues TavTov Pleyyoueva. Paiv- 25
rat ofross 1) ol ;

EPM. Ildvv pév odv.

20. Tois pév & ratd Ppiaw yuyvouévois Ta avra
rodoréov dvopara.

EPM. Ildvv we. 30
30. T¢ 8¢ Tois mapa ¢piaw, of &v &v Téparos elde
vwvras; olov §rav éf avdpos ayabod ral OeooeBois
reBys yévnras, ap’ ody damep v Tols Eumpoaev, iy
mos Boos Exyovov Téxy, o0 Tob Texdvros Sfmov éder

v énrovvulay Eyew, aANA ToD yévous ob eln ; 35
EPM. Ildvv ve.

20. Kai 79 éc Toi edoeBods dpa ryevouévep doeSet
Tod ryévovs dvopa amodoTéov.

EPM. "Eg7: Taira.

0. O Beodidov, ds Eoikev, 008é Mynoibeov 0vdé 40
v ToLoUTwY 0Udéy, AN\’ 8,7t TavavTia ToUToLs cnualve:,
mrep Tis épfoTnTos Tuyydvy Ta dvopaTa.

EPM. Ilavtos e paidov, & Swkpartes.

50. “Qaoep e xal ¢ 'Opéatns, & ‘Epudyeves, rwdv-
€L opBds Exew, elte Tis TOYN EBeto adTH TO dvoua 45
: kal moumis Tis, T0 Onpiiddes Ths Ploews rai TO
wov adTod kal To dpewdv évdeikvipevos TS dvopatt.
iPM. ®aivera: odTws, & SoKpares. '

Q. “Eoixe 8¢ e kai 7¢ watpi adrod kata Pplow 1o
ua €lva. 50

iIPM. ®aiverac.
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20. Kwdvveler yap Towodrds Tis elvar o 'Ayauéu-
vov, olos & 8ofeter adrd Siamovelafar xal xaprepeiv,
TéNos émiTibels Tois S6Eaat 80 dperiiv. anueiov & alTod
L4 3 \ ~ / 0y ’ -4

557 év Tpola povy) Tod whijbovs Te kai rkaprepla. 8Ti
odv dyaoTos kaTa T émripovny oTos 0 Aviip, évonuaiver
76 dvopa o0 *Ayapéuvov. lows 8¢ kal o *ATpels dpfis
éxer. 8 Te yap Tod Xpvoimmov adrd povos kal & mpos

\ L4 3 / 7 ~ ’
Tov BvéaTny ds duad SiempdTTero, wdvTa TabTa {Nuiddy
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\ \ ~ ~ 3 ~ \ W ~ -~
65 70 aTnpov wavtayf 6pbds alTd To dvopa ketTar. Sokel .

4 ~ /- \ P4 ] . ~
8¢ por lca.l\ TS HEM'):’I, 70 bvopa éupétpws xetobae
anpaiver yap TodTo Todvopa TOV Ta éyyds opdvra &fiov
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~ /
EPM. Ilas & ;
70 2Q. Olov mov kal kat éxelvov Méyerar Tod dvdpos
b} ~ ~ ’ AN 14 /7
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vonBijvar o08¢ mpoidely Tdv woppw TAY eis TO wav yévos,
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xal 70 mwapaxpiua—toiTo & éoTi wéhas—ivika mpo-
75 eBuueito NafBety mavti Tpome Tov Tis Immodaucias
yapov. 7@ 8 Tavtdhg Kai mas &v fylfoaito Tobvoua

0pOds kai kata ¢pvow Tebijvar, € aAy07 Ta mepi adTov |

Aeyoueva. .
EPM. Ta moia TadTa ;
80 0. A 7é mov &rv v SvoTuyrpaTa éyéveto moAra
\ ’ * /- L4 \ 3 ~ e 3 ’
kal Sewd, dv kal Té\os 1) TaATPLS AUTOU ONY) AVETPATETO,
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AOov Tavrarela OavpacTds ds Evupwvos Tok dvopate




36.] DERIVATIONS OF NAMES. or

Kal drexvass Eowkev, domep &v el Tis Bovhduevos Taldy-
TaToy vopdoai AWOKPUTTOuEVOS voudoeie Kai elmot
avt’ éxelvov Tdvralow, Totodrév T¢ Kai TolTe 76 Svoua
fockev ékmopioar 5 TUxn Ths Priuns. Palverar 8¢ kai
¢ TaTpl adTod ¢ 5 A iAws To &
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7v 1) 6 dpxwv Te kal Bacikeds TdY wavTwv. ocvuPaive
dv 6pOids dvopdleabar odTos o Oeds elvas, & dv Ly
€l mwaoe Tols {dow Umdpyer. deiymrar 8¢ diya,
iamep Myw, & bv 70 Svopa, TG Al kal TS Znyi.
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§37. An angry disputant.
[Republic, 336 B—338 A.]

Kal 6 @pagipayoes moAldkis pév- kai diakeyopévewr
Nudv perald dppa avrivapBdvealac Tod Aoyov, éreta
€ \ ~ / /

o TéV mwapaxalnuéveov Siekwhiero Bovhoubvev dia-
~ \ I3 ¢ \ ’ A\ ~ )
xotoar Tov Aoyov: ds 8¢ Siemravoduela ral éyo TadT
5 elwov, ovkérL favyiav Tyyev, AGAAE ovoTpéras éavTov
damep Onplov frev é¢’ fuds os Siapmraciouevos. xai
y 7 3 ’ ’ , ¢ o)
éyw Te kail 6 Ilohéuapyos Scicavtes Siemrrorfnuer: 6 &
els 70 péoov pleyEauevos Tis, épn, fuds wdrar prvapia
éyel, @ Zwkpates; ral Ti etnbilecbe mpos aAMjNovs
10 drokaTaxAwopevor Vply adrols ; dAN elmep o5 dAnOds

/- N7, \ 7 o 3 ’ \ 4 b 3 ’
Bovrer eidévar T0 Sikaiov 8,r¢ éoTi, py povov épdTa

\ ~ 4 ) 7 I ) 1

undé phoTiyuod éNéyywy, émelddy Tis T amokpivyTas,
éyvwkos TobTo, 8Ti paov épwTdv ¥) dmworpiveslai, dANa
xal adTos dmoxpivar kai eimé, T( pis elvar TO dikaiov

\ o \ b} ~ o ) ’ 3 \ ) o \

15 kal dmws por wy épets, dre To Séov éoTi und éTe TO
opéhipor und 87i T0 Avaitehody und 8ti 76 Kepdatéov
wmd 8t 1o Evuépov, aANa cadds pot xal dxpiBis
Méye 8,70 &v Néyns: s éyd ovx amodéfopar, éav HOAovs

7/ 7 \ b} \ 3 4 3 4 A
TOLOUTOUS A€YNS. Kal €yw axovoas €Efemhayny Kai
2 3\ b 4 ’ ~ ? \

20 mpocBNémrwy avTov édoBovuny, xai por Sokd, €l pi)
wpoTEPOs éwpdkn adTov 1) éxeivos éué, dpwvos & yevé-
clac. viv 8¢ yika Vo Toir Moyov FjpxeTo éfarypiaive-

7 3\ I3 o ) N 4 L]
alas, wpocéBrera alrov mpbTepos, daTe adTe olos T
éyevouny amorpivacai, kal elmov vmorpéuwy *Q Bpa-

25 cvpaye, wy xakewos nuiv ol e ydp éfapaprdvopey
b} ~ ~ 7 /4 b) ’ \ o v o
& T Tdv Noyov okéfrer éyd Te Kai 83¢, eb o dTi
drxovTes auaptdvopev. py yap O olov, el pév ypvoiov
é&nTob: ToTE NUAs éxovtas elvar UmoxaTa-
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k\vealar aAMMjNots év Th {nTiige kal Siadpleipew Ty
elpeaiv adTod, dikatoabvyy &¢ InTodvTas, Tpaypa moN- 30
v xpvoiwy TipdTepoy, Erel odTws dvorjTes Dmrelkew
a\Mihois kal ov gmovddlew 8,me pdhicTa Pavivar
adto. olov e oV, & Ppike: dAN, oluat, ov Suvduela:
é\eciclar odv fuas moAU paAhov eixds éori mwov Vo
Updv oV dewwdv 1) yaeraiveaba. 35
Kai 8s drodoas dvexdyyacé e pdla capddviov xal
elmev "Q ‘Hpdrhews, Epn, adimn 'kelvy 1) elwbvia elpwvela
2wkpdTovs, Kal TadT éyd 101 Te Kal TovTois TpoUeyov,
87¢ 0¥ dmoxpivacOar pév ok éfehjgos, elpwvedaoio 8¢
xal mdvta p&AAov moujoois 4 dmoxpivolo, € Tis T e 40
pwt@. Zodos yap e, Jv & éyd, & Opaciuaye: b oiw
716ncba 87, €l Twa &poio oméca éaTl TA dddexa, Kai
ipopevos wpoeimors adTe: dmws por, & dvlpwme, uiy
ipeis, 87u EaTi Ta Odbdexa Bis EE und’ &ri Tpls Térrapa
8 &ru éEdris 8Yo und 8Ti TeTpdris Tplar s ok 45
imrodékopal aov, éav TotadTa PAvapiis: Sihov, oluai,
rol v 87c oVdels amoxpivoiTo 16 odTw muvlavouéve.
AN €l gou elmev @ Bpagiuaye, wds Aéyeis; uy
1roxpivewpal dv mpoeimes undév ; mworepov, ® Bavudae,
m® el ToUTwY T TUyxdver 8v, AN éTepov elmw T ToD 50
Anbods ; #) wixs Néyes ; TL&v adT elmes wpos TavTa ;
llev, &pn° s O Buotov TodTo éxelvp. Ovdév e
wAVes, M & éyw el & odv xal uy éTw Bupoov,
alverar 8¢ ¢ épwtnbévte TotodTov, fTTOY TE @dTOV
iee amokpivelabar T0 Paivopevor éavre, édv Te Tuets 55
Taryopevwpey édv Te pui; "ANho Ti odv, épn, kal o
UTw Trovjoeis; @v éyw damelmov, ToUTwY Ti dwOKpL-
2 ; Odx dv Gavpdoawu, v & éyw, €l poi oreyrauéve
Jrw Sofeiev. Ti odw, &), v éyw deifw érépav amo-
otgw Tapa wdoas Tavtas mwepi SikaitocUrns BENTiw 6o
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TovTwy ; TC dfois walbeiv; TidANo, 7y & éyd, 1) Gmep
wpocikeL Tdoxew TG p €ldoti; wpootjxe. dé mwov
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~ ¢ \ \ * ¥ . b \ ~ ~
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NOTES

§ 1. [The point which Sokrates here makes in answering
his accusers is that his real difficulty is the prejudice in the
minds of people generally, including his judges: and the
people who have created this prejudice he calls *his first
accusers.’]

I. 8(xaids elpe, regular personal construction, for the impersonal -
Slxaiby éore. He means ‘it is right that I should.’

7. Tods dudl “Avvroy, ¢ Anytos and his friends,’ i.e. the three
accusers of Sokrates, Anytos, Meletos, and Lykon. The
charge was that of *corrupting youth, rejecting the gods
which the city worshipped, and worshipping new divinities ’
(Apol. 24 B).

10. paAlov, ‘more vehemently.’

II. Td peréwpa Ppovrioriis : accusative governed by the verdal
idea of ¢porriorhs; the phrase 74 peréwpa ¢porrifew is
converted bodily into a substantivee The meaning is ‘a
student of things above.’

These three charges of studying the heavens,’ ‘search-
ing into the things beneath the earth,’ ¢ making the weaker
cause appear the stronger,” were some of the popular charges
against the philosophers and Sophists (as they were called).
They all appear (in burlesque form) in the comedy of the
Clouds, by Aristophanes, produced 423 B.C., nearly a quarter
of a century before this defence.

15. Beods vopllewy, ¢ to believe in gods.’

20. drexvds, lit. ‘without artifice,” so ‘actually,” *veritably,’
¢ positively’ used with startling or violent or unexpected
expressions, or often with comparisons. So below, § 3. 1. 5,
of the gadfly. § 17, L. 42.

G
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20. dpflpny karnyopodvres. The noun understood is dlkyv, an
internal or quasi-cognate accusative: épfjun d8lkn is ‘an
undefended suit’ : épfuny dpAeiv ¢ to lose a case by default’:
épfiuny karnyopelv ‘to be accuser in an undefended action.’
The drexvds is added because the metaphor is a little
strong. ‘ They are positively accusing me in an undefended
action,’ ’

22. xwpgpdiorouds, ¢ comic poet,’ refers probably to Aristophanes.
Seenoteonl. 11: though there were others who had written
plays on Sokrates.

26. dvaPiBdoacdar dvravbol, ‘make them come up here,’ ie.
¢ produce them in court.’

28. pnBevds, not 0vd., because of the word dvdyx.

29, 4fuvboare, ¢ consider.’

§ 2. [Sokrates tells how the oracle pronounced him the
wisest of men : and how he went and questioned the wise
men of all kinds, to prove the oracle wrong, and with what
result.]

2. fvvépvye v duydlv radryy, ‘accompanied you on this recent
exile.” This refers to the events of 404-3 B.C. After the
capture of Athens by Sparta, 404, the returned exiles
swelled the oligarchical party, who set up what was practi-
cally a cruel tyranny of thirty men. These Thirty Tyrants
began putting their enemies to death so relentlessly that the
democrats fled in shoals to Boeotia. This is what Sokrates
calls ‘the exile of the people.” They seized a frontier fort
called - Phyle, organised themselves, and, after many
struggles, under Thrasyboulos overthrew the Thirty, re-
entered Athens, and re-established the democracy. This
is what Sokrates calls the ¢ return of the people,’ xarfiAfe.

opdv v¢ mAffe, the great mass of you’: for the judges
were very numerous, and would mainly belong to the
restored democracy. .

4. ' 8,7 dppficac. Indef. opt., ‘in anything he took up,'
¢ anything he was interested in.’ )

7. Gveike, the technical word of the Delphic oracle, *replied.’
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NOTES. %

8. méps: accented on the first syllable, because after its noun.

21. ofroal . . . oV 8é: he uses the direct form of speech as often
after &re.

24. Grabov, as usual in a neutral sense, ‘I felt,” ‘this was the
result to me.’

25. ¥ofé pov ofros : this change of construction (anaooluthon) is
common in the easy colloquial style of Plato.

31, Tolrov pév, ‘this man at any rate.” This sense of uér corses
naturally from the suppressicn of the d¢-clause : ¢[whatever
others may be] #4ss man . . .’ '

- 33. xaldv kdyaddy : a common collocation of adjectives, meaning

‘superior,’ ¢ valuable.’

35. opikpg T adrg Todre : lit. “by a very little, exactly this,’
i.e. “slightly wiser just in this point.’

36. & p) olBa : wif generic, ¢ what I do not know.’

41. 81 belongs strictly to alofavbuevos : but the other parti-
ciples are naturally added. There is a further slight loose-
ness in the alo@avbuevos uév . . . é3bker 8¢, which would be
strictly oléuevos 3¢, But the colloquial style of the Apology,
which is of course an important part of the design of it,
quite justifies such natural irregularities.

44. ) Tdv xbva. Sokrates’ favourite oath: in Gorg. 482 B he
says, ‘by the dog, the god of the Egyptians,’ referring to
the dog-headed Anubis.

47. 8\lyov 8etv : consec. inf., lit. “so as to want but little’; Ze.
equal to adverbial phrase ‘almost.’ .

5I. yévorto : past sequence because wovolvros refers to the past.

57. 8wpéray dv, the ¢ habitual * use of d» : *I used to ask them.’

60, és ¥mos elmely [consec. inf., cf. 1. 47]: apology for the strong
and startling statement that is coming: ‘If I may say so,
nearlyall . . .’ So below, 1. 72, 003ty émiorapévy s é
elw., ‘that I knew, I may say, nothing.” So §9, l. 99.

67. Usually alof6dvopar has gen. of object, acc. of object-clause
i.e. the Greeks say 700bunv adrdv and go6buny adrods
olouévovs. Here the part. is attracted to the oject case.

68. &, ‘in which.’

79. wAnppélec : ht ‘being out of tune’; ironically mxld word

for ¢ error.’
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§ 3. [Sokrates compares himself to a gadfly, sent by the
god to arouse with his constant irritation the city, which is
like a high-bred but sluggish horse.]

5. &rexvds. §1,1. 20.

6. The sentence would strictly have been wpooxelueror T worer
Gomwep lrwry pbwra: but plwra is deferred and comes in
later in another connection.

10. Towodréy mwva, superfluously and colloquially repeating the
relative olor.

15. Observe the three &'s, the two first anticipating and showing
the hypothetical form of the sentence. All three of course
belong to dwoxrelvaire.

kpotoavres, ¢ with a blow’; keeping the simile in view.
19. olos for the more ordinary &ore.

20. od yap Gvdpumive Yoike, ¢it is not like what men do,’ and so
you infer it is divinely ordered.

29. ‘They have not ventured to carry their impudence so far as
this, namely to bring a witness,’ etc.

§ 4. [Sokrates’ strict respect for law illustrated by two
stories. (1) After the battle of Arginusae (406 B.C.) the
floating wrecks were neglected, and many were drowned.
The feeling at Athens was so strong against the generals
for this neglect that a resolution was proposed to try them
all together and condemn them at once. This was illegal,
and Sokrates, one of the presidents of the assembly,
refused to put it to the vote. He carried his point for
the time, but next day another meeting was held, and the
illegal vote was passed.

(2) The other incident tells its own tale. It happened
in the time of the Thirty Tyrants; see § 2, L. 2.]

2. {Bothevoa 8, ‘but I once was senator’: the president of
the assembly being selected from the BovAevral by rotation
among the tribes.
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7. pndv mowiv : epexegetic of fwarridfyy, ‘I opposed you,
refusing to do anything.’

9. A president who refused to act properly was liable to &defs,
¢ criminal information’ or ¢ prosecution,’ and to draywys,
¢ summary arrest.’

15. 06Nos, ‘the dome’ or ‘the Rotunda,’—the hall where the
Thirty Tyrants daily feasted. .

18. &vamAfioa alridy : lit. ¢ to infect with crimes,’ Z.c. ‘to make
them accomplices.” dvamipriqu is regularly used of sn-
Jection, either of disease, or, metaphorically, of wickedness.

22. rolrov 8¢, this 3¢ is grammatically superfluous, and repeats
the other.

§ 5. [In certain criminal trials, when a man was con-
demned, the penalty was not fixed by law, but had to be
voted by the dikasts. They called on the prosecutor and
defendant each to assess the penalty, and .then chose
between them. The prosecutor 7iudrac, ‘assesses,” and
the convict dvriripdrac.

Sokrates having been condemned has to assess his
penalty ; the accusers have demanded that he shall be
put to death. Pursuant to the line he has hitherto taken,
treating his life as an advantage tg Athens, he says the
just assessment would be the honour of public maintenance.

Afterwards, however, he yields to friends, and fixes a
small fine.]

1. & odv, ‘well now’: particles used when a man comes to the
point, reverts from a digression, dismisses a parenthetic
remark, etc.

4. 8,7 pabbv. The origin of this phrase is best seen in the direct
form: 70 pabiw odk Hovxlav &yes, lit. ‘what having
learnt do you not keep quiet?’ ¢ what induces you not to
keep quiet?’—a rather impatient way of saying ‘why?’
equivalent to ¢ why are you so perverseasto . . .?’

So the sense would be given here by translating ¢ what
do I deserve in the way of penalty or fine for my perversity
in not keeping quiet?’ See a good instance, § 15, 1. 16.
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10. pfie: generic, ‘I did not turn to amytking where I was not
likely.’

11. lév is a difficulty. It is possible to construe it literally, ¢ To
the course of going and benefiting each man privately . . .
to this I turned’: but more probably it is a loose anticipa-
tion of fa, slipped into the middle of the 79 .. . ebepyereiv

_ clause.,

14. &mpe\nBeln : regular indefinite structure of xplv after negative.

20. xal Tadrd ye, ©ay, and that too.’

23. ds: the natural 9 after w@\\ov converted into &s by the
irregular intrusion of ofrws.

25, fuvwpls, ‘a pair.’ {edyos here clearly ‘a team’ of more than
two.

~ §6. [Sokrates, after the assessment of penalties by the
two parties, was sentenced to death. After a few words to
the majority who voted against him, he speaks to the
minority who were in his favour: and he here shows reason
for thinking death a good thing.]

3. olov for Towbdrov &ore, a not uncommon abridgment or
attraction : not the same use as inf. 1. 19.

15. pd) 87, ‘not to mention’ private men, ‘not only’ a private
man. ‘The great king’ is the king of Persia, popularly
regarded as the happiest man, since he has the greatest
power.

16. adrdv, superfluous grammatically : a rather strange repetition.

19. olov, this time used comparatively, not consecutively: © death
is like leaving this place.’

26. Minos, Rkadamanthos, and Aiakos are the three judges in
Hades. Z#iptolemos (son of Demeter, and worshipped at
Eleusis) is not elsewhere mentioned as a judge ; but there
was a connection between the Mysteries (such as those at
Eleusis) and the powers of Hades.

29. Orpheus and Mousaios, though constantly in later legend
connected with Mysteries and the under-world, seem here
referred to merely as poets: they were the mythical early
bards.
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30. pév. See§ 2, L 31.

31. redvdvas, ¢ be dead.’

33. éwére fyrixowpt k.7.\., ¢ whenever I should meet P. or A. or
T. comparing my sufferings with theirs.” é7vxoyu is indef.
opt., the sequence following as usual the main verb, which
is opt. ’

36. otk v dndis el is a repetition in another shape of favuacry

"8 elp 4 diarpiBr, almost as though he had forgotten how
the sentence began.

33. Palamedes, a hero of the Trojan war, renowned for his wisdom,
done to death by false charges of Odysseus, who envied him.
The story was told in the lost Epic, Kéwpia, but is best
known to us from Aeneid ii. 82.

43. 4pfixavov edBawpovias, ‘incredible happiness,’ ‘ overpowering
happiness.” The gen. is gen. of respect ; lit. ! overpowering
in respect of its happiness.’ '

§ 7. [Sokrates in prison is advised by his friends to
escape : in reply he imagines the laws finding a voice and
rebuking him. The passage selected is the end of this
attack of the laws on Sokrates.]

1. Tadra, internal acc., ‘transgressing thus.’
11. ‘You will confirm the opinion of your judges,” who condemned
him on the charge of corrupting youth, see § 1, 1.'7.

16. &fwov, ¢ worth while’: often in this sense with daz. of person,

20. &y is read before gavelcfa: by many Mss. : if Plato wrote it,
it is an exception to the ordinary rule that &» does not go
with fut.

23. @ertohlav. The Thessalians were always regarded as being

: uncivilised compared with the other tribes of Greece: and
Grote points out (ii. 20) that their low level of taste and
intellect, as well as certain points in their costume, indicate
that they were rather related to Macedonians or Epeirots
than to Greeks proper.

27. &oxkevagesdar, the regular word for ¢ dress up.

33. {mepxdpevos, ‘fawning on,’ ¢ cringing to.’
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37. &\Ad 8, ‘but forsooth.” The dramatic particle 34 suggests
here ironically a possible defence by Sokrates of his imagin-
ary cowardice.

42. Opéfovrar kal Taudedoovras : future passives of the older (so-
called middle) form ; common in Attic with 0/d verbs and
verbs of vowel stems.

§ 8. [Sokrates playfully calls himself ‘a midwife of the
mind,’ in allusion to his mother’s profession : the obvious
meaning is that he does not originate any thought or
knowledge, but enables other minds to give birth to it.]

2. dxelvarg, the midwives, understood from paiefoews.
4. &moxomely, ‘look after.’
5. & for &eore.

Suvatdv elvas, masc. ¢ that one is able.’

14. efpnpa rowofro, ‘a treasure of this kind,” explained by the
following words.

17. wapelky : lit. ‘gives way,’ d.e. ‘allows.’

18. BavpacTdv 8oov, the common attraction (like favudoror Soor,
Oavuacrds &s, where the unattracted form would be favud-
oy éarw 8oot, 8aov, Us. . . ), ‘to a wonderful extent.” So
§9, L. 15.

26. ¥fpPrwcay, ‘have made abortive’ : the metaphor still kept up.

30. "Apworelbns & Avoysdyov, the grandson of the great Aris-
teides, known as ¢ the Just.” In the Lackes Plato introduces
Lysimachos as an elderly man anxious about the education
of this young Aristeides. He is also mentioned in the
Menon, below, § 27, 1. 33.

33. 10 Saiwdwiov, referring to Sokrates’ well-known statement
(representing no doubt a sincere belief) that he had a divine
inward monitor, which guided him so far that it often
stopped him from doing what he intended, though it never
prompted him to any action. He refers to it at the end of
the dpology, where he quotes, as a sign that the death to
which he was condemned was a good thing, the fact that
during his defence 76 dauérior had not once interfered to
deter him from saying anything that he was going to say.
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40. &yxbpwv, ‘pregnant’: the same metaphor.

41. mwpopvioba, ¢ to betroth,’ ¢ to arrange a marriage for another’:
referring to the profession of the wpournorpia:, the women
at Athens who arranged the preliminaries of an engagement.

43. Prodikos of Keos, the famous Sophist, who was constantly at
Athens. Hetravelled about teaching for money like the
other Sophists ; and one of his lectures or ¢ moral tales’ is
preserved by Xenophon in the well-known story of the
Choice of Herakles. His date is not accurately known ;
but he is mentioned in the Cloxds of Aristophanes (423 B.C.),
when he was already famous.

§ 9. [Plato in the Symposion gives an account of a (pro-
bably imaginary) banquet where were assembled Sokrates,
Agathon the poet, Aristophanes the comedian, and others.
The conversation turned on Love, which each guest praised :
then in came Alkibiades flushed with wine, and insisted on
praising Sokrates. The story he tells concerning the cam-
paign before Potidaia belongs to the years 432-430, during
which that town was blockaded by Athens; the second
story to the year 426, when was fought the battle of
Delion, which was disastrous to the Athenians.]

2. rofs wévois mepifly, ¢ be surpassed in endurance.’
10. avrixa, because at this banquet they were all drinking deep.
13. whyov olov Bavordrov, ‘a most severe frost’: lit. ‘a frost
. such as was most severe,’ with the usual attraction of olos.

17. obros 8¢, the familiar use of 3¢ with the principal verb after
adverbial clauses ; the particle being natural, though gram-
matically superfluous,

23. ‘But what was this deed and daring of the valiant man.” A
line from the Odyssey, iv. 242.

25. ob mpovxdpe, lit. ‘it did not advance or prosper,’ i.e. ‘he
could not settle it to his satisfaction.’

29. 'Iévev. The Ionian subject allies of Athens, who would
send contingents to this expedition.
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33. éorhitw, fut. formed from pert.: &ornra, ‘I am standing’;
éorfitw, ¢ I shall remain standing.’ A similar formation is
Tebvitw, § 20, 1. 27, and Ar. Ack. 325.

34. mpooevfbpevos, the commen religious practice at sunrise.

35. & 8¢ Botheode &v Tals pdxats, ‘and in battle if you will —°
a vigorous colloquialism, somewhat resembling the English
slang usage, ¢.g. ‘and he was good, ¢f you like, in battle.’

42. &\\d yép, ¢ but indeed,’ ¢ but the fact was.’

46. Anhlov. A place with a temple of Apollo on the coast of
Boeotia, seized and fortified by the Athenians (424 B.C.):
after a disastrousbattlein which the Athenians were defeated,
the fort at Delion was recaptured by the Boeotians. This
was the greatest blow hitherto suffered by Athens in the
Peloponnesian war.

49. Adxns, friend and comrade of Sokrates, a distinguished
soldier, who in 426 had command of a small expedition to
Sicily.

52. xéMov eacdpny 2., ‘I saw a more splendid exhibition of
Sokrates,’ the point explained by two clauses below, wpdror
wy... . rara ...

53. 1, the proper Attic Ist sing. impf. of elul.

54 T¢ fudpav elvar, ‘in presence of mind.’

55. 7d odv 81 Todro, ‘I quote your phrase’: the phrase being
BpevOubpevos kal TdPOaNud wapaBdAwy, quoted from
Aristoph. Clouds, 362:

8re Bpevlve 7' &y Talow d8ols kal TdPBarpud rapaBdAhers,
¢ Because you walk proudly in the streets, and glance from
side to side.’
So below, § 10, 1. 181, Tavpnddr vroBAéyas.

68. Brasidas (the famous Spartan warrior killed at Amphipolis,
422) and others may be compared to Achilles : Perikles, the
Athenian statesman, to the Homeric Nestor and Antenor :
but Sokrates is unlike everybody.

72. dxrowlav, ‘strangeness,’ the *extraordinary character.’

#5. Saednvol xal Zdrupos, the attendants of the god Dionysos—
half-men half-goats: as he explains in the next Section,
little figures of these were made hollow, and containing
small images of gods within. An apt and humorous
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comparison for the uncouth exterior and divine soul of
Sokrates.

78. &r\ 10 y\oubrepa, i.e. éraweiofar. ¢ Perhaps he will think it
rather tends to the ridiculous.’

81, {ppoyAvdelors. The commonest statues at Athens were little
busts of Hermes—square posts with a head at the top of
them—which were in all public places.

Hence the statuary was called éppoylvgets, ¢ the Hermes-
carver,’ and his shop was éppoyAvgetor.

85. Marsyas, a Satyr who challenged Apollo to contest with the
flute : the god accepted, won the contest, and then flayed
his rash competitor.

87. ®Bprorfis, ¢ a violent person’: playfully and metaphorically of
Sokrates, who overpowers everybody by his speech.

92. & yép . . . 8iB4Eavros,  for the tunes which Olympos played
I consider to be Marsyas’, as he taught him them’; z.e.
Olympos (mythical inventor of improvements in flute-
playing, called ‘the Phrygian’ or ‘the Mysian’ Olympos)
taught Marsyas; the latter being called sometimes the
friend and sometimes the son of the former.

94. 8nhot Tods .. . Beopévovs, ‘reveal the persons who need the
gods and divine rites’: he means that this divine music so
touches sensitive natures that they declare themselves by
the religious enthusiasm to which they are wrought up.

09. &g Ewos elwelv. § 2, 1. 6o.
104. ‘If it were not that I should seem completely intoxicated.’

107. xopvBavrilw, ‘to be a Korybamt’ or priest of Kybele, a
Phrygian goddess, worshipped with wild rites of song and
dance: the term is often used to describe any extreme form
of frenzied behaviour.

111. TeBopifnro, Attic pluperf. without augment.

120. Referring to the passage in the Odyssey (xii. 155). The
Seirens were two maidens who lived on a flowery island, and
sang sweetly, luring passing sailors to land, when they
seized and devoured them. Odysseus being warned escaped
by stopping his sailors’ ears with wax, and having himself
bound to the mast, till they had rowed past.
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§ 10 [These passages containing the beautiful and pathetic
account of Sokrates’ death are from the Pkaidon, where
Plato reports the last long conversation of the master on
the Immortality of the Soul.]"

12. A vessel was sent on behalf of the State every year to the

sacred festival at Delos. During its absence it was illegal
to put any one to death ; and Sokrates thus obtained thirty
days’ respite.

16. ol &dexa, ¢ the Eleven,’ the Board at Athens who had charge

a7

giaq

of the prisons and the executions. They also had summary
jurisdiction in the case of criminals taken in the act.

20. Havdlwmy, the wife of Sokrates.
42.

¢ Just indeed as in my own case seems’ . . . to have occurred,
you expect him to say, but with colloquial ease and loose-
ness he develops this into the full sentence, with #xew
¢alverar for principal verb. Grammatically ¢alverac is
superfluous, being a repetition of &otxer.

dvrelva, lit. ‘to stretch in,” ‘to fit in’: here used for ‘to
versify.’

. Grdp kal, ‘and particularly’ : often used in such cases where

a climax is reached, or special instances selected.

Eimvds, a Sophist of Paros, often referred to by Plato: he
gave lectures on the virtue of men and states’ (4gol. 20
B), also on rhetoric, into the study of which he introduced
improvements (Pkaidon, 267 A). From line 55 we gather
that he was further a poet.

ddooiodofar is ‘to acquit one’s-self of religious duty,’ and is
used where a person, having received an omen, taken an
oath, had a dream, or in any other way knowing or
suspecting that a divine monition or obligation is laid on
him, proceeds to discharge the duty. Here we may translate
¢ doing my duty,’ ¢ guarding myself from guilt.’

SiakehebearBar, ¢ cheer,’ ‘encourage.’

dopth. Seen. onl 12,

Snpddy, ¢ popular,’ ¢ common.’

. fiv mpds, lit. € was close to,” 7.e. ‘was thinking of,’ ‘was

wrapped up in.’
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86. woA\ds imoflas xal dvrhafds ¥xe, ¢ it has many points open
to suspicion and attack,” ‘much that is suspicious and
assailable.’

&xew is here used as in alrlay &ew.

89. @ mq Suiv dalverar P twov AexBijvar, ‘if you think it could
be put better in any way’; the aor. Aexfijvar (where we
should expect Aexfroesfar or Aexffvar &v) might be de-
fended as an instance of the idiom by which any verb of
saying or thinking may have pres. or aor. after it with a
future sense. So Protag. 316 C, oleral ol pdAiora Todro
yevéodar el ool Evyyévoiro (thinks it would be most likely
to happen,’ etc.); Soph. Pkil. 1329, Tatrpy vbwuie Ty
w6\ xpbvp woré . . . weoelv. But the correction Sétiov
& Aexfivas is easy and probable.

06. xal 8s, ‘ and he’ : old use of Js surviving in a few Attic phrases,
% & 3s, 8s & &¢m, xal 8s, etc. So below, 1. 178, § 15, L 2.

99. &re ye pn¥’, ¢ when I can’t even . . . ’; wf, because the specific
case is put gemerically, as is always possible.

100. pfi with indic. after ‘fearing’ verb, an idiom not uncommon .
it is due to delicacy : the Zkought (indic.) is put as a més-
giving.

105. The superstition of the swan singing sweetly at his death is
well known : so dgam. 1. 1444, % 3 Toi xikvov Slcyw TV
Soraroy pé\yaca Bavdaiuoy ybov.

7od Oeod is Apollo, as the god of song.

134. fixe, ¢ came back,’ its commonest meaning,

138. ords wap’ adréy, acc. because movement is implied : pregnant
construction,

167. deaBdpevos oibevds ¥ri dvévros, ‘saving it up, when there is
none left.’

177. avrd wofjoer, ‘it will act of itself.’

179. 8wadelpas : we say to Jose colour or countenance.’

181. Tavpyddv {mwoPA&las, ‘looking up like a bull,’ f.e. with the
head down and the eyes cast up showing the whites; a
very vivid description.

189. émeads, ‘tolerably.’
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198. o¥Béva Bvriva od, ‘every single one’: the regular attraction
for ovolls v dvrwa ob.

212. ™Hyvvro, optat. pres.

222. xal 8s, Sokrates.

§ 11. [This story comes in the Republic, where they are
discussing justice, and an argument is put forward, that if
everybody could do exactly what they liked, just men and
unjust alike would commit crimes.]

3. Gyges, a wealthy and powerful king of Lydia in the eighth
century B.C. His riches were proverbial.

8. pvlohoyoior, the story relates,’ is grammatically needless, as
after the first ¢acl the acc. inf. alone is quite enough.
But it is quite naturally inserted.

12. 8v wepreNdpevov kBfvar, ¢ which he (the shepherd) took off
(the dead man’s) finger and went out.” weptatpeiv used of
taking away anything #ka¢ surrounds: a girdle, a ring, a
city wall, etc.

16. odevBévn,  the bezel,’ the thick part of the ring containing
the jewel or device. It is called ocgpevdérn or ¢sling’ from
its shape, the bezel being like the leather pad of the sling,
and the rest of the ring like the strings.

19. Tév : old use, as demonstr., only surviving in Attic in a few
phrases, as & uév, 6 8¢, 70 kal 76, wpo Tob, etc.

25. Bwampdfacbar, ‘managed,’ ‘arranged.’

27. Swadbelpavra, ¢ corrupted.’

§ 12. [The discussion in the Zackes is on the right
education of youths: Nikias and Laches, as two eminent
soldiers, discuss the use of fencing.]

9. ob yép, etc. ‘That contest of which we are the athletes,
and those points on which the struggle turns, these men
alone are properly exercised in, who practise the use of the
implements of war,’ Z.e. other athletes practise things which”
perhaps make them stronger and more active ; but they are
of no direct practical good : but those who practise fencing
and riding are practising what we actually kave to do in

Tt is therefore, as he says, most fitting for a freeman,
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29. GvBpedrepov adrdv adrod : according to the regular Greek
idiom, ‘braver than he was before.’
32, eboxnpovéoTepoy, i.c. wovfoeer dv understood.
'51-57. The argument is, even if the Spartans had failed to see the
use of fencing, at any rate Sparta was the natural place for
a fencing-master to go to, as being more likely to get money
from them.
59. There is very little difference here between émidexvdpueros,
middle, ‘exhibiting his skill,” and the active émidelxvvow,
¢ exhibits ¢#, 7.e. the play,

§ 13. [Continuation of the same subject.]

1. rodrwv, fencing-masters.
3. adrélev, ‘at once,’ 7.c. by the following conclusive argument.

‘@amep émitndes, ¢ as though it happened on purpose,’ to prove
the point.

6. ix Tobrwv is explained by éx 70y émirydevodrrwy Easra.
%7. o¥rou, the fencing-masters. .
14. Suadépov, etc., ‘asuperior weapon, as he was a superior person.
: Notice the delightful irony of the expression.
8opubpémavov, ‘a scythe-headed spear.’
24. oripaxos, ¢ the spike’ at the end of the handle, by which the
spear was planted in the ground.

26. A@g, instrumental dat. where we should use accus.

§ 14. [An example from the Z%eastetos of Plato’s
dramatic openings.]
10. After xal Umo Tpavudrwy Twiw : the sentence would naturally

have ended kal vwo Tfs véoov, but the fuller statement is
substituted.

20, xaré\vev, ‘put up,’ the object in all such phrases being
omitted ; what you ‘unloose’ in Greek is properly ‘the
horses.’

21. &mel, ‘for,’ i.e. ‘[it wasn't for want of asking] for . . .’

37. 8 pf, generic: ‘anything I did not remember.’

46. 6 wafs, ‘the slave.’
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§ 15. [The following are examples of the verbal quibbles
of the Sophists. The quibbles are of the simplest and
most puerile kind: ¢This dog is yowrs, and he is a father
(of puppies): therefore being yours and being fatker, he
is your father’; or again, ¢ Your father is different from his
father: he who differs from a thing is not that thing:
therefore your father, differing from a father, is not a father :
therefore you have no father.’

Probably the instances here given are intended rather as
parodies of the Sophists’ quibbles than as real examples of
what they said. But with the fondness of the Greek for
intellectual fencing of all sorts, the Sophists may have at
times exhibited their skill merely for fun : and at times may
have used seriously arguments resting on verbal quibbles
less absurd but not more really sound than Plato’s
burlesque examples. We should remember too that in
the days before grammar verbal differences would more
generally and easily pass as real differences than now.]

I. mwpds, ‘ besides,’ often used colloquially thus as adverb.
2. atrixa, ‘in 2 moment.’
1 8 8s, ¢said he,’ used often, as here, with the addition of the
name. See § 10, 1. 96,
5. ¥repa Toladra, lit. ¢ others such as he,’ .6. “and they are bad
too.’

10. Imwohafébv, striking in.’

16. 8,7 pabdv ¥pvoev. See § 5, L. 4: translate ¢ for being so mis-
guided as to beget such clever sons.’

20. bmwére oou Tavra Spymrar, ‘now that you 've finished your long
story’ : for Sokrates had just been saying that he could not
stand up against two, for he was no Herakles, and even
Herakles had to call in the aid of Iolaos, his brother’s son :
and he, Sokrates, would have been glad of the help of Ass
brother Patrokles.

23. ob py) vjs épwrdv, *there’s no chance of your ceasing to ask
questions.’
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41. pévro, affirmative, ‘certainly.” This is its earliest meaning,
&\\o Tv: see below, § 20, 1. 5I.

49. éxdv mapfikas, © you have intentionally let pass,’ refers toa
point in the previous discussion which Sokrates had just
made.

52. dmepydlecfas, ¢ to produce, execute ’: he means that dialectics
(10 duaNéyeobar) was their trade, and they were perfect in
their art.

55. We can get the same juggle in English if we say, ¢ To whom
is slaughtering, flaying, mincing, boiling, and roasting
appropriate? To the cook.’

§ 16. [Ion of Ephesus, a celebrated 7&apsode or reciter of
poetry, is introduced in the dialogue which bears his name
discoursing about his profession. From the passage before
us we see that the rhapsode when reciting Homer must
have exhibited all the arts of a practised actor,—indeed even
more than the Greek actor, as the latter had a mask on.]

I. What Sokrates had been saying was that poetry was not
human but divine : and that poets were inspired or possessed
by the divine power.

4. polpg, ‘ordinance.’

13. Striking scenes from Odyssey and Zliad.,

(1) Od. xxii. 1. ‘Then the wise Odysseus stripped off
his rags and leaped upon the great threshold, and
poured forth all -the swift arrows before his feet,’
when he was about to begin the slaughter of the suitors.

(2) Z/iad xxii. : the fight between Achilles and Hektor.

(3) The beautiful passage at the end of Z/iad vi., where
Hektor parts from Andromache on the towers.

(4) The lamentation for the dead Hektor between Priamos
and Hekabe in Zliad xxiv.

19. mapd Tols wphypaoiy, ‘present at the scenes.’

22. ‘How clear is this proof you speak of’: 7.e. the rapture of
sympathy with what he recites is a proof of Sokrates’
doctrine of the dswine character of poetry.

H
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§ 17. [The question is ‘whether virtue is teachable’:
this account of education comes in as one point in the
reply of Protagoras the Sophist to Sokrates, when the
former is maintaining that virtue can be taught.]

5. mapé, ‘at’: they accompany his words and deeds with ad-
monition.

9. After meldyrar supply ‘well and good’: this omission
(aposiopesis) is idiomatic in Greek in any sort of dialogue,
as the gap is filled expressively with a gesture. So Hom.
7l i. 136: and Rep. 575 D, we have a very similar
passage to this: xal éav uév éxbrres dmelxwow* é» 3¢ py
émurpéry ) wkis, etc.

11. 8i8aokdAwy : olxlas understood. So commonly és”Asdov.

12. vr@\ovrar, ‘ request’ the schoolmasters.

17. Badpa, ‘the benches’ where the boys sat.

19. As Suffeyu is ‘to go through’=to give a full account of, so
8uéfoBos means ¢a full account.’

22. ¥repa rowadra, in apposition to the sentence : ¢just the same.’

25. dvrelvo, here ‘to set to music’: not quite the same, though
a parallel use, with that in § 10, L. 47.

44. tmoyphavres ypappds, ¢drawing strokes as patterns’: the
same use of vxd as in dgfynais.

obre, often used after participles : “first draw strokes . . .
and Z%en give him the tablet . . .’

SI. edddvar, properly used only of magistrates, who after their
year of office is expired have to submit to this ‘account’
or ‘scrutiny.’ The connection of this word with edf¢rw,
“to correct,’ it is difficult to maintain in translating.

§ 18. [This is continuous with the last passage. Pro-
tagoras has to meet an obvious difficulty; why, if virtue
can be taught, do good men’s sons turn out ill? The
answer is most ingenious. It is not, he says, as if good
men were the experts of virtue, and bad men the out-
siders: in a city we are a// experts of virtue: the city can’t
exist otherwise. Soit is just as if we were all of one trade:
in that case, we should be all experts as compared with
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outsiders, but we should differ from each other according
to natural faculty, all being taught the trade. So with
virtue : we are experts as compared with outsiders, Ze.
savages : but we are all taught virtue, and differ by natural
faculty.

The argument to which Protagoras is here replying will
be found in another shape below, § 27, extracted from
another dialogue.]

5. WBuorys is the *outsider’ or ‘amateur’ compared with &ureipor
or dnuovpyol and Siddoxalor, ‘the experts and teachers’ of
an art.

10. ¢mmfirro, usually with dat. : here, perhaps owing to édidacxe,
the acc. is kept.

11, pd) &Béver Todrov, ‘and did not grudge such instruction’:
gave it freely and openly, and had no trade secrets to
conceal as in the other arts, as he goes on to say.

12. Suxalov and voplpwy are neuter.

22. nithdn,  grown up.’

30. ols pfire: uh because it is generic.

32. Pepexpdrns, a comic poet, who produced in 421 B.C. a play
called”Avypeot, ¢ the Savages,’ in which some Athenians tired
of Athens tried to better their lot by going to live with
savages, and were presumably undeceived (Kock, Com.
Frag. i. 146).

&(Bae, the technical word for bringing a play on to the stage.
The poet attended the rehearsals of the chorus, and
‘instructed’ them. The chorus here consisted of these
Avypeo.

Anvalp, the January festival of Dionysos, one of the four
Dionysiac festivals held in four consecutive months. The
name is derived from Aqvés, the winepress.

At the Lenaia, and at the great city Dionysia in March,
the plays were acted.

elev is assimilated to the main verb el 3éot, the supposttion
being continued on.

35. Gyamficas v, ¢ you’d be glad enough.’
36. Eurybatos and Phrynondas : proverbial scoundiels. Eurybatos
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betrayed his master Croesus, who sent him to get troops
against Cyrus, by joining the foe,

36. Phrynondas.

37. &BéBe, 7.c. among civilised persons: the contention is that
the worst civilised man is a saint compared with savages.

44. olés 7 dy, i.e. Siddoxew.

48. S\lyov belongs to &iagéper, and is put to the front for
emphasis.

49. Siadépe, ©surpasses,’ ¢is better,’ governing rpofiBdoar.

54. wpafts, ‘ exaction,’ from the special sense of wpdovew.

56-8. &wédwkev, xarédnkev, ¢ gnomic’ aorists, expressing habit :

‘ he pays,’ ¢ he deposits.’

§ 19. [These sentiments are in the Gorgias put into the
mouth of Kallikles, a man of the world, who despises the
Sophists, and also philosophy, which he says a young man
may be expected to be interested in, but which a man
ought to drop as he grows older. He treats Sokrates as a
friend, but one who deserves mild censure for neglecting for
the sake of philosophy the knowledge which is necessary
for life and practical affairs.]

6. yeAAlfopar, ¢ I lisp.’

14. Talrdv whoxw, ¢ I feel the same.’

25. & wouyrfis, Hom. JZad ix. 441:

ovd’ dyopéwr, tva T’ &vdpes dpurpemées TeNéBovaw.
. 26. xaradedukém, ¢ shrinking,’ ¢ retiring,’ ¢ hiding.’

29. veavixdv, ¢ vigorous.’

32. This refers to a passage in the Antiope, a lost play of
Euripides. Antiope was by Zeus the mother of Amphion
and Zethos, and the wife of Lykos, king of Thebes. She
was cruelly treated and thrust out, and her sons helped her
to defeat Lykos and recapture Thebes. Amphion was
gifted with a divine lyre and a power of song such that
when he played the stones spontaneously came and made
the wall of Thebes with no further trouble.

In the passage referred to here, Zethos is clearly rebuking
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his brother for his unmanly devotion to music. The
passage has been restored as follows from Plato and scholia
and other sources :—

. o o Ode yevvalav Ppoow
ywaioubpy Siarpérets poppdpare
xo¥7’ é&v dlxns Bovaiow Spfis &y Néyor
wpofeio mbavby, 007 &v dowldos woré
xbrer y’ SpuNfoeias odr’ EX\wv Yrep
vearixdy Bovhevua Bovheboaib Te.

37. ¢ Neither in the trials couldst thou plead aright, nor find
probability nor proof, nor on behalf of another give
vigorous counsel.’

42. wéppw, ‘far on in.’

49. Typaodar, see §5, 1 1,

50. Here he is quoting the poet again—

xal wds copdw 768 éarly, el Tis edpui
Aafobioca éxyn pdr’ Ednke xelpova. )

53. owd 8 Tdv: the sentence ends as though rowbrov 8vra dore

had preceded, not duvduevor.

¢ Neither able to help himself nor save himself nor any
other from the worst dangers, but ke sort of man to be
robbed,’ etc.

54. &nipov, ‘degraded’ from his position as a citizen.

55. ‘Tho’ it be rather a brutal thing to say.’

56. xéppn, © the cheek’ or ‘temple.” The whole phrase therefore
is ‘to box the ears.’ .

&\\’ & 'yabBé. Here he begins again to quote Zethos’ speech
(with alterations to suit the case), which has been thus
restored : —

GAN’ éuol
w000, xéxpne’ Sxhowoe xal plpov Nipar,
xaboas &' douddv, woheplwy & edpovolar
doker.  Towalr’ dede, kal dbkeis gppoveiv,
&\\ois Td xouyd radr’ deoels coplopara
& v xevoiow éykarowijoets dbpots.

57. wpaypbrov 8 elpovolayv, ‘the harmony of business’: i.e.
drop your fmnes, and learn a better sort of tune. manly
affairs.
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58. &\\ots, ‘leaving to others these—shall I say follies or humbug?
—{both words in place of soplouara, and fitting the metre]
which will make you a dweller in an empty house,’ ie.
will lead only to ruin.

§ 20. [An example of the dialectic method proper. Polos
represents the ordinary view that the happiest man is he
who can do what he pleases witk impunity ; therefore, the
absolute despot is the happiest. Sokrates stoutly maintains
that justice alone can make a man happy.]

3. &mwoxmwvis : the forms -krwwvue, -vévas, -vfs are rather favour-
ites with Plato.

22. i.e. ‘let me give my view, and you reply with yours.’

23. &v dyopg wAnloioy, °in full market,’ 7.¢. in the forenoon.

27. vévhte, ‘he shall be a dead man.” See note, § 9, 1. 33.

28. s kepodfls xarteayévar. We say, ‘to have their heads
broken’: the Greeks say, ‘to be broken in the head,’ the
gen. being the old /ocal use, of the r¢gion : thus in Homer,
odx “Apyeos fiev, ¢ was not in Argos’; @éew wedlowo, ‘to race
over the plain’ ; wodds E\Aafe, ‘seized him by the foot.’

44. fivrwvé oov Boxot, ‘whatever house you preferred’ [to be
burat, of course]. The opt., according to the regular use,
is assimilated to the main verb.

5I.. 8\\o 7 4 and &\lo T (see § 15, 1. 41) are both used to ask
a question to which answer ‘yes’ is expected. Their
origin is quite simple, though different in the two cases.
d\\o T¢ 9 pooeis=‘anything else than—you are ill?’ 7.e.

‘are you not il ?°

&\\o T vocels=°anything else? you are ill?’ really fwo
questions, exactly like Fr. #’est-ce pas, vous souffres?

This, therefore, is also= %are you not ill?’

The pronouns are here used therefore just like the accusa-
tives Tafra &pa, xal Taira, &repa Toiabra, Toiro méw, T
adv &, and many other expressions, in a sort of apposi-
tion to the clause. So raira 5, § 24, L. 12.

Riddell has pointed out (Dig. 17) that these acc. pronouns
stand for a clause, either unexpressed, or expressed before
or after.



2.} NOTES. 119

60. tiva Zpoy oplle, ¢ what line you draw,’ how you define it.

72. &0 xal wpdnv, ‘yesterday or the day before,’ proverbial
expression for  the other day.’

76. Archelaos was a ruler of ability : he improved the country with
roads and fortresses, ‘and in various ways,’ says Thuc.
(ii. 100). He also patronised art and literature : the poets
Euripides and Agathon among others were entertained at
his court. He was, however, evidently an unscrupulous
usurper.

96. Polos admits that he was ‘unjust’: and then in a vein of
humorous irony describes his various successful crimes, and
how ‘unhappy’ (according to Sokrates) he must have be-
come.

119. dd oot dptdpevos, * beginning with you,” would naturally be
used after a negative: and of course his ironical fows &rv
doris is equivalent to saying ‘there is o Athenian.’
Translate, ‘and perhaps you can find a man, among the
Athenians including yourself, who . . .’

§ 21. [Sokrates argues that political art is unteachable :
(1) because in pubdlic the assembly listens to experts on
technical subjects, but to anybody on politics ; (2) because
the corresponding private virtue—possessed for example by
Perikles—could not be taught to his sons or his ward,
while all other accomplishments were carefully taught
them. ]

9. 8¢, unusual for ov3¢, after ov. The verbs of gerception and
thought occasionally take ut: ed loper pi) &v yevouévous,
Thuc. i 76 ; vouloavres py) &» lkavol yevésOar, Thuc. vi.
102 : and ot/ negatives together as here, oluat goi xdxiov
otBév &y TovTwr KpaTivew pnd’ émibivew xepl.

20. &mwobéxovral : lit. ‘accept it from him,’ z.e. ‘allow it.’

22, rofbérar. Scythian slaves armed with bows, used as police.

30. ¥rera, logical, not temporal : ¢ nevertheless.’

32 p & [lit. ‘not (to mention) that,” ‘let me not (say) that]
i.c. ‘not merely.’

36. Perikles’ two sons and Alkibiades were present.
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37
39.

elxero, lit. ‘held onto,’ s.e. ‘depended on,’ ‘concerned,’ ‘had
to do with.’ .

Sacred animals turned loose to graze were called &geror [lit.
¢let loose ’].

44. & ’Apldpovos, like év "Aidov, etc. olxe understood.
45. &wéBwxe : 7.e. Ariphron is called in another dialogue (4Z. i.

118 E) ‘a wild man’—pawbuevos drvfpwrmos.

§ 22. [This passage is from the famous ‘myth’ of Er
the Pamphylian with which the ARepublic ends. Er was
buried with other corpses after a battle, and being disin-

terred,

came to life and related what he had seen in the

other world. The spectacle of the souls of those who had
lived before choosing new lives was one incident. The
lives were not only human lives of all sorts, but also the
lives of all manner of animals.] - .

7.

I0.

13.

16.

18.

. Thersites : the buffoon of the JZsad.
31

Odvaroy : for Orpheus had been slain by Thracian women

because for love of the lost Eurydice he scorned all other

loves. Verg. Georg. iv. end.

. Thamyras: an ancient mythical bard of Thrace, who challenged

the Muses, and being defeated was made blind.

elkoorfy, ‘20th,” because the souls drew lots for order of

choice.

xploews : for Odysseus and Aias, after the death of Aéhill&s,

competed for his armour, and it was adjudged to the
former.

Atalante : a maiden who was to be won by her lover beating
her in a race : but she outran them all, and was only won
at last by Milanion, who dropped golden appls on the
course, which she swerved to pick up.

Epeios built the wooden horse which took Troy.

twedd) . . . gpficdar.  Greek idiom allows in Oratio Obliqua
even dependent clauses, after relatives or conjunctions, to be
acc. infin, See §§ 24, 35, 40.

—_- —— -
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33. 8alpova, ‘Destiny.’ )

35. 8v is subject of &yawv : ¢ He, the Destiny, firstled . . .°

36. émorpoddiy : for Klotho the Fate was twisting the Distaff
which spun men’s destinies.

39. ‘¢ Making the destinies spun [by Klotho] irreversible ’ : for the
meaning of Atropos is ¢ unturning.’

4. SufAOévra is the daluww, but the addition of the second
clause, éxedh) xal ol &\ot Si7jAfor, makes the rest of the
sentence naturally plural.

42, 45. ‘the plain of Forgetfulness’ and the ‘river of Indifference’
are naturally in the place of the dead.

46. oréyewv, ‘holds’: used equally of keeping out or keeping in.

52. atrés : Er the Pamphylian, who is telling the tale.

§ 23 [Sokrates is arguing for simplicity of life, and at-
tacks the valetudinarianism or invalidism of the present day
—the excessive care of the body, and the habit of being
always in the doctor’s hands : this, he says, is unworthy of a
man, and the greatest obstacle to a man doing his duty and
performing his part in life.

In the old days, he says, it was not so; and illustrates
his point with a reference to Homer: first to the case of
Eurypylos, to whom when wounded the sons of Asklepios
(god and inventor of healing) gave a stimulant—a kill-or-
cure drug: and secondly, in the passage before us, to the
case of Menelaos, where simples were used, but no regimen
prescribed as for an invalid. ]

2. 8lavra is “ manner of life.’

3. dwoxexpipévov, ¢ distinct,’ ¢ definite,’ ¢ specific.’

6. Ty elwbviav . . . Slarrav, 7.c. made no special prescription
for a change of manner of life, as to a chronic invalid. -

8. &wavrhotvra xal dmyéovra, ‘drawing out and. pouring in’:
the protracted regimen would be slowly exhausting the
bad humours and pouring in remedies—which he objects to.

10. ¥repa Towaira, ‘like himself.’
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12. TepudByp xabeotniulg, *regular round of duties.’

14. waibes. The sons of Asklepios were Podaleirios and Machaon,
the leeches of the Iliad, who were good soldiers too.

19. ixpvlficavre, dual, as often with plural verb, ¢sucking out.’
The line is from Jiad iv. 218,

24. The xvkedw or ‘mixture’ is described, /liad xi. 639, as made
of Pramnian wine with goat’s cheese grated over it, and
white barley-meal sprinkled on it; according to Plato,
rather a ¢ feverish’ drink for a wounded man.

[In the /Ziad, the draught was not, as Plato evidently
thinks, given to Eurypylos, who was tended by Patroklos ;
but Nestor and Machaon drank the xvkedw. Plato has
confused the story. However, as Machaon was wounded
when he drank the xvxedw, it would have done just as well
for Sokrates’ point.]

30. This refers to the story that Asklepios was killed by Zeus for
restoring Glaukos to life. See Agam. 1022.

§ 24. [An example of Plato’s dramatic openings—from
the Symposium or ‘ banquet,’—giving an account, as related
to the speaker by Aristodemos, a friend of Sokrates, of a
great banquet once held at Agathon’s house, where were
present Agathon the poet, Aristophanes, Alkibiades, So-
krates, and others.]

5. dxetvos : Aristodemos, who told the story to Apollodoros.

10. Tév, ‘he.” See above, § 11, 1. 19.

11. &émulkwa, ‘the celebration of his victory ’—Agathon having
won his first prize in the theatre by the exhibition of a
tragedy.

2. tadra 84, ¢ that is the reason, therefore, why I . . .’—a pro-
nominal apposition. See § 20, L. 51.
7. ¢ Let us refute the proverb, changing it % #Ass, that . . . etc.’
The proverb is adréuaros 8’ dyadol Sehdv éxl datras laser,
i.e. ‘good men go uninvited to the feasts of cowards’—a
brave man is welcomé anywhere. But Apollodoros pro-
poses politely to substitute dyafdv for dea@v—with a play-
ful reference to Agathon’s name.



%]

NOTES. 123

The Homeric allusion which follows is also playful. In
Zliad ii. 408 Agamemnon makes a sacrifice and then
‘Menelaos of the loud war-cry came to him unbidden’
(adréparos). Again in 7/. xvii. 588 Apollo calls Menelaos
palbaxds alxpnris, ¢ a feeble warrior.’

30. Another playful reference to Homer. Diomedes, about to
attack the Trojan camp, asks for a-comrade, quoting the
proverb :—

oty Te 80 épxopévw xal Te wpd & Tob évbmoer :
¢ two going together,—and one sees before the other,’ 7.e.
¢ two heads are better than one’ (//iad x. 224).

32. &rra: Attic form for rwd.

33. éavrg was wpooéxovra, ¢ attending to himself,’ a vivid phrase
for ¢ wrapped up in his thoughts,’ ¢in a fit of abstraction,’

35. yevéodau: for inf, see § 22, L. 31,

36. xarahapfbvew, ¢ found.’

42. elg adlis, ‘to some future time’: preposition used like é &re,
and somewhat like &ws dyé.

45. xaAds wowdy, colloguial : ¢ quite right too,’

53. &wovitew : before the guest reclined on the sofa for dinner,
he sat down for the slave to take off his shoes and wash his
feet.

58. kalds édn dwely, ‘and the other (Aristodemos) said he replied.’

63. waparl@ere may be imperat., but it goes rather more natur-
ally as indic. ‘In any case you serve up what you please
when no one gives orders—which I have never done.
Now therefore . . .,” etc. The remark is parenthetic,
nominally spoken to the slaves, but really describing his
easy-going household arrangements playfully to his guests.

69. otk &iv, ‘dissuaded ’: the regular mild meaning of the phrase.

71. pédhworra, ‘about,’ with ueoodr.

81. mpdpar, ‘I value.’ 3

88. Tpiworpvploss, the conventional number of the Athenians. The
total hoplite force of Athens at the beginning of the
Peloponnesian war was 29,000, excluding 1200 knights.
But at the plays there would be also boys present, and
foreigners, and women : and the Dionysiac theatre is said
to have been large enough for 50,000.
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94. After the meal and before the drinking they poured libations
(ocwovdal) and sang a paian (goavras).

95. T&M\a stands for the other participle which you expect here :
‘after singing, and pouring libations, and — all else that
was usual.” See § 20, L. §I.

104. pgoréyny rapackevileodat, ¢ find some ease or rest from our
drinking,’#.e. to escape from the rigid rule of deep drinking,
the érdvaykes mentioned 1. 129.

105. Bamr{tw, ‘to dip,’ evidently slang for potations. It is also
used of debz, and of a man overwhelmed with guestions.

109. “Eppatov, ‘a windfall’ or ‘godsend’: from Hermes, god of luck.

116. Eryximackos is a famous doctor.

126. pi) Sud pébys worfioacdar Ty ouvovolav, z.e ‘not to turn
the gathering into a mere drinking-bout.’

131. The ‘flute-girl’ was a regular institution .at dinner parties.
Plato speaks contemptuously of them in Prof. 347;
‘where the company is refined and superior, you won’t
see flute-girls, nor dancing-girls, nor harp-girls, but they
are satisfied with each other’s society.’

137. The line he is playfully referring to is quoted thus:

ol éuds & udfos dAN éudjs unTpos wdpa.
Plato elsewhere quotes or parodies this line, no doubt in
ridicule of its prosaic simplicity (A4gol. 20; Ale. i. 24).

146. xaraloyddny, ze. ‘in prose.’

147. IIpé8ukes. See above, note on § 8, L. 43.

149. #.c. ‘ whereI found salt extolled to the skies for its usefulness.’
The orators and teachers used to practise themselves by
writing encomiums and attacks on all manner of things,
and this we may suppose is an extreme instance.

150-3. This sentence is exclamatory, and spoken with indignation :
‘to think that . . .’ :

155. ¥pavos was ‘ a contribution ’ or ¢ subscription’ for various pur-
poses, private or public. It is here metaphorical : ‘to give
my contribution’=to assist or support.

160. &\ 8efud : the guests reclined on couches, leaning on a cushion
with their left arm. The man at the left of the couch thus
overlapped his neighbour, and the left-hand man was thus
wparos. Here Phaidros was xpd7os, and the turn passes
éxt defud, towards the right,

- e
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166. AWvvoov xal *AdpoSlrnyv. Aristophanes as comic poet is
naturally a special worshipper of Dionysos, as it is at his
feasts that he exhibits plays: and the festal god Dionysos
is naturally connected with Aphrodite.

170. TUXY &yaby, anexpression of a wish : ‘and good luck go with
him !’ ’

§ 25. [Agathon praises Love in his turn, at the same
banquet described above. The drift is: Love is young,
and beautiful, and soft, and graceful, and of fair com-
plexion : and just, and temperate, and brave, and a poet,
and the creator of life and origin of all good.]

7. ¢ebyev duyy is an idiom : “to flee with all one’s might.’
12. The proverb is first in the Odyssey, xvii. 218: ws alel 7o
opolov &yes Beds ws TO¥ Buoiow, f.e. ¢ birds of a feather flock
together.’

13. 'Iawerds was a Titan, son of Ouranos and Gaia ; and is often
playfully spoken of, like Kronos, as a type of what is
ancient. Phaidros had only said that “Epws was eldest of
the gods.

16. Phaidros had said that Hesiod and Parmenides both testified
to the age of Eros.

18. ¢ Mutilations and chains ’ refer to the treatment of Kronos by
his son Zeus. Kronos, knowing it was fated he should be
dethroned by a son, began devouring his children : Zeus
escaped, and took violent measures against his father.

26. The quotation is from J/7ad xix. 91 (Homer has 73, and ofde:).
The meaning there is that Destruction walks softly so as to
come unseen on men: and ‘steps on the heads of men,’
i.e. destroys them.

40. ypés, ¢ yielding,’ “ flexible,’ ¢ buxom.’

57. ol wéhews Bacihfis vépotr, ‘the laws which are kings of the
city.’

60. Note the ingenious and graceful quibble by which Love is
made out to be temperate and brave,
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%6. wacay wolyow depends on dyabés, ‘accomplished in all
manner of poetry.’

v xard povoikfiv is added to limit the rather general word
woinow to artistic production. He immediately passes to
another kind of wolyats, the generation of animals.

82. &méPy, gnomic aorist : ¢ turns out.’

84. Plato only means that Apollo acquired these because he
desired them so much.

86. Modoar povoikjs : the sense is carried on from”Epwros &» elp
pabnrihs : ¢ Apollo learnt [his arts] from Love, and must be
the pupil of Love, and so the Muses (are pupils of Love) in
music, Hephaistos in forging,’ etc.

90. xéA\ovs, governed by *Epwros.

96. Towbrwy, 7.e. beautiful and good.

102. Tds Tovbode fwvédovs . . . Tlels fuwévar, acc. cognate:
¢ making us meet in all such gatherings as these.’

106. ¢ The joy of the good, the wonder of the wise, the amazement
of gods’ (Jowett).

110. kvBepvfiTys, émPdms, ‘to guide you, to fight for you.’
émiBdrys, properly a soldier on board ship, and is no doubt
suggested by xvBepyirys, as it suggests wapasrdrys, ¢ com-
rade.’

§ 27. [Menon and Sokrates are inquiring into the nature
of virtue : neither of them knows what it is : Menon says,
‘How will you inquire into what you do not know?’
Sokrates replies (at the opening of our passage), that that
argument would stop all inquiry : but meets it by saying
that the soul Aas /ived before, and seen truth, and only needs
reminding of it.]

13. Sokeiv : consec. inf., common in qualifying phrases, like ws
elrety, EuveNbrTe elwety, etc.
15. The ¢ priests and priestesses who had taken pains to be able
to give account of the subjects they treat of’ would be
“~'- ‘nstructed in diverse mysteries, and specially in the
f life in the other world,
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24-30. A fragment of Pindar [frag. 98], literally rendered as follows :—
‘For from whomsoe’er Persephone have received the
payment for ancient sorrow [7.c. sin], of these the souls she
gives back into the upper sunlight in the ninth year, and
from these souls come great men—glorious kings, swift and
strong, and mighty in wisdom,’ etc.

24. olon, a dative after déxopar, an Epic use: ‘to take for a
person,’ z.e. ¢ receive from him.’

26. &¥8i8ot: Doric for dvadidwot.

38. 8 84 : the antecedent to § is dvawrnoférra : ¢ There is nothing
to prevent a man, if he only is reminded (whkick process
men call /earning) of one thing, from finding out,’ etc.

45 &\nbet according to the regular idiom follows the case of @.

§ 27. [For the doctrine cf. § 18 above. The argument is
simple enough : it is that in so many cases the sons of men
eminent for wisdom and virtue (the two are identified by
Sokrates here as often elsewhere) are well taught in all that
masters can teach, but have not learned the wisdom and
virtue of their fathers—which they certainly would have
been taught had it been teachable.]

12, $884gaTo, ‘had him taught to be,” a common use of the
middle. lxméa dyabby is proleptic, i.e. gives the result of
the teaching.

16. dxero, lit. “held on to,’ 7.e. ¢ was connected with,’ ¢ depended
on.’

19. ¢dowv, ‘natural aptitude.’

31. 7Towodros, i.c. ‘so bad.’

32. & rots &pworov: a curious idiom common with superlatives :
it always means ‘among the best,’ though it is difficult to
see how it came to mean that. It almost looks like an
attraction from é» rois dplorois 8vra.

33. ’Aproreldys, see § 8, 1. 30.

48. pi) odx {§ SiBaxrd, ¢I fear it is not teachable,” a common way
of expressing a misgiving or fear, without any principal
verb. The us is enough to show the character of the
sentence, and the verb of fearing is not required, Similarly
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dxws with future is used, to express a caution or command,
the verb dpa being equally easy to supply.

5t. Thukydides son of Melesias is meant, a distinguished public
man, contemporary and rival of Perikles.

54. ¥Bae, i.c. © to teach.’

5§7-60. The uér and the 5¢ are each repeated twice, once in the
relative and once in the principal clause, to keep the
antithesis emphatically clear.

The sense is plain : he would never have taught them the
less important things at some expense, and failed to teach
the more important things which he could do for nothing.
ovx &v more influences the whole sentence.

68. ‘But the fact is, my friend, I fear virtue is not teachable.’

§ 28, [A digression in the dialogue called Praidros.
Sokrates had just said that they must consider the question
of how to write well ; and ‘ we require to question,’ he said,
¢ Phaidros, or some other distinguished writer about this
point.” Phaidros enthusiastically assents : such pleasures, he
says (in the first line of our extract), are what makes life
worth living. Sokrates then makes his remark about the
crickets.]

3. &v wpodvmnbfjvar St ff undt fodfvas, ¢ pleasures from which
it is needful to receive pain first or else not to enjoy at all *:
z.e. ‘pleasures which we can only enjoy at the cost of
previous pain.’

The grammar of &v is intricate : it is attracted into the
genitive by éxelvwy, from an accusative &s, cognate with
Nobiva.

7. &g &v 7¢ wvlye, “as usual in the sultry heat.’
15. Zepfivas: see note § 9, 1. 120,
21. 7&v wplv Moloas yeyovévar, ‘of those who lived before the
birth of the Muses.’
29. The four names that follow are four Muses.
3 wepl, ¢ concerned with,’ ¢delighting in.
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§29. [One of the few beautiful descriptions of scenery
in the classics.]

2. 'Duoody: a small river north-east of Athens, then always
flowing, now often dried up by irrigation of gardens, etc.

5. It was one instance of Sokrates’ hardiness that he never wore
shoes. Most Athenians wore them for outdoor walking,
though, as we see here, they often left them off in hot
weather.

15. Oreithyia, daughter of Erechtheus, was carried off by Boreas, the
north wind. The story is well known to English readers by
Swinburne’s magnificent chorus in his drama of Ereckthens.

" 22. "Aypa, a local name of Artemis, who had a temple here.

28. alyy is still under the influence of the &» : cf. the well-known.

line of Agamemnon (1049), welfo’ &», €l welbos’, dwefolys
& lows.

Pappaxelg, a nymph with whom Oreithyia was sporting.

“od whwvv ebruxols &vBpds: i.e. the man who should give such
a rational explanation of one myth would be forced to go
on and explain them all, and so would be ‘not a very
fortunate person,’ as Sokrates says with delightful irony.

37. Chimaira was, according to Homer, ‘in front a lion and
behind a snake, and a she-goat in the middle.’

40. als, etc.: ‘and if a man is to disbelieve these, and try to
explain each case according to probability . . .°

wpooPifdle, lit. ‘to bring over,’ generally means ‘to per-
suade’: here it seems to mean ‘accommodate to reason,’
¢ explain,’  rationalise.’

44 Referring to the famous maxim written up on the temple at

' Delphi : y»@&6c oeavrév,

49. Tuddvos: Typhon or Typhoeus, the hundred-headed fire-
breathing monster, son of Tartaros and Gaia, who rebelled
against Zeus,

50. émredoppévoy, ‘inflamed,’ from émi-régw, referring to the
name Tuvguw. ’

57. &yvos, a tall willow-like tree, vitex.

§8. ‘In what beautiful bloom it is, 50 as to make the place most

. fragrant,’lit. ‘ how it would make most fragrant.” & xapéyo:
1

T
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is the ordinary conditional, and. us is purely relative. So a
still clearer instance in Gorgias, 453 C . . . va ofrw wpolp
[8 Aéyos] ©s ndAior’ &v kaTagarés wowl wepl Srov Néyerar.
.61, ’Axergos, the river-god, from the famous river in Epeiros.
The xépac xat ayd\para, ¢ images and offerings,” would be

in the little shrine near the fountain.

62. el 5¢ Bovhe: see above, § 9. 35.

67. éevdynrar, from Eevayéw, ¢ to guide strangers.’

§ 30. [Kritias tells Sokrates the story which Solon told
to the elder Kritias, grandfather of the speaker, who told
it to his grandson and namesake, the present Kritias. The
tale first describes how the Athenians have lost the history
of ancient days, owing to various convulsions of nature,
such as fire, floods, and earthquakes; a history which has
survived by tradition in Egypt alone, where Solon learned
it. He then proceeds to tell of the great power whose

centre was the island of Atlantis, situated long ago outside

the pillars of Herakles ; this empire reached also far over
the Mediterranean. But the Athenians of that day resisted
the attempt of Atlantis to conquer Hellas and Egypt, and
other lands bordering on the Mediterranean. They repelled
the invader, and set free the lands inside the Pillars of
Herakles. Soon after a great earthquake occurred, which
destroyed both the Athenians of that day and the island of
Atlantis.]

2. T&v éwrd, ¢ the Seven Sages,” whose names were Bias, Cheilon,
Kleoboulos, Pittakos, Periandros, Solon, Thales.

4. Ypiv ethical dative with wpordrwov : ‘a connection and inti-
mate friend of Dropidas our great-grandfather.’

The Kritias who is speaking was the well-known
disciple of Sokrates, a gifted, able, and unscrupulous man ;
after he had left Sokrates he became a violent oligarch,
was one of the Thirly Tyrants, and was killed finally
fighting against the democrats who had been expelled,
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‘He was called (by a common Athenian custom) after his
grandfather Kritias, the son of Dropidas,

6. dxev, 7.e. Solon.

7. & yépwy, the elder Kritias: rfjode goes with s wbhews.

10. &mwoBodvar Xdpwv, ‘ pay our debt of gratitude,’ for Sokrates, the
day before, had been recounting to the company, of whom
Kritias was one, the conversation about the Republic.

11. Ty Beév, Athene; for the dialogue is supposed to take place
on the day of the Lesser Panathenaia, or festival of Athene.

12. oldvmep dpvoivras ‘as though singing,’ 7.e. as though it were
a hymn in her honour.

14. Aeybpevov: i.c. “not a mere tale.’

19. Kovpedmis. The Apatouria was an annual festival of the
Phratries or Clans at Athens, celebrated for three days in
October: and the third day was called xouvpedr:s ‘or the
¢ Registration of Children,’ as it was the day for the clans
to formally register the children, born since last meeting,
as members of one or other of these Phratries. [¢parplat
is from the same stem as Lat. fra‘er : and "Axarotpia is from
a-warfp ¢ children of one father.’]

22. payedla, ‘recitation’ of poetry.

25. Soxodv, acc. abs. : “because he thought so.’

30. wapépysp, ©as secondary occupation’: i.e. not the main busi-
ness of his life, as other poets do.

33. ordoas: for after giving laws to Athens, Solon, according to
the tradition, travelled for ten years, and on his return to
Athens, found his laws disregarded, and the city distracted
by faction : his relative Peisistratos conspiring to make
himself tyrant.

36. &v with dwawrdrys ofons: ‘a deed which would by rights
have been most famous of all.”

40. Sufipxeoe, ¢ survived.’

45. Zais, according to Herodotus ii. 59 the most famous city of the
Delta, known by a yearly festival to Neith, identified with
Athene. Amasis king of Egypt in sixth cent. B.C. built a
magnificent portico to the temple of Neith at Sais.

47. &pxnyds  foundress.’
§3. &g {wos dwelv with the negatives: see § 2, 1. 60,
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57. Pepuving. Phoroneus, a river god of Peloponnese, supposed
inventor of many arts and ordinances of civilisation (hence
called “the first ’), and father of Niobe.

NuéBy, not the great Niobe, but a nymph beloved by
Zeus.

58. Deucalion, the Greek Noah, who, with his wife Pyrrha, sur-
vived the deluge which Zeus sent for the impiety of men,
and afterwards repeopled the earth.

Suyévorro, © survived.’

60. Td Tév drév Soa fv ols E\eye, [he attempted to count] ¢ the
number of the years, how many had passed since the events
he was telling of.’

66. 8 &pxalav dxoyv walawdv 8éfav, ‘ancient opinion due to
long tradition.’

76. T@v wep\ yijv . . . plopé : ‘ a swerving of the bodies that move
in heaven and round the earth, and destruction by fire of
everything in the earth at long intervals,’ 7.e. the heavenly
bodies at certain intervals leave their orbits and set fire to
the earth.

79. worapols, dat. after wpos-olx.
81. Tére, 7.e. on occasion of these fires.

83. Avdpevos: ‘setting us free.” In the literal use, the middle is
used of the ransomer (who gets a prisoner released), the
active of the owner (who releases): and thus the middle
naturally used of the rescwer in the metaphorical sense, as
here.

86. dvwbev, ‘from above,’ z.e. from heaven: the water always
comes ‘from below,’ from the Nile.

The general sense is: other countries suffer from fire,
which affects the hill people, and those who dwell in “ dry’
parts: and from food, which destroys the people who
dwell in vales by rivers and low lands by the sea. Egypt
is free from both : the river preserves them from fire: and
as they have no rain, they do not suffer from flood. .

89. TivdéBe owldpeva Myerar malaiérara, not for Aéyeras evar,
for it is #radstions not relics he is thinking of : ‘the stories
preserved here are the oldest.” It is literally ‘the [tales]
preserved here are told most ancient.’
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9I. whéov, Tére 8t Darrov, ‘greater, or at other times less’:
sometimes one and sometimes the other.

96. dpri . . . dmwaow, ‘have always been recently established,
with written records and everything else required’: ‘.e.
always as soon as civilisation gets to the point of written
records, down comes the flood again.

101. olov woi, ‘like a new generation’: all has to be learned
afresh.

107. &' &Wdpéwovs, ‘among all mankind,’ goes with the super-
latives (according to the regular Greek idiom, when the
attribute consists of more than one element, of allowing
part to be put after the subst.). The dvfpdmovs is acc. of
extension, and the use of éxl in this sense is as old as
Homer : lit. ‘ over all mankind.’

1(8. T& viv, adv.

111. ypéppaoy &dvovs, lit. ‘speechless in respect of writings,’
i.e. without written record.

112. ¥mwép, ‘beyond,’ i.e. before.

119. Acc.inf. 7 . . . ¢dvai, because Solon is repeating what the
priest said.

122. ) My dperépav . . . Daxe, lit. ‘ who has got your land (/¥
understood) for her share,’ 7.e. ‘who has under her protec-
tion. . . .

123. wporépav, ‘earlier,’ practically adverbial, as these adjectives
of time or position so often are.

124. Hephaistos being the god of fire, this story no doubt means to
suggest the philosophic idea that the living body was com
pact of earth and fire.

126. Swaxdopnons, ‘constitution’: for in the teaching of the
philosophers the mind of God ‘orders’ or ‘constitutes’
everything.

130. T &kpifés, ¢ the particulars,’ ¢ the details.”

132. Tods wépovs, i.e. ‘ the Athenian laws’ of old. wpés, ¢ by the
light of.’

136. ¥xaorov sc. yévos, ¢ each class.’

141. ¥ru 8é . . . Boparwy. The sense is obvious, and the grammar

is most easy if we suppose the verb to be éori : ¢ the fashion
of their armour &s one of spears and shields.’
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144. xabawep by . . . Téwors, ‘as in those parts (Asia)’: f.e. as

146.
147.

© 183
162.

164.
168.

169,

172,

187.

a12.

azs.
216,

she taught us first of all those in Asia [to which Egypt is
here treated as belonging, though below, 180, to Libya], so
she taught you first of Europeans.

dwofioaro, i.c. 6 vouos.

wepl Te . . . dvevpdv, a difficult passage which seems to
mean: ‘Finding out everything connected with the con-
stitution of things, down to prophecy and- medicine, with a
view to their health, adapting them from their divine
character to human circumstances, and acquiring all other,
etc.’

edxpaciay, ‘the proper tempering.’

ye pfiv, “however,’ strongly adversative particles, always thus
used.

UBper wopevopévmy, lit. ¢ advancing with violence’; ¢threaten-
ing a violent invasion.’

The orépa and the ¢ Pillars of Herakles’ are the straits of
Gibraltar. »

trBatdv dylyvero, ‘there was a passage *[lit. "it was passable’].
He does not explain whether he means literally that they
were joined (in which case the word #s/asnds is out of place) :
or, what is more probable, that it was easy to pass by
crossing a narrow strait.

¢ The great sea’ is the Atlantic, of which the Mediterranean
is treated as a gulf.

Tuppyvia, Tuscany or Etruria.

T4 v . . . T 8¢, ‘sometimes . . . sometimes.’

. odx &wd oxowod fumwéixbys, lit. ‘not off the mark you

agreed,’ s.e. you agreed very closely.

. 8ud xpdvov, ‘after the long interval ’ that had elapsed : ‘after

all that time.’

wpéwovra rols Bavhfipacs, ‘suitable to their wishes.’

vodrov, ‘this,’ is the whole sentence Aéyow . .. iwobéolas,
resumed in one word for the sake of clearness.

dwoloday, * to submit,’ * to put before them.’

dwédepov, ‘repeated.’

{moxowdy, * considering.’
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219. oix dv ol8’ & Suvalpny: &» misplaced according to a well-
known colloquial idiom for odx olfa & Suvalpyy v, ‘I
don’t know if I should be able.” So 4. 49, od yap ol &»
el weloapl oe.

224. dyxadpara &vexwhirov ypadds, the branding of indelible
writing,’ s.e. ¢letters indelibly branded,” as we should
rather say.

230. x0és, see note on 10.

234 &wg8av, ‘to be out of harmony with,’ to be inconsistent :
musical metaphors being common in Greek.

237. 1> wpéwov ols twérafas &moBodvar: ‘to respond suitably to
your instructions’ : the (attracted) dative ols being depen-
dent on dwododra: rather than on wpéwor : though either is
grammatically possible.

§ 31. [Without going into the philosophy, the general
idea of this extract from the Z¥maos may be explained as
follows :—The air being the finer and higher element, the
earth the grosser and lower, the animals which breathe air
and live more in the heaven (éirds) are of a higher class
than those who walk on the ground. Of the latter, some
have four legs; some, still more earthly, have more than
four (énsects). Lower still come the worms, and reptiles
without legs, entirely on the earth. Lowest of all come the
Jishes, who do not (according to Plato) breathe air at all,
but water.

Now the spirits of men who have not lived lives of lofty
and pure thoughts on earth, at their second birth pass
into one or other of these. The best life of all is that of the
real philosopher, who is devoted to lofty thoughts, and
trained to the perception of Truth by inner faculties of the
soul : those who are unable to do this, and trust too much
in the external faculty of sight—whom he calls ‘inoffensive
and light-minded’ men—become &s7ds. Those who do
not look up to high things at all, but have earthward
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thoughts, become ¢gwuadrupeds or imsects with many feet,
according as they are less or more earthly. Those who
are still more senseless grovel completely on earth as
worms. 'The most ignorant and low-minded of all are
turned into fiskes, who breathe no air, and so are absolutely
devoid of the higher element.]

2. pereppudpifero, ‘was changed in form,’ i.e. underwent the
change s#z0 birds.

3. 8xaxos, ‘inoffensive’ : used in a slightly oontemptuous sense,
as the English word often is.

4. perespoloywcdy pdv, Nyovpévey 8¢ people who are con-
cerned about heavenly things, but think .

Plato is here attacking (playfully) the physncxsts or
materialists, whose knowledge too much depends on the
evidence of the senses. The true philosopher also ¢is con-
cerned about heavenly things,” but it is his soul, not his
senses, from which he learns truth.

7. &8polvrav, * considering.’

8. mép governs ¢icews : being accented on the first, because it
follows its case. )

9. Tals &v T xepalj wepiéSos, the currents in the head,
for Plato regards the activities of the soul as curremss
or movements in various parts of the body: the rational
activity in the head, as the highest and noblest part, the
passion and appetite in the lower parts. '

10. fryqpdoy is predicative : ©to follow as guides the paxts of the
soul which lie about the breast,’ s.e. the lower movements,
impulses, or activities of passion and desire.

12. ds yfiv . . . fpacay, ‘they planted on the earth,’ the legs
on the ground, the head Zowards the ground, he means,

§vyyovelas, because they are earthly and gross in their spirits.

13. wpopfixas, etc. The idea here is this: the human head is
the noblest shape, spherical, and its ‘current’ was.corre-
spondingly noble. The lower animals have flattened .and
irregularly-shaped heads, with corresponding * cunents’ or
‘motions.’

“*h s wpopbaews.



2] oy \ NOTES. - 137

16. Nm props,’ playful word for *legs.’
" 20. ‘odddv xpelas ofoyys, ‘havmg no need,’ the dative 7ois d¢pov-
eordrois depends in thought on xpelas ofos, the structure
- being a little loose and colloquial. -
Wvordpeva [(\s, ‘ mud,’ era-]} ¢ wriggling in the mud.’
22, Notice the double superlative ud\ora dvom-o-rd'rw, like our
) ¢ Most Highest.’
34. 'ri|v Yuxfiv, acc. respect after intransitive éxdvraw.
29. loxéras, 7.c. in the most out-of-the-way places.

§ 32. [Sokrates has expressed a wish to talk to Charmides;
Kritias accordingly has sent a messenger to tell him to
come to speak to a docter about the headache he has been
suffering from. Meanwhile Kritias suggests to Sokrates to
assume the part of the doctor.

When ‘the boy comés, Sokrates pretends at first to be
bashful : finally recovers and talks to him.as related.]

rd !ﬁt{rmﬁiﬁv,' uidlkeéﬁ;uestxon, whether I knew.”
7. &dwoypddopar, fI will take a copy.’ -
11. dxpifots, “give accurately.
18. ola pf) Stvacdas, see § 6, 1. 3.
26. Swalraus, ¢ rules of life,’ ‘.regimen’ : our word diet is narrower,
being confined to food only.
- 29. Myovol Te xal ¥xw, Tadra being supplied a.gaxn (nom.) to
€
. Ee. .
1o :
.. 3 Zéporfis or deyoﬁss, a kmg of Thrace, to whom dmne
" "honours were paid, and who was regarded as the mventor
of diverse charms.
43 Swadedyav, “escaped’ the physicians: z.e. the latter were
unable to deal successfully with them.
49. Sowep i THs xepalfls énl Td Sppara, “as from the head the
eyes are affected ’ by pain or inflammation.
59. 8mws pnSels o¢ weloe, the regular construction ‘after verbs of
precaution : the verb has he:e, as oﬂen, to be supplied:
‘see that no one persuades you.)
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62. xwpls dxarépov, ¢ of each separately.’

65. pn8éva elvas, wh not o, because it is a charge: ‘that there
must be no one.’

72. Hermes was the god of good luck ; so“Epuator is a ¢ windfall.

74. v Sidvowav with Berrkor.

77. ob, ¢ to produce which,’ gen. of relation with éredfr.

79. Note the double superlative x\eioror supporéoraros, § 31, 1. 22,

82. Swnpépawv, lit. * to differ,’ used by a regular Greek understate-
ment for ¢ to be superior to.” So again, 1. go.

85. i Tdv dxérav, ¢ probably.’

87. ApwwiBov: see Introduction to § 30.

90. () &AM Aeyopdvy «daspovig, ©everything else that is usually
considered to be happiness’; the whole expression by an
idiom attracted into the gender of the predicate eS8aipoviq.

9I. wpds prpds, ¢ on the mother’s side,” the mother of Charmides
being the sister of Pyrilampes, a man famous for his splendid
personal appearance.

93. #welpe, Asia Minor.

105. "ABapis, a famous mythical Scythian, supposed to have made
a collection of oracles and charms.

114. T dpordpeva, acc. after éfdpry elvar, which is equivalent in
sense to a verb, éapreiofar.

119. dwaxbés, ¢ bad taste.’

127. Tobrov Ivexa,  as far as that goes.’

§ 33. [The investigation as to the nature of cwdposivy,
which the above dialogue prefaces, results in a series of
tentative definitions all refuted by Sokrates. The latter
then playfully blames himself for the failure.]

9. ob fupBalvovra, ¢ which do not follow,’ ¢ which are not valid.’

30. bnorfipny émorfpys: for Kritias had said cwgpootrn was
‘to know yourself.” ‘Then it is a knowledge,’ said So-
krates; ‘and what of 2’ ¢ Of itself and of ignorance,’ said
Kritias. ‘Then it is a knowledge of a knowledge,’ said
Sokrates.

11. xal raéry ad, etc. This refers to Sokrates’ next quibble.
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Admitting that cwgpostry is a knowledge of knowledge, he

shows that you don’t by its aid know any other particular

knowledge : for a knowledge of %ealth you require larpuch,

not cwgpooiry, for a knowledge of Zarmony you require

povowch, ot cwppostvn : so that you must add the functions

of other tmoripar (7d T7¢v EN\wp éxieTyuir Epya) to make
) ocwg. any use.

30, pndé vl o’ &pfice, ‘and if it shall not profit you at all.’

36. elvaw, i.ce. ofopa, carried on from line 34.

38. Mipov, ‘rubbish,’ ¢ nonsense.’

47. 75y &udv otblv kwhie, © as far as I am concerned there is no
hindrance.’

51. wapéxqs, i.c. geavrdy.

54. Kritias was the guardian of Charmides.

58. ov8’ &véxpioly por 8boes, ¢ won't you ever allow me a pre-
liminary inquiry?’ a legal term for the investigation to see
whether the action proposed would lie, an inquiry which it
was the archon’s duty to grant if he saw fit.

59. &s Buacopévov, lit. ‘[act] as though I were going to force
you,’ .e. ¢ make up your mind I shall use force.’

§ 34. [Sokrates, talking to the youth Lysis, playfully
adopts the line of showing him how little position and how
little wisdom he has, to counteract the effect of the ex-
travagant praises which Lysis gets from his other friends
who are present.]

8. xowvd Té ye $Q\wy, ‘common property between friends,’ a
proverb, first in Eurip. Orest. 735.

14. Béxa yép por lepomordy Tuyxdvew: in the passage previous
to the extract we are told that the boys had been sacrificing
to Hermes.

19. @ pndév Heln. The indefinite optative, instead of the normal
subjunctive, with the primary principal verb (3oxe?), is occa-
sionally found in absolutely general statements, as here. So
Soph. 0. 7. 314, &8pa & deleiv 4o’ Sv Exor 7e xal Sévarro
kd\\gTos wovwv : O. 7. 979, elxh) xpdricrov $7w Swws §0.
vaurd 7is.
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19. émBupot, assimilated often to égely.
23. &xws 8v eiBarpovolns, ‘as to how you might be happy,’ the

&v edda:p. being ordinary potential.

32. oY pévrou, ‘ certainly not’; uérrot confirmatory.

37. Spwxod Lebyovs, ¢ pair of mules.’

39. &pev, the d» being carried on in thought : see above, § 29, 1. 28.
SI. pdv pf, used like u7 or udv singly: ‘Do they too. . .2’

55 W' air pakdpios s, airj ethical dat. ¢that she may see

you happy.’

 57. owddy, ‘the weaver’s stick,’ the blade of wood with which

66.
68

the weaver drove home the threads, so as to make the stuff
close.

xepkls, ¢shuttle.’
S\(yov, ‘almost.’
. 005ty 8pelos, with the gen. and without éori, as usual : *there

is no use in your money,’ ¢ your money is no use.’

. ) od Todrd e kwADy, ‘ I'm afraid it isn't this that stops you.’
72 ps

73

The construction of u% with subj. (or indic.), which natu-

‘rally is used to express misgiving with verbs of fear or

caution, is not unfrequently found, as here, without any verb.
So e.g. Meno 89 c, py ok év T dpre pbvov 3¢y alrd Soxety
xkaAds NéyecOu, ‘I fear it is not just mow only that the
statement must seem satisfactory . . . Gorg. 462 E, u3
dypoérepor § 7O d\nfés elweiv, ‘ perhaps it may be rather
impolite to say the truth.” See §§ 27, 48.

76 ye TooévBe, ¢ as far as this goes [which I am going to men-

tion),” ¢in the following instance’: explained by érav vyap
BodAwrrac

. Twé, neut. plur. ‘some words,’ ‘a passage.’
. YéMw is to play with the fingers, kpoiw with the rod or

plektron.

. & adrds Spos, lit. ‘the same defimition or limit’: i.e. ¢the

same sule or principle.’

. avrdv, subject, ‘direct it himself.’
. xlv ¢ Bovholpeda Spatdpevor Ty aAdv, lit. ‘[he would allow

us] even if we wished taking handfuls of salt [to throw it in}.’
i.e. ‘he would allow us to throw in the salt even by hand-
fuls if we pleased.’
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The & of xd» belongs to &gy, baut.it is idiomatically
placed with the el; this sometimes occurs even though the
principal verb does not want a».

§ 35. [Sokrates professes to be reporting a speech, for
the funeral of soldiers killed in battle, delivered to him by
Aspasia, who taught rhetoric to many men (he says), and,
among others, to Perikles and himself.]

21. abrd T viv wapdv, i.c. the funeral : because it showed the
children that their fathers had not spared their own lives.

30. Tobrov Aeuwdpeva, ¢ apart from this,’ ¢ without this.’

45. xaTaxpnodpevor, ¢ to misuse’: it would be a misuse of their
fathers’ glory to reap the benefit of it in being esteemed by
others, if they added nothing to it themselves.

48. ‘That there should be honours paid to their parents is a great
treasure,’ etc.

50. kal xpnpbérov xal Tipdy : idiomatic and compendious way of
introducing a simile or comparison : we should say ‘to use
up a store of honour, as of money, is disgraceful,’ etc.

§ 36. [Sokrates in this passage is half playfully exercis-
ing his ingenuity in explaining names. The Greeks had of
course no glimmering of any real philological knowledge of
their tongue : and the significance of names had great attrac-
tion for their curiosity and even superstition, as we see from
the poets. At the same time Sokrates is no doubt satiris-
ing the theories about language which the philosophers
were beginning to put forward. ]

Z. The extract begins rather abruptly and requires a word of ex-
planation. He says that Homer had a meaning in calling
the father Hector and the son Astyanax, both meaning
¢the ruler.” Just as a lion’s cub must be called ¢lion,’ the
young of a horse, ‘a horse,” and so forth, so a king’s son
will be naturally a king, and must be so called.

7. ¢ Wwrikds ¥ovrs, ‘to the unprofessional person’ the
difference of syllables may conceal the real identity of
names.



142 SELECTIONS FROM PLATO. [Beot.

I5. ‘or even if the meaning of the name is expressed in letters
entirely different.’

17. “Exrep meaning ‘ he who 4as [€xew] or rules,’ so is equivalent
to ’Agrvdvaf, ‘king of the town,’ or to *Apxéwols, ¢ ruler of
the city.’ )

28. xard $lov yiyvopévors, ‘born in the natural course,’ s.c.
resembling their parents in qualities and characteristics.

44- ’Opéorns he derives from 8pos ‘mountain’ : as being ‘a wild
man.’

§2. ’Ayapépvey he derives from dyapai—pévw, ¢ the marvellously
enduring man.’

53. olog, c. mf. Seenoteon§6, L 3

57. 'Avpebs he derives from &y ‘ruin,’ ‘fatality,’ or from dreypfs
or &rpesros : the history of the family of Atreus was one
horrid record of crime. Atreus slew his half-brother
Chrysippos at the bidding of his mother: Thyestes, the
brother of Atreus, committed adultery with Aerope, wife of
Atreus : and the latter, pretending reconciliation, asked his
brother to a banquet where he served up to him his own
son’s flesh to eat. ’

61. wapaxhive, lit. ¢ swerves or leans aside,’ 7.c. is inexact.

66. ippérpes, suitably.’ )

IIoV is still more fancifully derived from xé\as ‘near,’
ém- ‘see,’ because he saw wkat was near, his immediate
advantage, and did not sec what was far, the calamity his
crime would bring on his family.

The crime was this: Pelops wished to marry Hippo-
dameia daughter of Oinomaos, whose charioteer Myrtilos
was the most skilful of all. Oinomaos, hearing an cracle
that his daughter’s husband would prove his death, ordered
that all her suitors should race with him first in chariots.
Pelops bribed Myrtilos, who drove Oinomaos in an old
chariot which broke down and killed the king. Pelops
therefore won, but rewarded Myrtilos by throwing him
from a rock into the sea. All the other crimes of the family
were punishment for this, according to the Greek poets.

81. &v xal é\os 1) warpls, etc. 7é\os stands in apposition with all
the rest of the sentence : the last of which (disasters) was
that his whole country was overthrown.’
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&verpéwero : an epic aorist passive (of the form in later
Greek called middle) used here and Theocr. viii. 9o in its
epic passive sense.

83. ravralela, ‘balancing.’

Tantalos’ sin is variously recorded : the commoner ac-
count is that he served up his son Pelops at a feast of the
gods. His punishment is also variously recorded : to be
eternally thirsty, and sit up to the chin in water which
retires when he tries to drink : to reach at grapes close above
him, which always elude him : to have a huge rock ever
about to fall on him. The latter is the version adopted here.

The name is derived here from (1) rarralela ¢ balancing,
(2) Ta\drraros, ¢ most wretched.’

92. Ala and Zfjva, so called, he says, because he it is owing 2o
whom’ (8¢ &) ¢ /ife’ (¢w) is given to all.

104. odpavds he derives from dp- ¢ look,’ d&vw ‘up.’

105. ‘The upward vision is rightly called this name ofparia,’ the
construction being, as frequently in Greek, attracted into
the personal, instead of saying ‘it is right that the upward
vision,’ etc.

111. %ws dwewepdbny, past indic., idiomatically assimilated to the
principal verb otk &» éravbunw : ‘I should not have stopped
till I had made trial, etc.’

112, Tl wovfioe, i.c. 4 copla.

dwepei, fut. of dwetror, ¢ whether it would grow weary.’

§ 37. [Sokrates and Polemarchos have been discussing
Justice: and Thrasymachos, a hot-headed and confident
man, has been listening with impatience to the questions of
Sokrates and admissions of Polemarchos, and bursts in as
the extract describes.]

2. ¥wara, in its logical sense ‘nevertheless.” So again below,
32.
5. ovorpépas éavrdy, ¢ gathering himself for a spring.’
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i 7.. Sokrates with his usual irony describes chg.leimr he felt at
‘ Thrasymachos’ demeanour and attack. - )

10. Pwoxaraxhivépevor, ‘truckhng to each other’ "grovelhng
before each other.’

15. 8xws pou pi) dpets, ‘mind you don’t tell me.’ § 32, L 59.

21. & py) wpbrepos éwpbuey. Referring to the superstition that if
if a wolf caught sight of a man first, before the man saw
him, the man was rendered speechless.

Note the 4¢#ic form of pluperfect éwpday. >

27. General sense : “if it was gold we were seeking, we should
not give way to each other and so lose our -object: so
don’t suppose we should do so when it is justice we are
seeking after.’ '

33 olov.ye o9, x.7.\. “Think so 1f you like, my friend : but
the fact is, we can’t.’

36. capbiwiov, a ‘bitter’ laugh: Homeric word of uncertain
origin.

48. pY) dwokplvopar, ‘must I not answer?’ A good example,
showing how the deliberative subjunctive is really an in-
terrogative form of the imperative.

52. &8 8} 8Bpowv, just as if the cases were alike.” Literally,
¢How like of course one is to the other.’

56. &\\o m, see § 20, L 5I.

58. ok &v Bavpdoawy’, ¢ I should not be surprised #f 7 did.’

60. wapd, ‘besides’: not very common but quite idiomatic sense.

64. #80s, satirical as usual : ‘you’re a nice fellow !’

66. tvexa dpyvplov, ‘as far as money goes,’ #.c. don’t be uneasy
on that score.

73 amepypdvoy, acc. absol.
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TO THE

Accusative, internal, 7. 1.
respect, 2. 76.
absolute, 30. 35; 37. 73.
cognate, 26. 102.
after verbal, 1. 1I1.
”» afterdgdpry elvac, 32. 124,

anacoluthon, 2. 25.

aorist, after verbs of saying. 10. 89.
aorist, gnomic, 18. 56 ; 26. 82.
aposiopesis, 17. 9.

dyopd wAffovsa, 20. 23.

&A\\o 7¢, 20. 5I.

d\Aa 84, 7. 37.

» 74P 9. 42.

dv, habitual, 2. 57.

»» Tepeated, 3. 15.

,» carried on, 39, 28.

,» with partic., 30. 36.

,» with future, 7. 20.

dreile, 2. 7.

d¢wos, with dat., 7. 16.
&mwoxTovls, 20. 3.

érap xal, 10. 49.

drexvis, 1. 20; 3. §.

&rra, 24. 32.
alrds airod, 12. 29.
dgeTol, 21. 39.
dgpogioiobar, 10. 57.

colloquialism, 2. 41 ; 0. 42.
K

NOTES.

dat., after 3éxouas, 27. 24.
Ethic, 30. 4; 34- 55.
Doric, 26. 26.

dual and plural, 23. 19.
dacubvior, 8. 33.

el Bothet, 9. 35 ; 29. 62.
&vdexa, 10. 16.

érebvw, 10. 47 ; 17. 25.
¢rera, logical, 21. 30; 37. 2.
éphuny kaTnyopely, 1. 20.
Eppacor, 24. 109.

éoriEw, 9. 33.

fut. mid. as pass., 7. 42.

gen. local, 20. 28.
» partic., after aloBdvopau, 2. 67.
e pip, 30. 162,

Bavpadros doos, 8. 18; 9. 15.
0b6\os, 4. 15.

indic. assimilated, 36. 111.

inf. consec., 2. 47 ; 27. 13.

,» restrictive, 26. 13.

,» suboblique, 22. 31 ; 24. 35.
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xal radra, §. 20.
xal@s woudw, 34. 45
xaTaNi®, 14. 90.
KuKed, 93. 24.

pév, ‘at any rate,’ 2. g1; 6 30

p1, after dvdyxy, 1. 28,

‘ charge,’ 32. 68.

” " wbﬂﬂ""

»» generio, 2. 36; 5. 10; ¥0. 99
14. 37.

,» indic. xo. z00.

» Do verb, 87. 48 ; 34. 73.

ph 8r¢, 6. 15; 21. 33.

wh with dryodpac, ax. 9.

optat. indef., 2. 4.
»» primary, 34. 19.
,» assimilated, 18. 32; 20. 44;
34- 19
4, demonstrative, 11. 19; 24. x0.
,» & 7O, 27. 32
olos, attracted, 9. 13.
,» for &ore, 3. 19; 6. 3.
Sxws ph, with fut., 32. 59.
3s, demonstr., 0. 96, 222; I15. 2.

8r¢, orat. rect., 2. ot.

8,7¢ pabiw, 5. 4; 15. 16,
o0 i, subj. 15. a3

0ddels 8o71s 00, 10. 198.
odx &» olda, 90. 319.

obrw, after partic., 17. 44.

personal const., 1. £

playful use of Homer, 24. 30.

pregn. const., ro. 138.

pronouns in apposition, 17. 23 ; s4.
2, 95.

rdoxw, 2. 24.

wply with opt., 5. 4.

wpds pyrpls, 32. 9.

superlative, double, 3z. 2.
swan at death, r0. 105,

Tebrites, 20. 27.
Tudooas, 5. 1; 19. 49
Tofbras, 21. 20.

s after u@\\ov, 5. 23.
s &» with opt., 39, 58,
s Exos elwely, 2. 60 ; 9. 95.
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